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Magda Váňová, autorka řady úspěšných
románů, je vypravěčka, která umí čtenáře spolehlivě připoutat k příběhům svých
hrdinů. Babí léto je v její nové knize zvláštní čas, kdy se život hlavních
postav, které se ocitly v neobvyklé situaci, překvapivě změní a jim nezbývá než
hledat svoji původní rovnováhu. V titulní novele Babí léto prchavá hra na lásku
s krásnou, ale povrchní Laurou připravila stárnoucího klavíristu Weniga málem o
život. V novele Lví dvůr se dvě rozčarované mladé ženy, Marta a Gabriela,
navzájem přitahují svými protiklady. I když každá vyniká v něčem jiném,
dokonale se doplňují, a právě to je natolik sblíží, že se bez výhrad dělí nejen
o plody své práce, ale i o jednoho muže. V třetí novele Doris Téglová po žádné
přítelkyni doopravdy netouží, tak hluboce je zakotvená jen ve své rodině. V
roli neomylné manželky a matky ji na chalupě odřízne povodeň od okolního světa
a o samotě ji začnou trápit obavy, že svými nejbližšími bezohledně
manipulovala. Rozhodne se, že se změní, ale jakmile překročí práh rodinné vily,
kde je neomezeným vládcem, její život vklouzne opět do starých kolejí. V
proměnách Babího léta lidé otevírají svá nejhlubší tajemství, kterým dramatičnost
i nádech humoru vtiskly neotřelý půvab.
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Babí léto
Franc Wenig těžkým a rozvážným krokem měřil kolonádu v městečku
Stresa na břehu lombardského jezera Lago Maggiore. Bylo půl desáté ráno a
vzduch byl průzračný a plný vůní. Mezi vznosnými cypřiši se jezero čarovně
zrcadlilo. Dva týdny, které tu každoročně prolenošil, se nezadržitelně chýlily
ke konci. Nijak toho nelitoval. Příští rok ve stejnou dobu přijede zase.
Čtrnáctidenní odpočinek u Lago Maggiore si dopřával pravidelně už pátý rok a
dny, které tady strávil, se podobaly jako vejce vejci.

Vždy se ubytoval u Hermannů, kteří ho vítali s upřímnou radostí a
potěšením. Byl štědrý host a dva týdny, kdy u nich spal a jedl, pro ně byly
společensky prestižní záležitostí. Byli zámožní a obešli by se snadno bez
finančních příspěvků letních hostů, ale paní Hermannová byla činorodá žena,
měla kolem sebe ráda živo a její manžel jí tuhle prázdninovou slabůstku
velkoryse povolil.

Franc Wenig býval poslední host, kterého každý rok ubytovali.
Zvykl si přijíždět v prvním zářijovém týdnu, kdy sluneční paprsky už jen
příjemně hřejí a nepropalují se kůží až na kost. Hermannovi pro něj mívali
rezervovaný parádní pokoj s výhledem na jezero, zatímco ostatní hosté se museli
spokojit s malými pokojíčky v přízemí.

Jedl většinou sám. Snídani mu nosila hostitelka na zahradu pod
košatý kaštan a už dávno se nemusela ptát, na co by měl chuť. Stačilo mu
vajíčko naměkko, pár toastů, čerstvé máslo, pomerančová marmeláda a silný hořký
čaj. Na kávu si dnes zašel do jedné z kaváren na proslulé kolonádě Lungolago.
Když po ní rozvážně kráčel těžkým toporným krokem, vypadal jako člověk ponořený
do svých myšlenek. Obyvatelé městečka ho dobře znali, ale málokdo sebral
odvahu, aby se s ním dal do řeči. Kdo se o to pokusil, byl většinou odbyt
několika nicneříkajícími větami, lhostejným úsměvem a nezbytným pozvednutím
slaměného klobouku na znamení, že oslovený je plně zaměstnán svými vlastními
záležitostmi a na plané žvanění nemá čas.

Ve skutečnosti nemyslel Franc Wenig na nic důležitého,
vychutnával si krásu prvních zářijových dní a jediné, o čem kdy přemýšlel, byla
bezbřehá nuda, která byla v posledních letech jeho nejvěrnějším souputníkem.

Odjakživa měl všechno, co si obyčejný smrtelník může přát. Bohaté
a milující rodiče, plnící mu každé jeho přání dřív, než ho vyslovil, šťastné
dětství, bujaré mládí, spousty žen, které se kolem něho točily a projevovaly mu
svou přízeň, aniž musel hnout prstem.

Jeho dědeček kdysi odešel za prací z Prahy do Vídně, kde se
seznámil s milou a slušnou dívkou a oženil se s ní. Pravděpodobně by strávil
život pilnou prací, aby uhájil holé živobytí, kdyby ho náhoda nesvedla
dohromady se známým vídeňským parfumérem, za kterým ho jeho zaměstnavatel
poslal s nějakou bezvýznamnou posílkou. Vůně, které ucítil v obchodě, mu
učarovaly. Odmalička měl zázračně vyvinutý čich, ale nevěnoval tomu žádnou
pozornost. Cítil chleba dřív, než ho matka donesla na stůl. Cítil vůni kůže i
dětského potu, celá Vídeň pro něj byla pestrou směsicí vůní a poznal by i se
zavřenýma očima, ve které její části se zrovna nalézá. Dlouho si myslel, že tak
jako on cítí i ostatní lidé a ostře vnímají všechny pachy a vůně, které je
obklopují.

V domě parfuméra byl jeho nos u vytržení. Byl to přímo pachový
souzvuk vytvářející neskutečně krásnou melodii. Odevzdal majiteli zásilku, ale
neměl se k odchodu. Jako mlsný kocour větřil na všechny strany a nasával do
sebe esenci pomerančových květů, limetový, karafiátový a růžový olej,
rozmarýnový extrakt, pižmo a santal, vůni levandule, fialek a kosatců, uváděly
ho v úžas flakony nejrůznějších barev a tvarů. Tak tady stál, čichal a hloupě
se rozhlížel.

Majitel ho pozoroval nedůvěřivě, ale zároveň se zájmem. Šestým
smyslem vycítil, že tenhle podivný chlapík vůním rozumí. Kerblík a petrželku do
polévky rozpozná každý, ale tenhle podivný človíček vůním rozuměl dozajista
mnohem líp. Z důvodu, který mu samotnému nebyl jasný, ho pozval na obhlídku své
dílny, připomínající sluj alchymisty. Možná byl ten den jen v dobrém rozmaru a
chtěl tomuhle prosťáčkovi předvést, jak vznešenou činností se zabývá, a možná
se mu v hlavě už rýsoval plán, který ještě sám dost dobře nechápal. Francův
dědeček na parfumérův popud s nezměrnou opatrností otvíral jednotlivé flakony,
nosem ohmatával jejich vůni a bez chybičky určoval obsah vonných silic, které
jednotlivé parfémy obsahovaly.

„Čím se živíte?“ zeptal se ho s neskrývaným zájmem parfumér.

„Co se právě naskytne. Momentálně dělám poslíčka u nábytkářské
firmy Kramer.“

„Máte rodinu?“ zajímal se majitel. Toužil po záporné odpovědi,
ale Francův dědeček se upřímně přiznal, že má ženu a dítě na cestě.

Parfumér se zachmuřil a jako by o něj přestal mít zájem.
Vyprovodil ho zpátky do obchodu, ale na poslední chvíli se rozmyslel. Stárnul a
nos mu už dávno nesloužil jako dřív. Pomocník s tak pozoruhodným talentem by se
mu hodil.

„Nechtěl byste dělat pro mě?“ oslovil mladého muže stále ještě
očarovaného rájem vůní, do kterého tak nečekaně pronikl.

Wenigův dědeček vděčně souhlasil, okamžitě se domluvili na platu
a v ten den byl osud jeho vnuka zpečetěn. Během let dědeček díky svému
zázračnému nosu vydělal obrovské jmění výrobou harmonicky sladěných parfémů a
svou živnost předal před smrtí synovi. Karl už tak obdařený bohem nebyl, ale
zato se v něm projevil zdatný obchodnický duch. I když za svůj život žádný nový
parfém nevynalezl a vzchopil se maximálně na výrobu luxusních mýdel, krémů a
toaletních vodiček, dědečkovo jmění ještě rozmnožil. Přikoupil v centru města
dva činžovní domy a sám se odstěhoval do rozlehlé secesní vily na okraji Vídně,
kde se narodil malý Franc.

Francova matka byla klavíristka. Otec si mohl dovolit oženit se s
dívkou bez věna, chudou jako kostelní myš, zato půvabnou a hudebně nadanou.
Hospodyně byla mizerná a neovládala ani žádné domácí práce, ale jemu to v
nejmenším nevadilo. Nepotřeboval ženu, která by mu vedla domácnost. Jeho
manželka měla být ozdobou, korunou bohatství, které on úspěšně rozmnožil. Po
narození malého France byl velmi šťastný a svou ženu hýčkal ještě víc.

Největší dar, který může člověk od života dostat, je krásné
dětství. Franc na něj vzpomínal s láskou a nostalgií. Vybavovala se mu vlahá
rána, do kterých se probouzel plný chuti do života. Mušelínové záclony na
oknech v jeho pokoji se mírumilovně nadouvaly svěžím ranním vánkem, a hned jak
otevřel oči, napůl ještě slepené spánkem, seděla u jeho postele stará Elza.
Kdysi byla chůva jeho otce, později spíš jen inventář v jejich domě, ve kterém
se pohybovala jako duch, připravená splnit každičké přání jeho nejmladšího
obyvatele. Elza byla Češka a nikdy se německy pořádně nenaučila, což bylo
zdrojem Francova ustavičného posměchu. Ale přesto se jí podařilo, aby chlapec
češtinu zvládl, aniž by ho k tomu násilně nutila.

Jeho rodiče o tom neměli tušení. Elza malému Francovi vyprávěla
staré české pohádky a zpívala písničky na dobrou noc a mušelínové záclony se
pro změnu vzdouvaly vlahým nočním vzduchem.

Franc byl chytré dítě, učil se snadno a rychle. Otec doufal, že z
něho bude schopný obchodník, a jednou převezme vzkvétající firmu. Matka se
razantně proti jeho představám postavila. Už dávno neměla nic společného s
chudou a povolnou dívkou, kterou si bral.

„Z mého syna bude umělec,“ prohlásila, když nastal čas, aby Franc
vstoupil na univerzitu. „Peněz máme dost, může naplnit svůj život podle
vlastního přání.“

Že jde především o její přání, odmítala připustit. Podle ní byl
Franc rozený klavírista, který splní její životní sen a stane jednou na pódiích
nejslavnějších koncertních síní Evropy a svým talentem ohromí svět.

Už odmalička měl nejlepší učitele a ti pod vlivem štědrých
honorářů paní Wenigovou o synově genialitě rádi utvrzovali. Samostatný koncert
měl poprvé ve čtrnácti letech a snad souhrou náhody, přebujelého sebevědomí a
zčásti i skutečného talentu slavil obrovský úspěch, který ho podnítil k
zodpovědnějšímu cvičení a probudil v něm skutečnou lásku k hudbě.

V pětadvaceti letech byl věhlasným klavírním virtuosem a jeho
matka mohla s klidným svědomím zavřít oči. Dočkala se nejvyšší mety, kterou od
života očekávala. Brzy po matce zemřel i otec, a vědom si synova svrchovaného
odporu k věcem tak nízkým, jako jsou peníze, mazanými právnickými kličkami
rodinné jmění prozíravě zabezpečil, aby ho jeho umělecky založený syn nedokázal
ani do své smrti rozházet.

O pět let později se Franc oženil a svět nabyl ještě růžovější
kontury. Jeho žena byla vzdělaná, krásná a ke všemu bohatá. Když o ni projevil
zájem, její rodiče neváhali ani okamžik a dceru mu s plnou důvěrou svěřili. Za
pár měsíců se z Emmy vyklubal sobecký fracek mající na zřeteli jen své vlastní
blaho. Francův až doposud klidný a harmonický život naplněný úspěchy začal
ztrácet půvab.

K jejich první vážné roztržce došlo, když chtěla propustit starou
Elzu, která už byla téměř slepá a převážně odkázaná na cizí pomoc. Tehdy se
mezi nimi strhla prudká hádka.

„Ta ženská se pohybuje po domě jako duch, děsí mě,“ stěžovala si
Emma trpce. „Sedím v ložnici před toaletním stolkem a najednou ji vidím v
zrcadle za sebou, aniž bych slyšela otvírat dveře. Nechci ji tady. Existují
ústavy pro přestárlé, kde se o ni postarají, a já si konečně oddechnu.“

„Vychovala mě,“ namítl Franc, ale se zlou se potázal.

„Ta její výchova!“ vyštěkla Emma. „Díky ní je z tebe sobec, který
myslí jen na své slavné umění. Tvůj poslední koncert byl fiasko. Lidé odcházeli
ze sálu. A ty úšklebky na moji adresu! Myslela jsem, že se hanbou propadnu.“

Nic z toho nebyla pravda. Jedné staré dámě se udělalo nevolno a
její manžel ji vyvedl na čerstvý vzduch. Emma jako obvykle přeháněla. Působilo
jí fyzickou rozkoš na každém jeho vystoupení nalézt hnidu, i když hudbě
nerozuměla, ani co by se za nehet vešlo.

Franc se na promenádě posadil na nejbližší lavičku, sundal si
slaměný klobouk, kterým se chránil před slunečními paprsky, a otřel si
kapesníkem zpocené čelo. Vzduch byl svěží a od jezera vál čerstvý vánek, ale
jakmile si vzpomněl na Emmu, pokaždé se celý orosil. Nebylo to hezké soužití a
nerad se k němu vracel. Emma byla hlavní příčinou, proč se vzdal své umělecké
dráhy. S houževnatou vytrvalostí každý jeho koncert kritizovala tak jízlivě, až
si přestal důvěřovat, začal koncerty odříkat a nakonec dostal z vystupování
před lidmi panický strach.

Jednoho rána definitivně zaklapl víko klavíru a o jeho dalším
osudu bylo rozhodnuto. Začal žít jako rentiér, pozdě vstával, dopoledne
studoval staré římské klasiky, odpoledne se věnoval procházkám a život mu
ubíhal líně a nudně jako starému muži, který od života už nic neočekává a nikdo
nic nečeká ani od něho.

Emma se chtěla bavit, chodit do společnosti, předvádět nové
toalety a celý den ho zahrnovala posměšky. Pro změnu se jí nelíbilo, že se
koncertování úplně vzdal, i když to byla její vina.

„Brala jsem si klavírního virtuosa a co z toho mám?“ vyčítala
jedovatě. „Stává se z tebe dědek. Ale omyly se, zaplať bůh, dají řešit. Dnes
odpoledne si vyjedu s přáteli za město. Uděláme si piknik. Tázat se tě, jestli
nás doprovodíš, by bylo asi zbytečné, že?“

Nereagoval. Zvykl si na její jízlivosti a přestal je brát na
vědomí. Měl své klasiky a dlouhé vyčerpávající procházky, při kterých mohl volně
přemýšlet a snít o kariéře, kterou mu Emma zničila. Kdyby v sobě dokázal
probudit nějaký cit, asi by ji nenáviděl, ale byla mu lhostejná. Z té projížďky
se už nevrátila. Markus Wolf, jeden z jejích ctitelů, kterého Franc podezíral,
že s Emmou překročil hranice přátelství za únosnou mez, nezvládl ve vysoké
rychlosti v prudkém stoupání zatáčku a jeho vůz se zřítil ze srázu. Ze čtyř
pasažérů zbyly ohořelé kostry.

Endlich, pomyslel si Franc, když se to dozvěděl. Po všech nutných
opatřeních spojených s pohřbem značně pookřál. Jeho žena byla bohatá a neměli
děti. Jmění mu tak ještě vzrostlo. Mohl se věnovat, čemu chtěl. Zajel do Říma,
pobyl pár týdnů ve Florencii, navštívil Egypt, prohlédl si pyramidy,
procestoval Řecko a Španělsko, skoro půl roku strávil v Paříži, aby se nakonec
znechucen harcováním z místa na místo vrátil do svého tichého domu, kde se
stále jako přízrak tiše pohybovala stařičká chůva Elza.

Od té doby se už z domova nehnul, jen jednou za rok na začátku
září vyrazil na dva týdny k jezeru Lago Maggiore do lázeňského městečka Stresa,
kde život plynul líně a poklidně, přesně tak, jak to měl rád.

Seděl na lavičce a pozoroval kolemjdoucí. Muži a ženy se volným
krokem procházeli v párech, někteří mlčeli, jiní spolu živě rozprávěli, všichni
vkusně a nákladně oblečeni, jak se sluší na lidi jejich společenské třídy, věku
a postavení. V tuhle dobu už u Lago Maggiore bývalo příjemné a mírné počasí,
jako stvořené pro starší manželské páry na odpočinku. Za tu dobu, co sem
jezdil, z nich znal celou řadu, ale nespřátelil se s nikým. Nebylo mu po chuti
nezávazně s lidmi tlachat, toho si s Emmou užil až dost.

Proč se mi dnes Emma stále vtírá do myšlenek? Vždyť už jsem ji
dávno vymazal ze vzpomínek, nebo snad ne? Ukrývá se někde v mých mozkových
závitech a čeká na příležitost, aby se mi pošklebovala?

„Dobrý den,“ odpověděl mladému muži, který si svižně vykračoval
po kolonádě, a jakmile ho uviděl, lehce pokynul hlavou a pozdravil ho. Muž, z
Wenigova pohledu spíš ještě chlapec, zvolnil krok a ve tváři mu bylo znát příjemné
překvapení.

Jak jsou ti mladí lidé čitelní, napadlo ho. Každé hnutí mysli se
jim odrazí v obličeji. Oči se jim rozšíří, rty zacukají a v celém jejich
postoji dojde k viditelné změně.

My jsme zamlada takoví nebývali. Matka dbala na dobré vychování,
musel jsem se držet skromně a škrobeně, nikdy bych první nepozdravil člověka,
který mě nezná. Emma byla jiná. Tu odmalička hýčkali a rozmazlovali, nechali jí
ve všem volnost, co řekla nebo udělala, považovali za famózní, a proto dopadla,
jak dopadla. Udržovat přátelství s takovým hochštaplerem, jako byl Markus Wolf,
nemohlo mít dobrý konec. Možná spolu dokonce opravdu i spali. Ale na to byla
příliš mazaná, abych se to dozvěděl. Už zase ta Emma, potřásl hlavou, jako by
ji z ní mohl tím pohybem vypudit.

Mladý muž si to vyložil po svém. Doširoka se usmál a v úsměvu
odhalil pevné zdravé zuby.

Dnešní zubaři jsou mnohem lepší než ti dřívější, zaregistroval
Wenig dokonalost jeho chrupu. Já měl se zuby problémy od dětství a náš lékař
matce doporučil, aby mi po dvacítce nechala všechny přední zuby vytrhat.
Hovořil o možných problémech s tak sugestivní přesvědčivostí, že ho poslechla.
Od té doby mám částečně umělý chrup. Ale porcelánové korunky, které stály celé
jmění a nechal jsem si je nasadit před pár lety, můj hendikep změnily v
přednost. Když se usměju, vypadám hned o několik let mladší.

„Promiňte, že vás ruším,“ oslovil ho mladý muž. „Můžu si k vám na
chvíli přisednout? Dlouho vás nezdržím, jen jsem se chtěl na něco zeptat.“

„Prosím,“ poposedl Franc na lavičce, i když tam bylo dost místa. „Jsem
vám k službám.“ Jen to dořekl, zastyděl se. Tenhle starodávný slovník si snad
nikdy neodvykne, ale i to bylo dílo jeho matky. „Za všech okolností hovoř
slušně a uhlazeně,“ vtloukala mu do hlavy. „Je pod naši úroveň vyjadřovat se
jako plebs. Jsi slavný klavírista a od něho se očekává náležité chování a
vystupování.“

„Jmenuju se Wolf Dieter,“ představil se mladík, ležérně si
přehodil nohu přes nohu a přitom si neopomněl povytáhnout šedé plátěné kalhoty
na kolenou. Nad stejně barevnými ponožkami se mu zablýskl proužek dohněda
opálené kůže.

Teprve teď si Franc všiml, že mladík je dozlatova opálený a
solidně oblečený v bílé košili s krátkým rukávem a v kožených vyplétaných
mokasínech s mírně okopanou špičkou, ale přesto si zachovávajících původní
eleganci. V takovém oblečení se musí cítit mnohem pohodlněji než já ve svém
obleku. Je sice letní, ale proti tomu chlapci vypadám těžkopádně. A můj slaměný
klobouk je staromódní. Najednou si vedle svěžího a opáleného hocha připadal
velmi starý.

„Franc Wěnig,“ podal chlapci ruku. Na své ruce byl pyšný. Měl
úzké protáhlé dlaně s dlouhými prsty a pečlivě upravenými nehty. Chlapcova dlaň
byla na omak suchá, ale mnohem drsnější.

„Hrál jsem celé léto tenis,“ řekl s odzbrojujícím úsměvem, jako
by se Wenigovi za svou drsnou dlaň omlouval. „Během prázdnin tu bylo živo,
spousta Němců, Francouzů a Švýcarů, hrávali jsme od rána do večera. Ale tohle
vás určitě nezajímá. Spíš si říkáte, proč se ten drzoun vtírá do mé společnosti.“

„Nic takového mně nepřišlo na mysl,“ zalhal Wenig. Chlapcova
upřímnost mu nebyla nepříjemná. Byl slušný a svým způsobem noblesní, ale kdy už
z něj konečně vypadne, proč mě oslovil? Nenápadně si rozepnul sako, aby vedle
Wolfa Dietera nepůsobil tak škrobeně, ale při pohledu na povolené břicho
převalující se mu přes pásek kalhot, si spodní knoflík zase rychle zapnul.

„Ale ano, přišlo,“ zasmál se Wolf. „Já vás totiž dobře znám. Jako
kluk jsem s maminkou v Berlíně pravidelně chodíval na vaše koncerty a tajně vás
obdivoval. Ovšem máti vás přímo zbožňovala. Jezdívala za vámi až do Vídně.
Abych byl upřímný, připravil jste mi pár hodně perných roků.“

Wenig se až doposud samolibě usmíval, pokaždé ho zahřálo u srdce,
když si někdo vzpomněl na jeho koncertování, ale při Wolfových posledních
slovech se nepatrně zamračil. Co tím měl chlapec na mysli?

„Pod dojmem vaší geniality má matka usoudila, že mě ke klavíru
dostane, i kdyby ji to mělo stát život,“ pokračoval čtverácky Wolf. „Nechala
naladit náš starý klimpr, který stával léta bez použití v salonu, najala mi
učitele a já musel tři hodiny denně trpět nad klaviaturou. Můžu vám říct, že to
bylo k zešílení. Nikdy mě nic nebavilo míň. Nakonec mě zachránily mé ruce,“
natáhl před sebe dlaně, aby si Wenig mohl prohlédnout nažloutlé mozoly od
tenisové rakety, krátké paličkovité prsty, dlaň poctivou a čistou, ale v žádném
případě ne vhodnou pro klavíristu.

„Skutečně vám ty hodiny strávené u klavíru nic nedaly?“ čekal s
napětím na odpověď.

Mladík ho potěšil. „Samozřejmě že daly a dnes jsem za to mučení
matce vděčný. Dokážu aspoň odlišit dobrou hudbu od špatné, mizerného klavíristu
poznám na sto honů a těch skutečně špičkových si nesmírně vážím. I proto jsem
si dovolil vás oslovit a dodatečně vám vyjádřit své uznání.“

Wenig se na lavičce nenápadně napřímil, vypjal hruď a hrdě zvedl
hlavu. Cypřiše u jezera se mu náhle zdály šťavnatější, jezero blankytnější a
život růžovější. Slova chvály, která už tak dlouho neslyšel, se mu rozlévala
tělem a příjemně hřála u žaludku. „Dělal jsem, co jsem mohl,“ řekl skromně.

„Ale dnes už nevystupujete,“ konstatoval mladík. „Vím to od
maminky. Byla velmi nešťastná, když jste skončil. Vždyť jste ještě plný síly,
co vás k tomu vedlo?“

Otázka přišla Wenigovi naprosto nemístná. Co je tomu holobrádkovi
do toho, že už nehraju? Jakým právem se mě vyptává na tak soukromé věci? Malé
lázně lidi sbližují, ale nikoli natolik, aby zapomínali na dobré způsoby. Chtěl
chlapcovu otázku opomenout, ale byl to takový milý a bezprostřední mladík, že
si nějakou odpověď zasloužil.

„Cítil jsem se unavený, úplně vyždímaný, bez energie. Klavír mně
přestal přinášet radost. Původně jsem si chtěl jen nějaký čas odpočinout, ale
vyšel jsem ze cviku a čirá lenost mi zabránila vrátit se ke každodennímu drilu.“

Wolf Dieter se na něj udiveně podíval. Předpokládal, že Wenigovi
v jeho další kariéře zabránila nemoc, to by pochopil, ale takovéhle vysvětlení
ho zarazilo a přimělo ho, aby na muže vedle sebe pohlédl jinýma očima. Viděl
malého obtloustlého pána s kolmými vráskami nad nosem, jehož masitá tvář byla i
v tomhle pozdním letním období nedotčená sluncem. Pohledem sklouzl k mohutnému
trupu s poněkud kratšíma nohama a poprvé si uvědomil, že nebýt jeho
ušlechtilých rukou, vypadal by všedně, až nehezky. Jako chlapec nic z toho
nevnímal. Matka i její přítelkyně z jeho hry omdlévaly, a tak si spojil její
čistou krásu s fyzickým zjevem klavíristy a skutečnost mu unikla. Zdál se být
podvedený. Svižně vstal, ještě jednou se omluvil za svou vlezlost a rychlým
krokem odešel.

Wenig na lavičce osaměl. Chvíli byl mladíkovým překotným odchodem
rozmrzelý, ale pohled na hodinky ho upozornil, že se blíží čas oběda. Franc
jedl vybraně a rád. Právě proto bydlel každý rok v útulném rodinném penzionu
Hermannových. Paní Hermannová byla svou kuchyní vyhlášená. Dobře to věděla a
pobyt u ní po nečekané smrti jejího muže před dvěma lety nekřesťansky podražil.
Mohl si ho dovolit jen málokdo a teď na začátku září byl Franc jako obvykle
jejím jediným hostem.

 

Paní Hermannová, kyprá blondýnka v nejlepších letech, o sobě
neváhala prohlašovat, že je chodící reklamou svých kulinářských dovedností. „Nebožtík
manžel mi zanechal slušný majetek, až do konce života bych nemusela hnout
prstem,“ chlubila se, „ale žena plná života a činorodá jako já by se nudou
ukousala.“

Wenig nebyl tak hloupý, aby nevěděl, kam svými řečmi míří. Měla
na něj spadeno. Líčila na něj pasti od té doby, co její muž zemřel, a byla
vytrvalá jako velbloud v poušti, i když jí taktně dával na srozuměnou, že on se
jen tak lapit nenechá.

Důstojně se odlepil z lavičky a vydal se svým těžkým toporným
krokem k penzionu. Cestou se lehkým pozdvižením klobouku pozdravil s několika
dvojicemi, které jako on mířily na oběd. Většina pozdních lázeňských hostů se
stravovala ve dvou místních hotelech, jejichž kuchyň prý byla velmi chutná, což
Wenig jednou za svých pobytů, kdy paní Hermannová nemohla z nějakého důvodu
vařit, sám zjistil.

Hermannovi byli Němci a jejich těžší, jemu dobře známá strava mu
vyhovovala mnohem víc než italská kuchyně. Paní Hermannová si občas neodpustila
poznámku, že jí působí potěšení jen se na něj dívat, jak mu chutná.

„Podobnou radost mi dělával i můj manžel,“ neopomněla zdůraznit a
Franc se pokaždé podivil její beztaktnosti, s jakou mezi ně a bohatě prostřený
stůl usadila nebožtíka. Jinak to byla dáma neobyčejně bystrá a vzdělaná, jen
touha zbavit se punců vdovství někdy její skvělé vlastnosti neblaze
potlačovala.

Jako obvykle měl prostřeno venku pod košatým kaštanem. Jedl tam
za teplých dnů rád, pohled upíral na jezero, popíjel pivo, kterému dával
přednost před vínem, uklidňovalo mu choulostivý žaludek, a přemýšlel, jak by se
ubíral jeho život, kdyby se nevzdal klavíru. V tuhle dobu většinou koncertoval
v Ženevě. Tam jezdila Emma nejradši. Žilo tu několik jejích přítelkyň a veškerý
volný čas s nimi trávila brouzdáním po obchodech a honbou za posledními módními
výstřelky.

Paní Hermannová už na Weniga čekala, a jakmile ho uviděla,
významně zaťukala na zlaté náramkové hodinky na buclatém zápěstí. „Dnes jste se
o celých osm minut opozdil,“ vyčetla mu napůl žertovně, napůl vážně. „Hovězí
ragú bude vysušené, musela jsem ho dát zpátky do trouby. Copak vás tak zdrželo?“

Wenig jedl a vyprávěl jí o setkání s mladým mužem. „Představil se
jako Wolf Dieter. Zdál se mi velmi slušně vychovaný. U dnešních mladých lidí se
podobné způsoby tak často nevidí.“

„Wolf Dieter?“ vykřikla paní Hermannová. „Jeho rodiče moc dobře
znám. Ona je taková neslaná nemastná panička, vysoká a vychrtlá, ale jinak
elegantní, a její muž je viditelně pod pantoflem. Jsou to Němci z Berlína a
jezdí sem stejně pravidelně jako vy, ale obvykle na celé léto. Bydlívali v
hotelu Modrá laguna, ale poslední dva roky se Dieterová spřátelila s jednou
místní rodinou a pobývají u nich v soukromí. Jejich domácí mají dvě mladé dcery
a Wolf je u nich dobře zapsaný. Podle mě by ho popadly obě dvě. Starý Dieter má
v Berlíně několik obchodů s koženým zbožím a vzhledem k tomu, že téměř každý
rok přijedou v novém autě, si určitě nežijí špatně. Ta jeho panička taky nosí
ten svůj raťafák hodně vysoko.“

Nad slůvkem raťafák se Franc nepatrně ušklíbl. Paní Hermannová
asi paní Dieterovou moc nemiluje.

„Dáte si kávu u stolu, nebo v lehátku vedle altánu?“ zeptala se
hostitelka, když dojedl.

„Dnes nemám chuť,“ zalhal Wenig. Neměl odvahu se přiznat, že už
jednu vypil při své dopolední procházce, nechtěl se paní Hermannové dotknout.
Na svou kávu byla pyšná a určitě by mu vytkla, že do sebe lije nějaké místní
splašky, které se s jedinečnou chutí jejího cappuccina nedají srovnávat. „Půjdu
si na chvíli do svého pokoje odpočinout, ale nejpozději ve tři hodiny mě
vzbuďte. Od čtyř začíná na kolonádě koncert, nerad bych ho zmeškal.“

„Ale vždyť si pokaždé stěžujete, že vás z těch koncertů bolí
hlava,“ namítla. „Místní hudebníci vrzají, jako když taháte kočku za ocas.“

„Přesto tam půjdu,“ nedal se Wenig odradit. Koncerty na kolonádě
si málokdy nechal ujít a nikdy by paní Hermannové nepřiznal, jaký pocit
zadostiučinění při nich prožívá. Ta vrzavá a leckdy neladící směs nástrojů ho
svým způsobem těšila, jako když mistr pozoruje nešikovnost svého učedníka a o
to víc si uvědomuje svoji virtuozitu.

Ve svém pokoji zatáhl žaluzie, aby ho nerušilo světlo ostře
pronikající jemnou síťovinou záclon, svlékl se, udělal si pohodlí a natáhl se
na pohovku. Odpoledne v posteli nikdy nespal. Tenhle zvyk si vypěstoval už před
lety. Ležet během dne v posteli mu připadalo příliš zahálčivé a zavánělo
nemocí, ale pohovka byla po vydatném obědě na odpolední schrupnutí jako dělaná.

Probudil se ve tři čtvrtě na tři, čerstvý a odpočatý a pro dobrý
pocit se krátce osprchoval. Použil stejný oblek jako dopoledne, jen si vzal
čistou košili. Paní Hermannová na něm jako obvykle spočinula obdivným pohledem.

Je to pořád kus mužského tenhle Wenig, pomyslela si, jakmile
odešel. Co bych za to dala, kdyby už konečné pochopil, že já jsem pro něho jako
stvořená. Možná něco dělám špatně, třeba bych se měla jasněji vyjádřit. Tihle
umělci jsou zvláštní sorta lidí. Ponořeni sami do sebe, nevnímají praktický
život a neuvědomují si, že jim štěstí protéká mezi prsty.

 

Kolonáda byla už z poloviny zaplněná. Lidé posedávali na židlích
vyplétaných proutím, muži povětšinou zívali, ženy si mezi sebou šeptem
sdělovaly poslední novinky týkající se módy a nových receptů, tlachaly o dětech
a hlouposti svých partnerů.

Franc Wenig jediným pohledem odhalil nejbližší volnou židli
stojící opodál a pohodlně se na ni usadil. Těšil se na hodinové skřehotání
špatně naladěných hudebních nástrojů, které mu bude rvát ušní bubínky, ale
znovu ho přesvědčí o jeho talentu, který kvůli Emmě nechal ležet ladem. Nebyla
to jen její vina, jak upřímně přiznal mladému Dieterovi. Sice mu podrývala
sebevědomí, kde jen mohla, ale kdyby chtěl skutečně v koncertování pokračovat,
stěží by se nechal psychicky tak zdeptat, aby s hrou na klavír definitivně
skončil. Konec jeho kariéry zapříčinila i lenost a pohodlnost, trvalé finanční
zabezpečení a nechuť na sobě stále pracovat.

Byl kdysi slavný klavírista a to je vše. Občas si sice namlouval,
že by stačilo jen trochu snahy a cvičení a dostal by se znovu na výsluní, ale v
hloubi duše věděl, že na něco podobného je už starý, pódia ovládli mladí dravci
přetékající ambiciózností, které se jemu už nedostávalo. Měl rád své pohodlí,
neměnnou pravidelnost svého života, dobré jídlo, kvalitní pití, klasickou
literaturu a svůj pohodlný dům na okraji Vídně. Jaký by mělo smysl tohle
všechno vyměnit za frenetický potlesk posluchačů? Vždyť i na ten si člověk
zvykne a začne mu být lhostejný.

Ve stromech na kolonádě zašuměl slabý závan větru. Wenig v něm
ucítil pach jezera a tenhle jemný závan, kterého si lidé sotva všimli, v něm
probudil vzpomínku na dědečka, vynikajícího parfuméra s geniálním nosem, který
položil základy k jejich rodinnému jmění. Otec už jeho schopnosti postrádal,
ale čilý obchodnický duch zajistil Francovi pohodlný život až do smrti. Oběma
vzdal díky a upřímně zalitoval, že dědečka nikdy nepoznal. Musel to být
nevšední člověk, tím si byl jistý.

Slabý vítr se opět opřel o koruny stromů a Wenig ucítil v ovzduší
příznačnou vůni blížícího se deště. Pohlédl na oblohu, ale jen nad jezerem se
kupilo pár bílých mraků, jinak byla čistě azurově modrá jako téměř každý den na
začátku září. Stiskl pevně rukojeť deštníku, který si s sebou vzal k velkému
údivu paní Hermannové. Pocítil uspokojení, že ho tušení nezklamalo. Bude
štěstí, jestli se déšť nespustí dřív, než koncert skončí.

Hudebníci ladili nástroje a Wenig se s lenivou zvědavostí
rozhlížel kolem sebe. Dřív tu dívku ucítil, než ji uviděl. Nenápadně se otočil.
Míjela jeho židli ve společnosti starší ženy, držely se v podpaží, starší žena
k dívce něco poznamenala a ta se dětsky zachichotala. Wenig nebyl na vůně
odborník, ale cítil jakési abstraktní květinové aroma a náhle mu svitlo, že
přesně takhle voní mládí. Po dlouhé době pocítil silné vzrušení, proběhlo mu
tělem jako elektrický výboj. Bylo to jako malý zázrak.

Dívka měla na sobě jednoduché bílé šaty těsně nad kolena, v pase
jemně nabrané, na štíhlých dozlatova opálených pažích se jí těsně nad lokty
blýskaly dva zlaté náramky a zlatě se leskly i její střevíčky na nízkém
podpatku. Bledě plavé vlasy měla stažené z čela a volně jí splývaly na záda. Ve
tváři nebyla klasicky krásná, ale vyzařovalo z ní nedefinovatelné fluidum,
které přitahovalo pohledy mužů. Možná to byla ženská smyslnost a vyzývavost
spojená se zbytky holčičí koketerie. Poslouchala jedním uchem starší ženu,
podle podoby zřejmě svoji matku, a střílela fialkově modrýma očima v snědé
tváři na všechny strany. Občas našpulila ústa s koutky protaženými dolů jako
luk a z celé její bytosti vyzařovala sebedůvěra a jistota vlastní ceny.

Matčina krása byla už poněkud povadlá, chyběl jí dceřin
temperament a chuť do života, i krok měla těžší a ramena nepatrně nachýlená.
Obyčejná žena ve středních letech. Její stárnutí nemohl zachránit ani elegantní
světle šedý letní kostýmek doplněný slamákem s širokou krempou, za jehož stuhou
se krčila kytička konvalinek.

Obě ženy minuly Weniga bez povšimnutí. Matka se pátravě
rozhlédla, jako by v davu někoho hledala, a záhy se obě vydaly k obstarožní
dvojici, kterou Wenig viděl poprvé. Jen co si k ní přisedly, ozvaly se první
tóny kočičího koncertu.

Wenig tentokrát skřehotání orchestru nevnímal, nemohl od dívky
odtrhnout oči. Přemítal, jak se takové mladé děvče musí v tomhle malém
lázeňském městečku v pozdním létě nudit. Jejích vrstevníků tu bylo pomálu,
musela tedy vzít za vděk společností stárnoucích dam a pánů, ale přesto z ní
sálala dychtivost a jakási zvláštní víra, že i v takové díře může potkat nějaké
dobrodružství.

Nový poryv větru byl tentokrát mnohem silnější než předchozí. S
vůní jezera k němu přivál i vůni dívky a Wenig cítil, jak mu jitří smysly a
probouzí v něm dávno spící touhy. Mraky nad jezerem rychle tmavly. Hudebníci
dál skřípali na své nástroje, ale mezi posluchači zavládl lehký nepokoj. Jejich
tváře se stále častěji obracely k nebi, šoupali židlemi a několik z nich se
nenápadně zvedlo a opustilo svá místa.

Wenig se rozhodl setrvat, dokud zůstane i dívka. Vypadala, že
soustředěně naslouchá a nepatřičný ruch kolem sebe nevnímá. Vtom se k ní
naklonila její matka a něco jí pošeptala. Dívka zavrtěla hlavou, pohodila
dlouhými vlasy, zběžně pohlédla na oblohu a znovu se zaposlouchala do hudby.

Déšť se spustil tak nenadále, že zbylí posluchači podlehli
panice. Muzikanti spěšně sbalili své nástroje a zmizeli v přístřešku za pódiem,
ale to už se déšť změnil v nepřetržitý liják a provazce vody nemilosrdně
bičovaly zemi. Vítr občas zaskučel jako lítá fena a kdesi o sebe hlasitě
třískly okenice. Ženy kvičely, tiskly se ke svým mužům a v tom zmatku Wenig
ztratil dívku z očí. Už s prvními kapkami otevřel starodávný velký deštník,
kterému dával přednost před rozkládacími titěrnými hračičkami, a pátral po
dívce. Konečně ji zahlédl. Její matka někam zmizela, ale ona stála uprostřed
lijáku, nad hlavou si držela obrácenou židli a hlasitě se smála.

Kouzelný exemplář, chvátal k ní Wenig se svým parapletem. „Můžu vám
nabídnout azyl, slečno?“ vypravil ze staženého hrdla. Hlas mu podivně zapískal,
jako by byl imitující žáček a ne stárnoucí muž. Hrom nad jejich hlavami jeho
otázku zcela pohltil. Dívka však jeho vyzvání pochopila, mrskla s židlí o zem a
vklouzla k němu pod deštník. Celá se chvěla a byla promočená na kůži.

„Pojďme pokud možno co nejrychleji k mé bytné, kde se ohřejete,“
vykročil odvážně do hustého deště. Nerad chodil rychle, rychlá chůze ho nutila
dělat krátké krůčky a věděl, že pak vypadá směšně, ale dívka po jeho boku
drkotala zuby, a tak mu nezbylo nic jiného než legračně cupitat vedle ní, aby
jí stačil.

Až k domu paní Hermannové nepromluvili slovo. Stůl, u kterého
obědval, byl schovaný v altánku i s lehátkem, a jak se blížili stále víc k
domu, Wenig postřehl nepatrné zachvění záclonky v jídelně. Paní Hermannová ho
starostlivě vyhlížela. Jakmile se s dívkou dostal pod stříšku u vstupních dveří
a několika prudkými pohyby mokrý deštník oklepal, vystrčila bytná hlavu z
chodby a oba bez dlouhých řečí vtáhla dovnitř. Pozorovala je už pár minut, jak
se blíží, a marně si lámala hlavu, kdo se to skrývá pod Wenigovým úsměvným
starodávným deštníkem. Podle chůze i oblečení to musela být mladá dívka, ale v
září se tu už mnoho mladých nezdržovalo.

Dívka se na chodbě otřásla jako pudlík a zářivě se na paní
Hermannovou usmála. „Trochu jsme zmokli,“ řekla omluvně s pohledem na ošklivé
mokré šlápoty, které po sobě zanechala.

„Franc Wenig,“ představil se jí Wenig a podal jí mokrou štíhlou
ruku s dlouhými prsty.

„Laura Krausová,“ stiskla mu na tak křehkou dívku nezvykle pevně
podávanou dlaň. Ani zplihlé vlasy a nevzhledně visící šaty jí nic neubraly z
jejího půvabu. A Wenigův nos zaznamenal, že voní stále stejně, křehkou
abstraktní vůní mládí, nad kterou by jeho dědeček dozajista zaplesal. On ji jen
vdechoval plnými doušky a horlivě se staral o dívčino pohodlí.

„Uvařte nám konvici horkého čaje,“ požádal paní Hermannovou. „A
snad byste taky měla zatopit v krbu. Slečna Krausová se potřebuje co
nejrychleji zahřát, nebo se nachladí.“

Nic by si paní Hermannová nepřála víc. Od těchhle dnešních děvčat
člověk nemohl očekávat nic dobrého. Většina z nich jsou sobecká a vypočítavá
stvoření, starající se jen o svoje potěšení. Kvůli Wenigovi však chuť ponechat
dívku napospas jejímu osudu potlačila. Pátrala v paměti, kam ji zařadit, a
starostlivě okukovala Weniga, jak z jeho ucouraných kalhot stékají na dlaždice
stružky vody. Jestli rychle něco nepodnikne, bude to on, kdo se nachladí jako
první. I když to by nebylo zas tak marné. Mohla bych mu předvést, jak vzorně se
umím starat o nemocného, a on by možná konečně pochopil, že jsem pro něho ta
pravá. Můj nebožtík manžel si mě začal považovat, teprve až se bez mé pomoci
nemohl obejít. Ale to už bylo příliš pozdě.

„Než bych rozdělala oheň v krbu, trvalo by to nejméně půl hodiny,“
namítla. „Zapnu v salonu elektrická kamínka. A vy se rychle jděte do svého
pokoje osušit a převléknout,“ vybídla Weniga. „Se slečnou si už nějak poradím.“
Vtom se jí rozbřesklo. Že jsem na to nepřišla dřív, divila se. Krausovi – to
jsou přece ti Češi, kteří se ubytovali u Rossových. Jejich dům nenabízí zdaleka
takové pohodlí jako ten můj. Pokud se nemýlím, Kraus je nějaký obchodník z
Prahy a jeho manželka mu s obchodem pomáhá. Tak tohle je jejich dcera. Pěkné
děvče, až moc pěkné na to, aby se ochomýtala kolem takového starého kozla, jako
je Wenig.

„Pojďte se mnou, děvenko,“ požádala Lauru. „Zavedu vás do
koupelny a půjčím vám nějaké šaty. Musíte se převléknout. Zavolám taky k
Rossovým, že jste u mě. Vaši rodiče pro vás určitě přijedou a přivezou vám
suché oblečení.“

„Není třeba spěchat,“ následovala ji dívka. „Moji rodiče vědí, že
se o sebe umím postarat. Trochu se ohřeju, vypiju šálek čaje, počkám, až se ta
čina venku přežene, a vrátím se sama.“

„To nepřipadá v úvahu,“ rezolutně zavrhla takový nesmyslný nápad.
Chtěla mít tu holku co nejdřív z domu. Ani za mák se jí nezamlouvalo, že na ní
Wenig mohl nechat oči. Ale byla zimou celá promodralá a nechat ji v mokrých
šatech by bylo holé šílenství. Paní Hermannová měla na prvním místě starost o
sebe a tím pádem i o svou dobrou pověst. Hrubě by se jí dotklo, kdyby nějaká
Krausová po městečku vykládala, že se o její dceru v nouzi nedokázala postarat.
„Tak hezoučký model jako ten váš, než ho ten nenadálý liják změnil v kousek
hadru, ve své skříni nenajdu, ale nějaké poctivé a hlavně suché šaty jistě
obsahovat bude,“ ubezpečila Lauru.

Wenig na dívku povzbudivě kývl a odebral se do svého pokoje.
Nezbylo jí než následovat tu směšně nastrojenou škatuli. Koneckonců mohla by to
být legrace, navléknout na sebe nějaký předpotopní hábit a prohlédnout se v
zrcadle. Stejně je tu taková nuda, že je třeba vzít zavděk i sebepitomějším
rozptýlením. Vzpomněla si na matku. Určitě už se po ní shání a má starost. Jen
ať ji má. Stejně je to její vina, že mrhá svými půvaby zrovna tady.

Šla v závěsu za paní Hermannovou do koupelny v přízemí a v duchu
se na matku zlobila. Kdyby dala na mě, mohli jsme být v Benátkách. Tam aspoň
nechcípl pes jako tady. Ale ona si vždycky musí prosadit svou. Nějaká zlomyslná
přítelkyně jí nakukala, že se sem sjíždí bohatá smetánka zeširoka zdaleka, a
matka tajně doufala, že se tu s někým seznámím a zapomenu na Berta. Přimhouřila
oči a potměšile zkřivila krásně tvarovaná ústa. To by se jí hodilo, ale já se
jen tak nedám. Bertovi rodiče sice nemají ani grešli a on je tím pádem chudý jako
kostelní myš, ale jednou z něho bude proslulý lékař a mé matce vytře zrak. Jen
musíme být víc opatrní a já už nikdy nesmím udělat podobnou hloupost jako na
začátku léta.

V koupelně si svlékla mokré šaty i spodní prádlo. Paní Hermannová
jí podala osušku a cudně přitom odvrátila zrak. Osuška byla prohřátá, jak celý
den do koupelny svítilo slunce, huňatá, ale zároveň měkce lnula k tělu. Laura
se důkladně vytřela dosucha, až jí zčervenala kůže. Neušlo jí, že ji ta ženská
pokradmu pozoruje, a když byla celá vydrbaná, nechala osušku úmyslně sklouznout
na podlahu a zůstala stát na dlaždičkách nahá.

„Co teď?“ usmála se škodolibě na paní Hermannovou.

Mít takové tělo, prolétlo Hermannce hlavou, to bych si nemusela
dělat hlavu, jak si Weniga omotat kolem prstu. Ta holka je skutečně překrásně
rostlá. O takové figuře jsem nesnila ani jako mladé děvče. Vždycky jsem měla v
poměru k tělu trochu kratší nohy a povolené břišní svaly. Taky se mi kapičku
poulilo břicho, ať jsem byla sebeštíhlejší. Zato tahle mladá Krausová je jako
prut. Vysoká, s vpadlým břichem a dlouhými svaly. Je vidět, že sportuje. To se
za našich mladých let nenosilo.

Ještě jednou po Lauře vrhla krátký pohled plný zášti a odspěchala
do ložnice, kde měla v starodávné bachraté skříni uložený celý svůj šatník.
Namátkou popadla jedny kalhoty a nějaký svetr, myšlenku na spodní prádlo
zavrhla hned, jak ji napadla, a i při své korpulentnosti se svižně vrátila
zpátky.

Nahá Laura stála před zrcadlem a fénovala si vlasy. Jakmile paní
Hermannová vstoupila, fén vypnula. „Půjčila jsem si ho, doufám, že vám to
nevadí,“ řekla přes rameno a vzápětí se fén znovu rozhučel.

Paní Hermannová mlčky položila oblečení na židli a zaklapla za
sebou dveře. Malý a kulatý zadeček, svou bělostí kontrastující s opálenýma
nohama a zády, ji konsternoval. Něco takového neviděla, co byla živa. Její
zadek i v mládí připomínal pokleslou hrušku a ani zadnice její dcery, která se
už dávno provdala a odstěhovala za svým mužem do Milána, nevypadala jinak.
Proto se domnívala, že všechny ženské zadky mají podobný tvar. Tenhle však
vypadal jako nějaký šperk. Jedinečná ozdoba nádherného těla. Lhala by, kdyby si
nepřiznala, že ji to žere.

Postavila v kuchyni na čaj. Elektrická kamínka v salonu zapnula
už před deseti minutami a pokojem se šířilo sálavé teplo. Z příborníku v
jídelně vyndala dezertní talířky z coalportského porcelánu zdobené zlatým vroubkováním,
které měla po své matce. Slila čaj do konvice a na tác postavila tři křehké,
téměř průsvitné šálky. Jen ať ta nevycválaná koza vidí, jak stolují pořádní
lidé. Ale nutno přiznat, že německy mluví dokonale. Prostřela na menší stůl,
kde obyčejně za ošklivého počasí jedl Wenig, a jen co se vrátila s mísou
horkých šátečků s meruňkovým džemem, uslyšela jeho šoupavé kroky na schodech.
Wenig měl ploché nohy jako její manžel, tenhle zvuk dobře znala.

Měl na sobě šedé plátěné kalhoty, bílou košili a tmavě modrý
pulovr do véčka. Stále ještě zavlhlé vlasy si pečlivě přilízl k lebce. Vypadal
na svá léta, ale přesto v něm bylo cosi mladistvého, jakási vnitřní dychtivost,
která ji vždycky poutala, ale tentokrát z něj vyzařovala mnohem silněji, téměř
hmatatelně.

Jak krásný by byl zbytek života po boku takového muže, usmála se
na něj zeširoka. Wenig jí úsměv opětoval a v ní se rozlil pocit příjemného
zadostiučinění, dokud se neohlédla a nespatřila za sebou tu hroznou holku.
Nebyla tak hloupá, aby nepochopila, komu jeho úsměv patřil.

Laura dokázala malý zázrak. Kalhoty, o kterých se Hermannová
domnívala, že na ní budou viset jak na strašákovi, si nějakým zvláštním
způsobem omotala kolem pasu a svetr, který jí sahal do půl stehen, jejich neforemnost
téměř zakryl. Pozbyla sice svojí extrémní štíhlost, ale s čerstvě vyfénovanými
vlasy vypadala svěže a půvabně.

Paní Hermannovou píchlo u srdce. Prokleté mládí, taková holka si
na sebe může vzít i režný pytel a chlapi jsou z ní celí pryč. Dát však na sobě
znát nějaký pocit nevole by považovala za krajně nevkusné. Vybídla Weniga i
dívku, aby si sedli co nejblíž k sálajícím kamínkům a vypili si čaj, dokud je
horký. Sama se odebrala k telefonu v ložnici a vytočila číslo Rossových. Paní
Rossová zvedla telefon téměř okamžitě.

„Byla jste dnes na koncertě?“ vypálila, aniž by volající pustila
ke slovu. „Nebyla? To jste měla z pekla štěstí. Takový liják už dlouho
nepamatuju. Dokonce několikrát i zahřmělo, ale bouřku asi zadržely hory. Nám se
podařilo včas utéct, ale paní Krausová leží v posteli a ještě teď drkotá
zubama.“

Hermannová využila momentu, kdy se Rossová nadechla, a skočila jí
do řeči. „Právě proto vám volám. Dcera paní Krausové se uchýlila ke mně.
Přivedl ji můj podnájemník pan Wenig a byla promoklá na kůži. Poskytla jsem jí
suché oblečení a nějaké občerstvení. Můžete paní Krausové vyřídit, že její
dcera je v pořádku a v nejlepších rukou, ale přesto by bylo vhodné, kdyby si
pro ni někdo přijel.“

„Já manželovi říkala, ať dnes na ten pitomý koncert nechodíme,
ale copak on si dá říct? Jak bychom vypadali?“ napodobila Rossová hlas svého
muže. „Vy mě dobře znáte, paní Hermannová, jsem moderní žena a tyhle pravidelné
přehlídky toalet mě nudí. Ale copak mu můžu něco odříct?“ repetila, jako by
předchozí oznámení nevzala na vědomí.

Ta ženská je pitomější, než jsem si myslela, usoudila Hermannová
a rozhodla se pro jiný postup. „Buďte tak laskavá,“ řekla zvýšeným tónem, „a
vyřiďte panu Krausovi, ať okamžitě sedne do auta a vyzvedne si u mě svoji
dceru. Moje oblečení, které jsem jí zapůjčila, může vrátit, kdykoliv uzná za
vhodné.“ Paní Rossová se nadechla, ale v telefonu cvaklo.

Divný patron, ta Hermannka, pomyslela si uraženě. Ani s člověkem
slušně nepohovoří. Takhle nadutá za života svého muže nebývala. Potřebovala by
trochu přitáhnout, aby si tak nevyskakovala. Přesto se odebrala do ložnice paní
Krausové a obšírně jí vylíčila, co se právě dozvěděla.

Paní Krausová už necvakala zuby, hověla si pěkně v teplíčku pod
duchnou, a nebýt starosti o Lauru, bylo by jí dokonale blaze. Tenhle únik k
Lago Maggiore vzešel z její hlavy. Dovolenou měli už v červenci a jako obvykle
ji strávili u Máchova jezera ve vilce, kterou její manžel zdědil po rodičích.
Počasí jim přálo, dva týdny nezapršelo. Nebýt Laury, báječně by si odpočinula,
ale ta holka je nezvládnutelná a manžel na ni nestačí. Pozorně vyslechla, kde
se její dcera právě teď nachází, a pocit sladké blaženosti se ještě prohloubil.
Požádala paní Rossovou, aby k ní zavolala jejího muže.

Petr Kraus vypadal na svá léta velmi zachovale. Bledě plavé
vlasy, které po něm zdědila Laura, mu sice prořídly, ale držel se zpříma, tváře
měl hladké a bystré oči za silnými skly brýlí mu šmejdily ze strany na stranu
jako člověku, kterému nic neunikne. Ale že se naše Laura tahá u Máchova jezera
s nějakým chudým medikem sis nevšiml, co? oslovila ho v duchu jeho žena a
poťouchle se přitom usmála. To jste celí vy, mužští. Všemu rozumíte, o všem
víte, ale co se vám děje přímo pod nosem, nevnímáte.

„Volala paní Hermannová, že se k ní Laura schovala před deštěm.
Máme si prý pro ni hned přijet,“ oznámila manželovi, který si k ní přisedl na
pelest postele.

„To je nepříjemné,“ zamumlal Kraus. „Právě jsem si dal koňak na
zahřátí. Promokl jsem zrovna jako ty,“ dodal na svoji obhajobu.

„Já ti přece nic nevyčítám,“ ohradila se dotčeně. „Hlavně že
víme, kde Laura našla azyl. Paní Hermannová je slušná ženská a na bytě má jen
nějakého staršího pána, takže Lauře žádné nebezpečí nehrozí. Však ona se domů
dostane sama. Když se uměla spustit s individuem, jako je Bert, dokáže ujít i
těch pár stovek metrů k večeři.“

Kraus proti takovému rozhodnutí nic nenamítal. Jen ať si dceruška
nemyslí, že se všechno bude točit kolem ní. Pěkně mě tahala za nos, ta moje
malá potvůrka. Ale měla z pekla štěstí, že její těhotenství byl jen planý
poplach. Samozřejmě že bych nedopustil, aby si nechala dítě s takovým
budižkničemu, jako byl ten její Bert, ale kdyby si holka postavila hlavu, ocitl
bych se v nepěkné šlamastyce.

Ten kluk je lotr. Už dvakrát opakoval a naděje, že by studia
medicíny někdy dokončil, jsou mizivé. Kdyby šlo o slušného chlapce, neřekl bych
ani popel, Laura vystudovala gymnázium s odřenýma ušima a nezajímalo ji nic, co
se netýkalo zábavy a povyražení. Solidní chlap by ji mohl zkrotit a přivést k
rozumu líp, než se to podařilo nám, ale Bert? pohrdlivě vyfoukl rty bublinu
vzduchu. Jen další příživník do rodiny. Přitom obchodovat s ojetými vozy není
dnes žádný med. Jeden aby se pořádně otáčel. Nebyl to špatný nápad, odjet do
téhle krásné krajiny na hranicích Lombardie a Piemontu, ale těch peněz! Raději
nemyslet.

„Petře!“ zavolala na něj jeho žena, když už se měl k odchodu. „Myslím,
že odjedeme domů dřív. Nečekala jsem, že v tuhle dobu se u Lago Maggiore schází
klub důchodců. Tady si Laura kloudného nápadníka nenajde. Nechtěla bych
vyhazovat peníze oknem.“

„Jak myslíš,“ pokrčil rameny. „Ale mně se tady docela líbí.“

To mně taky, zakutala se paní Krausová ještě hlouběji pod peřinu
a až do večeře se oddala sladké dřímotě.

 

Déšť před dobrou půlhodinkou přestal a zpoza mraků nesměle tu a
tam vykouklo sluníčko. V salonu začínalo být dusné horko, paní Hermannová
napínala uši, ale zvuk motoru před domem dosud nezaslechla. A ta ordinérní
holka si tu sedí a při každém pokusu o Wenigův vtip zaklání hlavu a směje se
tak nevkusně, že je jí vidět až do krku. Takhle si dnešní odpoledne vskutku
nepředstavovala. Pomalu se blížil čas večeře a Krausovi se stále neuráčili si
svou drahou dcerušku vyzvednout. Snad si nemyslí, že jí budu ještě vyvařovat?
vztekala se minutu od minuty víc a odpovídala jen na půl úst.

Wenig konečně koukl na hodinky a upřímně se podivil, jak ten čas
letí. „Vaše pány rodiče určitě zdrželo něco neodkladného,“ prohodil k Lauře. „Ale
to nevadí, zavezu vás domů sám.“

Laura odmítla. „To je naprosto zbytečné. Už jsem se vás
naobtěžovala až dost. Zvlášť vy jste se mnou měla svatou trpělivost, paní
Hermannová,“ líbezně se usmála na svou hostitelku, ale ta nebyla dnešní a trn
ironie, který Wenig nepostřehl, se bezpečně zabodl do citlivého místa. Ale vem
to čert, hlavně ať už je holka pryč a jim zbude alespoň příjemně strávený
společný večer. Večeře bude chabá, kuřátko už nestačí upéct, ale není to její
vina. Wenig se bude muset spokojit se studenou pečení od včerejška, ale patří
mu to. Nemusel ji sem přivléct. A kdyby snad náhodou měl nějaké poznámky, rázně
si s ním poradím.

Laura se rozloučila a umně naaranžované kalhoty jí po pár krocích
sklouzly ke kolenům. „Asi by to chtělo nějaký pásek,“ natáhla si je zpátky a
ani se nezačervenala.

Wenig vstal a svým toporným krokem zamířil k vozu. Tentokrát ho
Laura následovala bez odmluvy. Venku se citelně oteplilo, byla ráda, že se v
tlustém svetru paní Hermannové nebude muset vláčet přes celé město. V autě oba
mlčeli, až před domem Rossových se jí Wenig nesměle zeptal, jaký má na zítřek
program.

Zaklonila hlavu a opět se rozkošně zasmála smíchem skrývajícím
tajné hloubky. „Program? V tomhle hnízdě? Když bude hezky, půjdu se vykoupat do
jezera, pak se budu opalovat, v duchu se vysmívat tlustým paničkám, jak si
obezřetně máčí palce u nohou metr od břehu, pak se přiblíží čas na oběd, do
večeře se budu smrtelně nudit a těšit se, až konečně pojedeme domů. Zlatá
Praha. Nemůžu se jí dočkat.“

Wenig zpozorněl. „Vy jste z Prahy? Myslel jsem, že jste Němka.
Mluvíte skoro bezchybnou vídeňskou němčinou, ale za Rakušanku jsem vás
nepovažoval.“ To byste mě určitě znala, málem se prořekl, ale včas tu větu
spolkl.

Laura se zatvářila potěšeně. „To je práce mého dědečka. Byl
Vídeňák, ale když se seznámil s mou babičkou, která byla Češka, následoval ji
do Prahy. Dožil se úctyhodného věku v plné svěžesti a až do posledních dnů se
mnou nepromluvil jinak než německy. Maturovala jsem na německém gymnáziu, a mám-li
být upřímná, podařilo se mi to jen díky skvělé znalosti řeči. Na učení jsem
poněkud natvrdlá.“

„Máme podobné osudy,“ svěřil se jí. „Ale u nás tomu bylo naopak.
Můj dědeček byl Čech, odešel do Vídně za prací, a tam se seznámil s babičkou.
Ve Vídni se jim narodil můj otec a později i já. Musím se ke své hanbě přiznat,
že ač jsem sjezdil hezký kousek světa, v Praze jsem byl jen dvakrát a velice
krátce. Z města jsem toho příliš neviděl, pobýval jsem většinou jen v hotelu.“
Měl sto chutí prozradit, že důvodem jeho návštěvy bylo koncertní turné, ale
rozmyslel si to. Místo toho se Laury zeptal, jaké má plány do budoucna.

Zamračila se a na kořeni nosu se jí vytvořila kolmá vráska. „Jste
jako moji rodiče. Samé vyzvídání. Žádné plány do budoucna nemám. Plánování je k
ničemu. Beru život tak, jak přichází. Možná se vdám, možná půjdu dělat k otci
do firmy. Sama nevím. Ale ta druhá možnost se mi ani trochu nezamlouvá. Otec
obchoduje s ojetými vozy, matka mu dělá účetnictví, byla bych pod neustálým
dozorem, a mým jediným přáním je osamostatnit se. A tak se asi co nejdřív vdám,
abych na nich přestala být finančně závislá.“

Wenig pokýval hlavou.

„Tak vidíte. Život někdy stojí za starou bačkoru. Ale děkuju, že
jste mě svezl. Bylo to od vás laskavé,“ věnovala mu jeden ze svých líbezných
úsměvů.

„Nechtěla byste se zítra podívat na Boromejské ostrovy?“ zeptal
se a srdce mu bušilo jako splašené. „Leží u západního břehu jezera nedaleko
Stresy.“

„Rodiče mě s vámi nepustí,“ rázně zaklapla dvířka auta a zamávala
mu jednou rukou na rozloučenou, zatímco druhou si držela padající kalhoty.

U Rossových už na ni čekali s večeří. Stručně jim vylíčila, jak
strávila odpoledne, ale o Wenigovi se zmínila jen mimochodem několika slovy. Po
večeři se uchýlila s rozečteným románem do svého pokoje a myslela na Berta.
Slíbil, že zavolá, ale ještě se neozval. Velice neochotně si začala připouštět,
že rodiče měli pravdu a ona byla jen jedním z jeho mnoha prázdninových
dobrodružství. Kdyby tenkrát neztratila hlavu a nesvěřila se matce, mohla její
avantýra proběhnout v klidu, ale kdo by zůstal klidný v tak prekérní situaci?
Její cyklus obvykle fungoval jako hodinky.

Matka předvedla ukázkovou hysterickou scénu a právě najust jejímu
zákazu, že už se s Bertem nesmí nikdy setkat, si začala namlouvat, že ho
miluje. Ale teď, když se jí neozval, cítila spíš vztek a uraženou ješitnost.
Možná si s tím dědkem zítra opravdu někam vyrazím, zívla, zaklapla román a šla
spát dřív než její rodiče.

 

Probudila se do slunného rána. Otevřela okno a zhluboka vdechla
svěží vzduch. Celý dům byl ponořený do ticha, jeho obyvatelé ještě tvrdě spali.
Do snídaně chyběla víc než hodina. Oblékla si plavky a bílý froté koupací plášť
do půl lýtek a vykradla se z domu. Na místní plovárně bylo po včerejším dešti
pusto. Na písčitém břehu se povalovalo několik větví, které polámal vítr.
Lehátka a slunečníky byly pečlivě ukryté v blízké budově, kde byly zároveň i
šatny a malá restaurace s výhledem na jezero. Připravovali tu výborné ryby.

Vyklouzla z pláště a špičkou nohy zkusila teplotu vody. Byla
chladná, ale dnešní ráno byla Laura tak nabitá energií a chutí něco podniknout,
třeba i vyloženou hloupost, že se jejím chladem nedala odradit a krok za krokem
postupovala dál do jezera. Až k pupku to ještě šlo, pak zaťala zuby, napočítala
do tří a ponořila se. Po prvních tempech se v ní rozproudila krev a chlad vody
přestala vnímat. Plavala v pravidelném rytmu, vychutnávala každý pohyb rukou a
nohou, přivírala oči před sluncem a poprvé za celý pobyt u tohohle prokletého
jezera, kam ji rodiče odvlekli proti její vůli, byla šťastná.

Nejradši by plavala dál a dál, na nic nemyslela, jen na své tělo
a radost z pohybu, ale měla dost rozumu, aby se zavčas obrátila a zamířila ke
břehu. Když doplavala blíž, všimla si, že na velkém balvanu na břehu někdo
sedí. Rozmrzelo ji to. Přítomnost cizího člověka jí zkazila pocit svobody a
volnosti, který cítila, dokud byla na pláži sama. Otráveně udělala několik
dalších temp a v neznámém vetřelci, který tak nepříjemně narušil její soukromí,
rozpoznala Weniga.

„Snad jste se nepřišel tak brzy vykoupat?“ zeptala se ho
ironicky, ještě než vystoupila na břeh. Nečekala na odpověď a zamířila ke svému
koupacímu plášti. Z velké kapsy vytáhla ručník a začala si třít mokré tělo.

Wenig v bílých plátěných kalhotách a jemně proužkované košili s
rozhalenkou jí dnes nepřipadal tak starý jako včera, snad že si na něj už
trošku zvykla, a možná proto, jak mile se tvářil. „Neměla byste zůstávat v
mokrých plavkách,“ upozornil ji.

„Taky jsem to neměla v úmyslu, ale nepředpokládala jsem, že tak
brzy po ránu budu mít svědka. A šatny jsou ještě zavřené,“ pohodila hlavou k
budově a vlasy, sponkami připevněné k temenu hlavy, se jí rozstříkly po zádech.
Otevřela zuby jednu vlásenku a opět si je nedbale upravila.

„Podržím vám plášť jako zástěnu, vy se svléknete, pořádně osušíte
a teprve potom si ho vezmete na sebe,“ navrhl Wenig.

Vyždímala mokré plavky a přisedla si k němu na kámen příjemně
prohřátý ranními paprsky. „Ptám se vážně, co vás sem přivedlo? Nebo snad
chodíte takhle časně ráno k jezeru každý den?“ pohrávala si prsty u nohou s
jemným pískem.

„Ještě nikdy jsem tak brzy ráno nevstal,“ přiznal se rozpačitě. „Musel
jsem se vykrást z domu jako zloděj, aby mě paní Hermannová nezaslechla. Neměl
bych sílu čelit jejím zvědavým otázkám, určitě bych se vrátil a zalezl až do
snídaně zpátky do postele. Ale protože jsem se vzbudil dřív než obvykle a
sluníčko se mi dralo do okna, něco mě pudilo, abych tuhle časnou hodinu
nepropásl. Jako by mi něco našeptávalo, že bych mohl přijít o nezapomenutelný
zážitek.“

Laura přestala prsty prosívat písek. Zajímavé, jak můžou mít dva
lidé stejné pocity. Upřímně se mu svěřila, že ona na tom byla podobně. Podívali
se na sebe jako dva spiklenci. Laura nastavila tvář slunci a Wenig ji
napodobil. Dnes neměl na hlavě svůj obvyklý slamák a pravděpodobně zrudne jako
rak, ale bylo mu to jedno. Odmítl se zabývat takovými hloupostmi, jako je jeho
přecitlivělá pleť. Je kouzelné ráno a on tu sedí s překrásnou mladou dívkou. Co
víc si může přát?

Když se kradl z domu, ani náhodou ho nenapadlo, že by mohl Lauru
na pláži tak brzy potkat. Říkala, že se chodí z nudy koupat, ale děvčata v
jejím věku ráda dlouho vyspávají a bylo téměř nemožné doufat, že by ona byla
výjimkou. O to víc ho hřálo u srdce, že ji sem zavedlo stejné puzení jako jeho.

„Co vlastně děláte kromě toho, že bydlíte u staré Hermannky?“
zeptala se znenadání.

„Co dělám?“ zopakoval její otázku, jako by si chtěl svou odpověď
dobře promyslet. „Abych pravdu řekl, nedělám nic. Žiju z jmění, které
nashromáždil můj dědeček a otec ho rozmnožil. Tak už to někdy chodí. Dvě
generace pilně pracují, aby ta třetí mohla spokojeně lenošit a rozhazovat plody
jejich poctivého úsilí.“

Laura na něj poprvé pohlédla s opravdovým zájmem. „Děláte si ze
mě legraci?“

Zeširoka se usmál. Jak prozíravé bylo, že nelitoval prostředků a
nechal si udělat kvalitní porcelánové korunky. Jako vždy, když se usmíval, mu
tvář omládla. „Už jsem vám říkal, že můj dědeček přišel z Prahy do Vídně za
prací. Protloukal se všelijak, oženil se, a jak se říká, třel bídu s nouzí, ale
pak se stal malý zázrak. Ještě než se narodil můj otec, našel si díky svému
famóznímu nosu výnosnou práci.“

Laura se zatvářila nechápavě.

„Říkám nosu, ale myslím tím čich,“ vysvětlil jí. „Dědeček byl
vyhlášený parfumér. Geniální parfumér. Dokázal vytvořit parfém, který měl
mládí, zralost i stáří. Jen parfém, který ve všech životních fázích člověka
vydává stejnou vůni, je možné označit za zdařilý. Jsou totiž parfémy, které
voní v každém stadiu jinak. V mládí svěže, potom začnou spíš páchnout než vonět
a nakonec už z nich člověk cítí jen čistý cibet. Pokud si pamatuju, cibet je
velmi nebezpečná přísada. Stačí kapička navíc a katastrofa je na světě. Takový
parfém smrdí jako mrouskající se kočka.“

„Povídejte dál, je to moc zajímavé,“ vybídla ho Laura, jakmile se
odmlčel. „Nikdy by mě nenapadlo, jak vzrušující je povolání člověka, který
vyrábí parfémy. Já popadnu první flakon, který mám po ruce, navoním se za ušima
a vůbec nepřemýšlím, kdo a jak ho vyrobil. Mně stačí, že mi příjemně voní.“

Wenig najednou nevěděl jak dál, ale pak si vzpomněl na jednu z
nudných přednášek svého otce o dřevitých vůních. Sám žádnou vůni vyvinout
nedokázal, ale řemeslu rozuměl skoro jako dědeček. „Víte, že i vůně podléhají
módě? Svého času můj otec převzal po mém dědovi výrobu parfémů, vyráběl
parfémy, které voněly, jako byste si na ruku položila kousek cedrového dřívka.
Podobnou vůni má dnešní Gucci Pour Homme. Vystřelí na vás stejně intenzivně
jako projektil. Ale dnes muži dávají přednost jiným aroma, a tak se do
dřevitých vůní přidávají nové noty. Teď právě letí vůně sladší. Některé
připomínají lehce osmirkované dřevo, nejsou těžké ani štiplavé jako Gucci.“

Laura pozorně naslouchala. Moc zajímavě umí ten dědek vyprávět.
Zaujal ji. Škoda že s jeho dědictvím to bude jen báchorka.

„Jakou vůni byste doporučil mně?“ vetřela se jí do hlasu špetka
ironie.

„Vy sama jste esencí těch nejkrásnějších vůní, které existují,“
řekl vážně a upřeně se jí zahleděl do fialkově modrých očí. „Voníte jako modré
letní nebe. Přivonět k vám je stejné jako skočit za horkého letního dne do
chladivé vody. Vaše vůně uklidňuje a zároveň vzrušuje. Nikdy na sebe neplácejte
žádnou z těch uměle vytvořených vodiček. Byla by to věčná škoda.“

„Svým předkům moc velkou reklamu neděláte,“ podotkla kousavě.

„Nemám to zapotřebí. Jak už jsem vám říkal, jsem dostatečně
zabezpečený, abych do smrti nemusel hnout ani malíčkem. Ne že by mé jmění bylo
nevyčerpatelné, ale můj otec mi ještě před svou smrtí přidělil velice slušnou
apanáž, a ta mi vystačí do tak vysokého věku, jakého se se vší pravděpodobností
nedožiju.“

„Jste ženatý?“ zeptala se Laura s nádechem zvědavosti, i když
ničemu z toho, co jí řekl, nevěřila. Dědek se chvástá, aby se vetřel do mé
přízně, myslela si.

„Jsem vdovec,“ odvětil Wenig a dal si záležet, aby mu v hlase
nezazněly slavnostní fanfáry.

„To je mi líto,“ vstala, protáhla se, podívala se na hodinky a s
předstíraným úlekem zvolala: „Věřil byste, že už je půl desáté? Ještě nikdy mi
tady čas tak rychle neuběhl.“

Za jejich zády se ozval šramot, který se změnil v lomození a
skřípot doprovázený hekáním. Starý Mauro vytahoval na pláž lehátka a
slunečníky. Zároveň majitel restaurace doširoka otevřel dveře na terasu a
bedlivě zkoumal azurově modrou oblohu. Weniga s Laurou zašimrala v nose
pronikavá vůně kávy.

„Mám hlad,“ položila si Laura ruku na žaludek. „Vrátím se k Rossovým,
opatrně vklouznu do domu a budu předstírat, že jsem zaspala. Třeba na mě k
snídani ještě něco zbylo.“

„Můžeme se najíst tady,“ kývl Wenig směrem k restauraci. „Budeme
prvními hosty.“

Proč ne? souhlasila. Rodiče si stejně budou myslet, že vyspávám, a
až do oběda se po mně nikdo shánět nebude. „Já jsem pro, ale co vaše paní
Hermannová? Včera jsem měla dojem, že si na vás dělá přehnané nároky. Určitě už
běhá po celém domě a kvoká jako slepice, které vzali kuřata.“

Wenig se tomu přirovnání zasmál, bylo trefné a paní Hermannovou
do puntíku vystihovalo. Chutně a bohatě posnídali a Wenig Lauře vyprávěl o
Egyptě. Mlčky a pozorně naslouchala, a když se rozcházeli, sama ho požádala,
jestli by se zítra odpoledne nezajeli podívat na Boromejské ostrovy.

Wenig cítil, jak ho pálí tváře. Mohlo to být sluníčkem, ale
přičítal to nečekané radosti, jakou mu její návrh způsobil. Ta dívka v něm po
nekonečně dlouhé době probudila chuť k životu. Měl pocit, jako by měl křídla. I
jeho těžký a toporný krok, kterým mířil k paní Hermannové, nezvykle zlehkl a
dostal nebývalý švih. Co na tom, že bytná bude bručet? Není jí přece ničím
zavázaný a může si dělat, co uzná za vhodné.

Paní Hermannová nebručela, ale přímo láteřila. A hubovala o to
víc, že se Wenig netvářil ani trochu zkroušeně, ba naopak, čím víc se zlobila,
tím víc se úsměv na jeho zarůžovělé tváři prohluboval.

„Snídani vám přece zaplatím, i když jsem ji nejedl,“ vyklouzlo mu
neprozřetelně a tím ji ještě víc popudil.

„Kdo tu mluví o snídani?“ Že ji snědla za něho, se samozřejmě
nezmínila. „Mně šlo o vás. Trnula jsem strachy, co všechno se vám mohlo
přihodit. Zmizet tak po ránu, aniž byste řekl jediné slovíčko. Kdo to kdy
viděl?“

„Bylo krásně a já vás neměl to srdce budit,“ hájil se. „Co byste
tomu řekla, kdybych se po sedmé objevil u vás v ložnici, abych vám oznámil, že
jdu k jezeru? Myslela byste, že jsem se zbláznil.“

„To si myslím tak jako tak,“ odsekla. „Alespoň večer jste se mohl
zmínit, jaké máte na zítřek plány, nemusela jsem umírat strachem.“

„To umírání vám ale náramně sluší,“ zasvítil porcelánovými
korunkami. „Copak jsem včera večer mohl vědět, že mé dnešní ráno vyžene tak
nekřesťansky brzy z postele? Vždyť se nic světoborného nestalo. Nasnídal jsem
se v restauraci u plovárny, jsem šťastný a spokojený, tak proč se kohoutíte?
Mělo by vám to spíš udělat radost.“

Zmínka, že jí to sluší, paní Hermannovou nepatrně usmířila. Její
tón pozbyl na původní ostrosti. „V poledne nebudu doma,“ utrousila. „Dostala
jsem zprávu, že se mám dostavit k notáři.“ Při těch slovech už se zase změnila
v dobrosrdečnou kulaťoučkou paní, jak ji Wenig znal. „Představte si, že mně
zemřela teta a já jsem jediná žijící příbuzná. Určitě mi něco odkázala. Ne že
bych si mohla stěžovat na nedostatek, ale peněz není nikdy dost. Zvlášť v
dnešní době, kdy je všechno každým dnem dražší.“

„To vám gratuluju,“ pokýval Wenig hlavou, spokojený, že přeháňka
pominula. „Jste stále ještě velmi půvabná a přitažlivá žena, k tomu bohatá a
pracovitá, a budete-li ještě zámožnější, nápadníci se vám jen pohrnou.“

„Jací nápadníci?“ naježila se. „Co si o mně myslíte? Jsem slušná
ženská a o žádné nápadníky nestojím.“

Nejradši by si ukousl jazyk, ale už bylo pozdě. Co bylo vyřčeno,
nedalo se vzít zpět. Rozpačitě přešlápl a omluvil se, že se půjde do svého
pokoje převléknout.

Trouba, nic mu nedojde. Jiný chlap by hned zastříhal ušima, ale
on – škoda slov. Možná jsem mu měla prozradit, že teta byla zámožná, ale jemu
by to stejně bylo jedno. Sám je zazobaný jak vykrmený krocan, na jmění ho
nenalákám. A přitom by to bylo tak úžasné, spojit naše chechtáčky a žít si
bezstarostně až do smrti. Vtom ji něco napadlo. Dlouho se nerozmýšlela a
zaklepala na Wenigovy dveře. „Můžu dál?“

„Prosím, už jsem převlečený,“ zahalekal, jako by nestála za
dveřmi, ale na terase.

„Jen jsem vám zapomněla říct, že jezero je hodně hluboké, už
nikdy byste se neměl chodit koupat sám.“

„Ale já se nekoupal a sám jsem taky nebyl,“ podivil se její
starostlivosti.

„Neříkejte. Kdo by vám tak brzy po ránu dělal společnost?“

„Budete se divit, ale Laura Krausová. Znenadání se objevila na
pláži jen v titěrných plavkách a koupacím plášti. Představte si, mladé děvče, a
tak brzy vstává. Já si myslel, že mladé slečny jako ona vyspávají až do deseti.
Trochu jsme si popovídali, zajímavá dívka, můžu vám říct. Umí naslouchat a to
je další obdivuhodná vlastnost neslučující se s jejím věkem. Dnešní mladí jsou
přesvědčení, že jsou nejchytřejší, a staršího člověka pustí ke slovu jen ze
shovívavosti.“

Paní Hermannová střídavě rudla a bledla. Wenigova ranní společnost
se jí ani v nejmenším nezamlouvala. Že je ta holka pijavice, věděla od samého
začátku, jak ji přitáhl mokrou k ní do baráku. Tyhle mladé mrchy jsou všechny
stejné. Nemají jiný zájem než urvat bohatého ženicha a čím starší, tím lepší.
Wenig je pro ni dokonalé sousto. Na svůj věk se drží, ale kdyby se dostal do
drápů takové nenasytné dračice, byl by s ním brzy amen. Muž jako on potřebuje
starostlivou péči, vhodnou stravu, hodně odpočinku a láskyplné prostředí.
Jedním slovem všechno, co jsem mu schopna nabídnout já, ale v žádném případě ne
ona.

„Vybral jste si vskutku příhodnou společnost,“ řekla nuceně
vesele, aby na ní nepoznal, jak hluboce se jí jeho sdělení dotklo. „Ale být
vámi, dávala bych si větší pozor, s kým se stýkám. Lidé na malém městečku mají
velké oči a i za nevinným setkáním vidí kdovíjakou špatnost. Nestojí vám za to,
abyste se kvůli takovému pulci, jako je mladá Krausová, dostal do řečí.“

Wenig jí v stále ještě rozjařené náladě poděkoval za dobrou radu.
Mínění lázeňských hostů mu mohlo být ukradené. Nikdy se nestaral o názory
jiných, ani v době, kdy byl na výsluní a každý ho poznával. Proč by se měl
takovými prkotinami zabývat zrovna teď? Z paní Hermannové mluví žárlivost, to
je nad slunce jasnější, hryže ji vztek, že jsem se bavil s mladou holkou a mám
dobrou náladu. Jen ať si v poledne jde k tomu svému notáři, zajdu si na oběd do
Modré laguny a dopřej u si další zpestření ve stereotypu zaběhnutých dnů.

Jakmile paní Hermannová po mnoha radách a ponaučeních, jak si má
ohřát oběd, zmizela, oblékl si čistou košili a nazul plátěné střevíce s
provázkovou podešví, které si koupil loni, aniž by tušil, jestli je někdy
použije, tak moc mu připadaly výstřední, a pomalým toporným krokem se vydal k
hotelu Modrá laguna. Cestou kýval lidem na pozdrav a ruka mu navyklým pohybem
pokaždé vyletěla k čelu, slamák však zapomněl ve svém pokoji, tak si jen
nenápadně prohrábl řídnoucí kštici a podivil se své zapomnětlivosti.

V hotelu ho přivítali s mírným údivem, ale s o to větší péčí se
mu věnovali. Poručil si ústřice, řízky z kambaly a pečená kuřecí prsíčka. Sytý
a spokojený se rozhlížel kolem sebe a život mu najednou připadal mnohem
zábavnější, než tomu bylo ještě včera. Aby pocit spokojenosti završil, objednal
si místní vyhlášený vdoleček se šlehačkou a kávu. Na prvotřídní kuchyň paní
Hermannové, natož pak na její oběd v troubě, ani nevzdechl.

Příjemně naladěný zaplatil, dal nezvykle vysoké spropitné a
stejnou cestou, jakou přišel, se vracel domů. Kolonáda už znatelně ožila, jako
by se počasí po včerejší prudké a vydatné přeháňce snažilo lázeňským hostům
vynahradit ztracené odpoledne. Myslel na Lauru a její slib, že si spolu vyjedou
na Boromejské ostrovy. Pomyšlení na společný výlet ho rozjařilo. Život přece
jen není k zahození, poskočil by si samou radostí, kdyby mu nebránil stud.

Wolfa Dietera si všiml jako první. Chlapec s tenisovou raketou v
ruce se svižně proplétal mezi hosty, občas se omluvil, když do někoho neúmyslně
vrazil, a svou omluvu pokaždé doprovodil tak odzbrojujícím úsměvem, že se
původně pohoršené obličeje nevědomky vesele rozzářily.

Wenig by ho rád dostihl a prohodil s ním pár slov, bylo by
příjemné zase si s někým pohovořit o hudbě, ale Wolf byl na jeho toporný krok
příliš rychlý. Chtěj nechtěj se musel svého úmyslu vzdát. O to větší bylo jeho překvapení,
když mladíka zastal na lavičce na konci kolonády. Viděl ho už z dálky, ale
dívku, která mu dělala společnost, poznal až po pár krocích.

Lauřino tělo v bílém tričku a stejně křídově zbarvených šortkách
se zdálo ještě opálenější než ráno. Na klíně jí ležela tenisová raketa.
Roztržitě pohlédla na Weniga, Wolf Dieter ho pozdravil a mile se na něj usmál,
ale vzápětí se oba ponořili do rozhovoru, který tou kratičkou přestávkou
přerušili. Wenig se snažil zachovat klid, dodat svému kroku na křepkosti, ale
věděl, že je to marné. Jeho toporné chůzi nepomohly ani pohodlné a lehoučké
plátěné sandály s provázkovou podešví.

Na lamentování paní Hermannové, že oběd zůstal nedotčen,
zareagoval jen mrzutým zabručením a odebral se do svého pokoje. Otevřel
příruční kufřík a vytáhl tenký štůsek fotografií ze svých nejslavnějších
vystoupení. Dívala se na něj stejná masitá tvář, ale v očích měla jiskru a drzé
sebevědomí. Znechuceně kufřík zaklapl, sedl si do křesla a tupě zíral z okna na
jezero. Paní Hermannová ho volala na večeři, ale odmítl, že nemá hlad a nechce
být rušen. Zcela se ponořil do chmurných myšlenek a neměl sílu vést s ní u
večeře nezávaznou konverzaci. Postupně v něm zrálo rozhodnutí, že svůj pobyt
tentokrát zkrátí a vrátí se do Vídně o pár dní dřív. Ten nápad ho natolik
uklidnil, že si šel brzy lehnout a k svému překvapení spal tvrdě až do rána.

 

Ostré sluneční paprsky se Wenigovi už dlouho musely opírat do
tváře, měl ji rozpálenou a pokrývku odkopanou až ke kolenům. V polospánku něco
zamumlal, nejradši by se otočil na druhý bok a spal dál, ale do vědomí
omámeného spánkem ho náhle udeřilo poznání, že už musí být hodně pozdě, když se
mu slunce opírá v posteli přímo do očí. Líně se posadil a teprve teď si všiml,
že večer zapomněl zatáhnout žaluzie.

„Jsem hlupák,“ ulevil si a šmátravým pohybem nohou nalezl trepky.
Z přízemí k němu dolehly známé zvuky. Paní Hermannová hospodařila v kuchyni.
Pohlédl na náramkové hodinky. Byly staré, ale kvalitní, dárek od otce. Půl
desáté pryč, překvapeně zavrtěl hlavou. Obvykle se ráno sprchoval teplou vodou,
ale dnes udělal výjimku a nechal si tělo bičovat ledovým proudem. Zpočátku až
vyjekl, jak to bylo nepříjemné, ale za pár vteřin ho voda probrala natolik, že
se mu nálada o několik stupňů zlepšila.

Do jídelny přišel osvěžený a ve výborném rozpoložení. Po
odhodlání, že Stresu co nejdříve opustí, nezbylo ani památky. Paní Hermannová
se o předešlém dnu ani slovem nezmínila. Buclatá a usměvavá, jako by se včera
rozloučili v nejlepší shodě, mu k snídani jako obvykle naservírovala vejce
naměkko, toasty, čerstvé máslo, pomerančovou marmeládu a silný hořký čaj. Seděl
na svém oblíbeném místě na zahradě, vybíral lžičkou chvějivý žloutek,
pochutnával si na toastech a zapíjel je čajem. Když mu bytná přinesla ještě
čerstvě upečenou bábovku, neudržel se a snědl celé tři kousky.

„Snídaně byla vynikající,“ pochválil ji, jakmile se vrátila pro
špinavé nádobí. Cítil potřebu se za včerejšek nějak omluvit, vysvětlit své
chování, ale jen co omluvu nakousl, Hermannová ho zarazila.

„Každý má právo necítit se někdy ve své kůži. Já nejsem žádný
větroplach, ale žena v letech, která se vyzná. Ne nadarmo jsem byla tolik let
vdaná, abych věděla, jak křehké nádoby jste vy mužští. Ale to neznamená, že
bych vám to nějak zazlívala. Vždyť si navzájem nemáme co vyčítat. Kdybych měla
vypočítat špatné vlastnosti nás žen, nestačily by mi prsty obou rukou. Hlavně
že vám už zase chutná, dělala jsem si o vás starosti.“

Stejně je ta Hermannová uznalá ženská, usoudil spokojeně Wenig.
Mladé dívky jsou sice půvabné a člověku rozpálí krev, ale co naplat, ženská se
zkušenostmi chlapovi tisíckrát víc rozumí. Potěšen tímhle zjištěním, náhle
spokojený se sebou i s celým světem, s žaludkem sytým a příjemně osvěžený
dlouhým a hlubokým spánkem se rozhodl, že si zajde na procházku. Co mi brání,
abych se vydal zase k jezeru? zaznělo v něm nejasné pokušení, když si oblékal
plátěné kalhoty a v pečlivě vyrovnané hraničce košil, které mu paní Hermannová
starostlivě prala a žehlila, hledal modrobíle pruhované tričko. Nepatrně
zaváhal, než si ho oblékl. Ještě plátěné boty s provázkovou podešví, ve kterých
je sice cítit každý kamínek, ale k jezeru jsou vhodnější než kožené střevíce.
Místo slaměného klobouku zvolil bílou letní čepici s kšiltem, kterou nikdy
nenosil, protože si na ni připadal příliš usedlý, ale dnes se cítil tak mladě,
bujně a vesele, že se mu nezdála nijak nepatřičná.

Paní Hermannová ho znalecky okoukla. „Vypadáte o deset let
mladší,“ zazněl jí v hlase upřímný údiv.

Být kohout, pyšně by zvedl vole a vítězoslavné zakokrhal, ale
protože byl jen Franc Wenig, slavný klavírista na odpočinku v lázeňském
městečku Stresa u jezera Lago Maggiore, vrátil se do svého pokoje pro osušku a
plavky. Kdysi plaval rád a dobře. Je to sice už dávno, ale co mu brání, aby se
za takového krásného dne alespoň nevykoupal? Dělával to málokdy a většinou až
kvečeru, kdy u jezera nikdo nebyl. Voda, v tu dobu většinou už nepříjemně
chladná, mu dovolila jen pár temp a potom se zimomřivě vrátil na břeh.

Ale teď se blížila jedenáctá a voda bude mít určitě přijatelnou
teplotu. Nepoplavu daleko, jen kolem břehu, abych měl pláž stále na dosah,
kráčel svým těžkým toporným krokem k jezeru a rozdával úsměvy na všechny
strany. Lidé mu je buď opětovali, nebo srazili hlavy dohromady a něco si
šuškali, občas se za ním někdo ohlédl. Myslí si, že mi přeskočilo. Vždycky tak
důstojný a ponořený do sebe a ženu se na pláž jako kluk.

Restaurace byla otevřená, lehátka na písku rozložená, slunečníky
opřené o převlékárnu, jen je roztáhnout. Několik lidí se už slunilo a
přicházejícímu vetřelci nevěnovali pozornost. Wenig si vybral lehátko blízko
mola vybíhajícího do jezera a odešel se převléknout. Pečlivě si složil kalhoty,
pověsil je i s tričkem na věšák, a když zůstal nahý jako červ, zaváhal. Je
nutné ukazovat svou změklou sýrovitou postavu na veřejnosti? Prohmatal si
břicho a paže, napjal několikrát svaly, ale pak se nad tou směšnou činností
ironicky zašklebil. Slavní pianisté nepotřebují mít figuru jako Adonis, co je komu
do toho, jak vypadám? Se vší pravděpodobností si mě nikdo nevšimne.

Oblékl si plavky, tmavě modré s červeným proužkem, koupil si je
tady loni v jednom obchůdku na kolonádě. Byly vystavené za výlohou a líbily se
mu. Nepotřeboval žádné plavky, jen si udělal radost. Teď se mu hodí. Všechny
jeho staré plavky už vyšly z módy, toho si čirou náhodou všiml až letos.
Zahalil se od pasu dolů do osušky a zamířil k lehátku u mola, které si vyhlédl,
než se šel převléknout. „To je moje lehátko,“ ohradil se, než poznal ležící
Lauru. Tentokrát měla na sobě ještě titěrnější bikinky než posledně a hluboce
vystřiženou podprsenku s vyztuženými košíčky. Nazlátlá barva jejích plavek
směle konkurovala odstínu její pokožky. Oči jí kryly velké sluneční brýle.

Posunula si je na čelo. Změřila si ho od hlavy až k patě a v
jejím snědém obličeji s fialkově modrýma očima zableskl posměch, který jako
mávnutím proutku zmizel pod maskou milého úsměvu. „Jak jsem mohla tušit, že to
lehátko je vaše?“ popíchla ho. „Mohl jste si na něj položit svůj slamák, pak
bych pochopila, že je zadané, a použila bych jiné.“

Franc v poznámce o slamáku vycítil ironii a byl rád, že slamák
vyměnil za sportovní čepici.

„Můžete si ale lehnout vedle mě a dělat mi společnost,“ vybídla
ho. „Smrtelně se nudím. Děkuju bohu, že už za pár dní pojedeme domů. Tam mám
aspoň přátele a miliony příležitostí k povyražení.“

„Včera jsem vás viděl s mladým Dieterem a zdálo se, že se náramně
bavíte,“ nadhodil Wenig a pachtil se s úpravou jiného lehátka.

Laura mrštně vyskočila a několika hbitými pohyby mu ho rozložila,
aby se na ně mohl pohodlně natáhnout. Zpod přivřených víček na něj vrhla
pohrdavý pohled, ale vzápětí jí černé brýle sklouzly zpátky na nos a ona se
zvonivě zasmála. „S Wolfem Dieterem jsem si jen zahrála tenis. Žádná velká
zábava to nebyla, ani ne za půl hodiny jsem ho dostala na kolena. Ani povídat
si s ním nebylo o čem. Na mé gusto je moc vážný, takové přemoudřelé děcko.“

Wenig se na lehátku pohodlně uvelebil, a ačkoliv si uvědomoval,
jak je pošetilé radovat se z odsudku mladého Dietera, označení na něj sedělo.
Rázem zapomněl, jak chytrý se mu ten chlapec zdál, když s ním hovořil, a s
pocitem sladkého zadostiučinění převaloval v ústech zmínku o přemoudřelém
děcku.

Leželi bez jediného pohybu a Wenig cítil, jak slunce nabývá na
síle a propaluje mu tučnou bílou pokožku. Měl by si vzít slunečník, ale bál se
dalšího Lauřina výsměchu. Neměl chuť jí vysvětlovat, že jeho kůže se na slunci
nikdy neopálí, pouze zrudne. Nedostatek pigmentu, ale ona by to považovala za
změkčilost.

Konečně se odvážil Lauře připomenout, že si na dnešní odpoledne
domluvili výlet na Boromejské ostrovy. „Mohli bychom tam zajet hned po obědě,
co říkáte?“ zeptal se dychtivě.

„Vidíte, úplně mi ten výlet vypadl z hlavy,“ sáhla po příruční
kabele vedle lehátka a vyndala z ní opalovací mléko. Pečlivě si ho rozetřela po
celém těle, než zlomyslně pronesla: „A ke všemu hrajeme s Wolfem čtyřhru proti
jednomu italskému páru. Očekávám, že jim to pořádně natřeme.“

Wenig se zamračil. Je tak hloupá, nebo mě jen dráždí? Ještě před
okamžikem byl Dieter přemoudřelé dítě, se kterým si nemá co říct, a teď mu dá
přednost před výletem na Boromejské ostrovy. Nabídnout něco podobného paní
Hermannové, byla by celá šťastná.

„Ale mám nápad,“ sundala si brýle z očí a pohled, který na Weniga
upřela, byl studeně chladný. „Vidíte tamhle ten ostrůvek? Není to nijak daleko,
možná kilometr, možná trochu víc nebo míň, na tom nesejde. Doplavte k němu a
zpátky a já pojedu s vámi a Wolfa pustím k vodě. Platí?“

Zbláznila se, bylo první, co ho napadlo. Něco takového přece není
v mých silách a ona to dobře ví. Ne, nezbláznila se, jen si ze mě střílí a
náramně se při tom baví. Je to přece jen hloupá holka, přízemní tvor a její
potrhlá nabídka mě nemůže vyvést z míry. Odbydu celou záležitost nějakým vtipem,
usadím ji, aby si uvědomila, jak je proti mně bezvýznamná, a tak ji přinutím,
aby se nad sebou aspoň zastyděla.

„Dobrá,“ slyšel se říkat. „Není to nijak zvlášť daleko a já býval
vcelku dobrý plavec.“ Co to meleš, ty troubo? okřikl se vzápětí. Nedokážeš to.
Takhle daleko jsi plaval naposledy někdy s Emmou a sotva jsi jí stačil. A teď
bys byl uprostřed jezera úplně sám. Stačila by křeč, trocha paniky a je po
tobě. Ale na Boromejských ostrovech bychom spolu byli úplně sami. Tam bych jí
mohl vyprávět o své kariéře. O frenetických ovacích, obdivu žen, před kterými
jsem se musel skrývat, o svém zázračném talentu, a jen tak mimochodem bych se
znovu zmínil, jak dobře jsem finančně zabezpečený. Už viděl obdiv v jejích
očích, přítulnost, kterou by mu rázem začala projevovat, a on by se mohl cítit
na vrcholu jako před lety.

Vyškrábal se z lehátka a byl rád, že se Laura dívá směrem k
restauraci a nevidí jeho neohrabanost. Zatáhl břicho, vypjal ramena a svým
typicky toporným krokem došel k jezeru. Hladina byla klidná a voda k jeho
radosti teplejší, než očekával. Otočil se a vesele na Lauru zamával. Už se
pohodlně neopírala v lehátku, trup měla napjatý a v tváři výraz dravého
očekávání smíšeného s překvapením, jako když se malé dítě dívá na kočku
pohrávající si s myší.

Ponořil se bez trapného osmělování, vklouzl pod hladinu jako
užovka a udělal prvních pár temp. Nepředpokládal, že to půjde tak snadno.
Plaval zvolna, nijak se nehnal, času měl dost a byl natolik rozumný, aby věděl,
že musí promyšleně hospodařit se silami. Prvních dvě stě, tři sta metrů mu
plavání působilo nebývalou rozkoš. Voda mu ani jednou necákla do úst, přesto
držel hlavu vysoko, až pocítil slabou bodavou bolest za krkem. Otočil se na
záda a dopřál si chvilku odpočinku.

Podle postavení slunce odhadoval, že se blíží poledne. Když budu
mít štěstí, opozdím se k obědu možná jen o půl hodiny. Paní Hermannová byla
ráno příznivě naložená, tu půlhodinku mi určitě odpustí, aniž by mě otrávila
nějakým kázáním. Požádám ji, aby nám na výlet připravila dobrou svačinu.

Při pomyšlení na výlet s Laurou bolest za krkem polevila a
stejnoměrnými tempy pokračoval k ostrůvku. Ohlédl se k pláži, pestrobarevná
lehátka připomínala dětské hračky. Zkusil plavat rychleji, ale po pár tempech
se vrátil k pravidelnému a rozmyslnému pohybu paží a rukou. Začínal chápat, že
ostrov je dál, než se mu ze břehu zdálo. Na kratičký okamžik ho napadlo, že se
obrátí a poplave zpátky. Laura už ho nemůže vidět a jeho podvůdek těžko
prohlédne. Vzápětí tu myšlenku zavrhl. Nepodvedl by Lauru, ale sám sebe. Když
vítězství, tak poctivé.

Myšlenky se mu zatoulaly k dědečkovi. Znal ho hlavně z otcova
vyprávění a ten o něm nikdy neřekl křivé slovo. Rozrážel vodu pravidelnými
tempy, jako by ukrajoval chleba. Konečně. Ostrůvek už se zdál skoro na dosah.
Taky byl nejvyšší čas, cítil, jak mu ubývají síly. Strach ale neměl. Na
ostrůvku si odpočine a poplave zpátky. Ale na oběd to už včas nestihnu,
představoval si paní Hermannovou, jak ho nedočkavě a později úzkostlivě
vyhlíží. Hlasitě se zasmál. Baba bude mít strach, kdo jí zaplatí za pobyt,
kdybych někde natáhl bačkory. To krátké pootevření úst ho přišlo draho. Vdechl
vodu a rozkašlal se, zmítal se ve vodě a lapal po dechu, ale blízkost ostrova
mu dodávala sílu a brzy se vzpamatoval.

Ještě pár temp a je u cíle. Měl štěstí, že v místě, kam doplaval,
byl písčitý břeh, jinak kam dohlédl, lemovaly ostrov kluzké kameny a skály. Za
normálních okolností by se po nich vydrápal nahoru, ale teď byl tak zesláblý,
že se i na snadno dostupný břeh plazil po čtyřech. Chvilku v té nedůstojné
pozici prudce oddechoval. Byla mu zima, ale už za pár minut cítil, jak se do
jeho ztuhlého těla opírá slunce. Krev mu bláznivě bušila ve spáncích a dýchal
jako pes. Přinutil se lehnout na záda a všemi póry do sebe nasával životodárné
teplo.

Tělo se mu postupně rozehřívalo a ztuhlé klouby vláčněly. Byl
unavený, ale zároveň podivuhodně šťastný. Podobně opojný pocit míval po
úspěšném koncertu, kdy se zbrocený potem klaněl euforický tleskajícímu
obecenstvu.

Probudil se nepříjemným chladem. Polekaně sebou škubl, v první
chvíli si chtěl přitáhnout deku až k bradě, ale ve zlomku vteřiny si uvědomil,
že je na ostrově, kde vyčerpáním tvrdě usnul. Podle sklonu slunce musel spát
aspoň čtyři hodiny. Chlad, který ho roztřásl, vzápětí vystřídala bolest. Podíval
se na své nohy a břicho, prohlédl si jednu, potom druhou ruku. Byl rudý jako
rak. Tohle si pěkně odskáču. Jestli to odnesu jen puchýři, budu mít štěstí.
Opatrně se pokusil vstát. Kupodivu to šlo líp, než předpokládal. Spánek ho
posílil. Jsem trouba, měl jsem si zalézt pod nějaký strom, ale už se nedá nic
dělat, musím plavat zpátky. Na Lauru, Boromejské ostrovy a na paní Hermannovou
ani nevzdechl.

Když se jeho popálené tělo dotklo vody, zajektal zuby. Po
nějakých sto metrech ho začínaly opouštět síly. Znovu si vzpomněl na dědečka.
Co by dělal na mém místě? Plaval by, dokud by nezhebl. Dokázal v životě uspět
jako málokdo, nějaké jezero by pro něho byla hračka. A já jsem jeho vnuk, jeho
krev, opakoval si v rytmu stále chabějších temp. Pláž byla nesnesitelně daleko.
Jaké nezměrné úsilí musel dědeček vynaložit, aby se dokázal vyšvihnout až na
místo nejlepšího vídeňského parfuméra! Kolik bezesných nocí a nejistých dní
musel překonat, než objevil novou vůni, která jeho protivníky srazila na
kolena, opakoval si do omrzení a doufal, že mu vzpomínky na dávno mrtvého
předka dodají sílu.

Položil se chvilku na záda, aby si odpočinul, ale znovu ho
rozrazila zima. Musím plavat, musím se stále hýbat, a tak jako stroj ohýbal
ruce a nohy v křečovitých tempech. Loďky, která se k němu od břehu blížila, si
zprvu nevšiml, díval se jen metr před sebe, aby ho velká vzdálenost, kterou měl
ještě před sebou, zbytečně nedeprimovala.

„Tady jsem!“ uslyšel náhle slabé ženské volání.

Srdce mu poskočilo. Pomoc je nablízku, přežije tuhle dětinskou
sázku. Lauřin výkřik mu vlil novou sílu do žil. Tempa byla rázem mocnější a
chlad už skoro necítil. Loďka se blížila pomalu, ale to už mu nevadilo. Hlavně
že je tu záchrana. Přestal plavat, šlapal vodu a několikrát ve vzduchu mocně
máchl paží. Ke vší smůle si přitom zase lokl, dusil se dávivým kašlem, zuřivě
kopal nohama, ale zamávat už nedokázal.

Voda v jezeře byla čím dál ledovější, tělo mu tuhlo, jen s
největším vypětím se přinutil k dalším trhavým tempům. Sluníčko se sklánělo k
obzoru, ale čas odhadnout nedokázal. Dědeček by to nevzdal, drtil mezi
zmodralými rty, bojoval by do posledního dechu. V tu chvíli začal cítit vůně.
Byl to přímo nepopsatelný chaos prchavých závanů, mísily se mezi nimi santalové
dřevo, kadidlo, muškátový květ, ale i vůně kaštanů, fíků, čerstvé čokolády a
pach rybiny a udeřily ho do tváře jako pěst. Začínal blouznit.

Loďka se teď rychle přibližovala, ale zdaleka ne tak rychle, jak
by jeho vysílené tělo nezvyklé fyzické námaze potřebovalo.

„Vydržte, Franci, ještě kousek a jsem u vás,“ dolehl k němu opět
Lauřin hlas.

Oslovila mě Franci, projelo mu tělem jako elektrický proud.
Drahá, sladká Laura, už jen pro ni musím zůstat naživu. Z posledních sil se
položil na hladinu a čekal na záchranu.

„Chyťte se vesla, pane Wenigu,“ zaslechl jakoby z nedozírné
dálky. Otevřel oči. Z výletní loďky z místní půjčovny se k němu skláněl
ustaraný obličej paní Hermannové.

Zašmátral po veslu a pevně se ho chopil. Přitáhla ho blíž k
loďce. „Musíte mi pomoct, sama vás dovnitř nedostanu,“ supěla námahou a domácí
kartounové šaty měla celé zmáčené.

„Nedokážu to,“ třeštil na ni oči v usilovné snaze chytit se
okraje loďky.

Paní Hermannová byla silná žena. Pevně se rozkročila a uchopila
ho pod rameny. „Pokuste se do loďky dostat aspoň nohy,“ supěla námahou a
usilovnou snahou nepřevrátit vratké plavidlo, se kterým nečekaná vlna smýkla
jako husím brkem.

Sebral poslední zbytky sil, vzepřel se rukama o pažení, paní
Hermannová ho pevně chytila za plavky a jediným mocným škubnutím ho vhodila na
dno loďky jako obrovskou leklou rybu.

„Děkuju,“ dostal ze sebe dřív, než začal dávit. Žaludek se mu
svíral bolestivou křečí, stočil se do klubíčka a se spolykanou vodou z něj
odcházela hořká žluč, zanechávající v ústech ošklivou pachuť.

Paní Hermannová přes něj hodila smradlavou deku, kterou vyhrabala
odkudsi zpod lavičky, a opřela se do vesel. Veslovala jako muž, mocně zabírala
pažemi, v tváři brunátná, vždycky tak pečlivě upravený uzel vlasů rozježený.
Jednotlivé prameny jí padaly přes čelo do očí, a ona se je pokaždé, když jí
příliš překážely, pokoušela odfouknout. Přitom vysunula bradu a proud vzduchu
jí zasvištěl přes hoření ret až k čelu. Volné pramínky se na okamžik poslušně
usadily na svém místě, ale jak se opírala do vesel, opět jí spadly do tváře.
Takhle mocně odfukujíc, s přivřenýma očima, do kterých jí stékal slaný pot,
dorazila bez jediného slova ke břehu.

Pláž byla v tu dobu liduprázdná. Wenig zvedl hlavu s bláhovou
nadějí, že uvidí na lehátku slunící se Lauru. Jsem hlupák, starý ješitný idiot,
sevřel pevně víčka při pohledu na vylidněnou pláž. Pokusil se vstát, ale
podařilo se mu vyškrábat se jen do kleku.

„Zůstaňte ležet,“ poručila mu paní Hermannová udýchaně, ale
dostatečně kategoricky, aby poslechl. „Přivedu pomoc. Sama vás z loďky
nedostanu. Jsem se silami v koncích.“

Ztěžka se vyhrabala na pevnou zem a vratkým krokem zamířila k
restauraci. Mokré kartounové domácí šaty se jí lepily na tělo, a než Wenig
omdlel, stačil si všimnout, že má zadek jako zralou hrušku.

Probral se až v posteli ve svém pokoji. Na sobě měl pyžamo a
povlečení jako vždycky vonělo levandulí. Zajímavé, jak silná mi ta vůně
připadá, zaznamenal vyschlou vrásčitou tvář místního doktora.

„Brzy budete zase chlapík,“ zaslechl a začal se propadat do
spánku. Doktor mu lehce zatřásl ramenem. „Musíte něco sníst, potom vás ještě
jednou prohlédnu a teprve pak můžete spát.“

Jen s nechutí a značnou námahou znovu rozlepil oči. Paní
Hermannová mu s pomocí lékaře podstrčila pod hlavu tlustý polštář a společnými
silami ho posadili. Potom odběhla, a ještě dřív než uslyšel její kroky
stoupající zpátky po schodech, ucítil nebeskou vůni slepičí polévky. Slastí až
přivřel oči, ale ze strachu, aby ho lékař podruhé nenapomínal, že ještě nesmí
spát, několikrát rychle zamrkal.

„Teď hezky otevřte pusinku,“ vyzvala ho paní Hermannová a opatrně
mu vložila do úst lžíci s horkou polévkou, ve které plavala žlutá mastná oka.
Vysrkl ji a poslušně opět roztáhl ústa. „Hodný chlapeček,“ pochválila ho.
Pokaždé, když doširoka otevřel pusu, pootevřela i ona rty, jako by mu pomáhala.

Lačně polykal, olizoval domácí nudle, které mu visely z koutků
úst, a tělem se mu rozlévalo lahodné teplo. Nepamatoval, kdy naposledy zažil
takovou slast. Když dojedl, utřela mu naškrobeným damaškovým ubrouskem ústa.

„Vy jste mi pěkný uličník, větší strach jsem nikdy nezažila,“
položila potřísněný ubrousek na tác s prázdnou miskou a Weniga do nosu udeřila
vůně jejího podpaží. Byla to silná pižmovitá vůně zralé ženy. Nikdy předtím ji
necítil.

Jakmile odešla, dal se do práce lékař. Vůni pižma vystřídala vůně
karbolky a šeříkového mýdla. Lékař mu změřil tlak, přiložil studený stetoskop
na hruď a záda a cosi přitom pochvalně mručel. Po jeho vyšetření padl Wenig s
uspokojením zpátky do objetí měkkých polštářů.

„Je to s podivem, jak jste na svá léta odolný,“ pochvaloval si
doktor. „Byl jsem si jistý, že se z vašeho plaveckého dobrodružství vyklube
zápal plic, ale zatím to vypadá, že máte jen chycené průdušky. Antibiotika vás
brzy postaví na nohy. Mohl byste mně prozradit, co vás k takovému dětinskému
kousku vedlo?“

„Sám nevím,“ odpověděl Wenig v polospánku.

 

Probudil se až druhý den ráno svíravým pocitem v žaludku. Mám
hlad, rozleželo se mu po chvíli v hlavě otupělé nezvykle dlouhým spánkem.
Posadil se a nahmatal nohama trepky. Bez velkých obtíží došel do koupelny a ze
všeho nejdřív se na sebe podíval do zrcadla.

„Ty vypadáš,“ pronesl nahlas k svému obrazu. Ze zrcadla na něho
hleděla zarudlá, opuchlá tvář s ježatým strništěm. Víčka měl tak oteklá, že
sotva mžoural. Vyhrnul si pyžamový kabátek na břiše, které ho svědilo. Sloupnu
se jako had, usoudil a vzal do ruky mýdlo. To mu připomnělo, jak nesmírně ostře
včera vnímal všechny vůně. Přičichl k němu a ucítil pouze slabý závan jasmínu.

Nejprve mu to vrtalo hlavou, ale pak se na sebe šibalsky usmál.
Úsměv se záhy změnil v nepěknou grimasu, spálená kůže bolela. Přesto byl
spokojený, jak tu záhadu mazaně vyřešil. Včera s ním byl určitě dědeček.
Zachránil ho, to je jisté, a protože je teď už mimo nebezpečí, dědečkův duch se
vytratil a s ním i schopnost vnímat intenzivně všechny pachy a vůně, které ho
obklopují. Těšil se z toho poznání jako malé děcko, kterému se podařilo
obzvlášť rafinovaně podfouknout podezřívavé dospělé.

„O tomhle našem tajemství se nikdy nikdo nedozví. A až se vrátím
do Vídně, přinesu ti na hrob tvé oblíbené čokoládové bonbony,“ slíbil odulé
tváři v zrcadle a začal se soukat do koupacího pláště.

„S kým to tu mluvíte?“ rozrazily se náhle dveře a v nich stanula
paní Hermannová. Úž byla zase upravená, jeden vlásek vedle druhého, na sobě
lehké šaty s drobným potiskem lučního kvítí. Vypadala unaveně, ale snažila se
tvářit vesele.

„S nikým,“ dotčeně zalhal. „Něco se vám muselo zdát.“

„To je možné,“ připustila, ale bylo na ní vidět, že si o tom
myslí své. „Ten župan nechte viset na věšáku a alou zpátky do postele. Mám své
příkazy a ty hodlám dodržovat.“

„Kdopak je takový kouzelník, že se mu podařilo vás tak z jančit?“
pokusil se opět o úsměv, ale jako posledně z něj vyšla jen grimasa.

„Doktor, kdo jiný,“ řekla přísně, ale v hlase jí byla znát úleva.
„Mysleli jsme, že máte smrt na jazyku, a vy se tu producírujete po koupelně
jakoby nic.“

„Chtěl jsem se ustrojit a sejít dolů na snídani, umírám hlady,“
přiznal se a poslušně svým toporným krokem pochodoval zpátky do postele. Nebude
špatné posnídat v pohodlí lůžka, obskakovaný paní Hermannovou.

Vrátila se za okamžik, jako by měla jídlo už připravené. Odložila
velký tác na příruční stolek, posadila se k němu na pelest a ze všeho nejdřív
mu podala puclák jeho oblíbeného čaje. „Nejdřív se musíte pořádně napít. Doktor
mi kladl na srdce, že musím dbát, abyste měl co největší přísun tekutin.“

Wenig poslušně pil a přitom pošilhával po obtíženém podnose.
Vedle jeho toastů s pomerančovou marmeládou obsahoval i misku slepičí polévky,
která mu včera tak chutnala, vejce na slanině a bavorské vdolečky se šlehačkou.
Tentokrát už měl dost sil, aby se najedl sám.

„Tenhle poslední vdoleček se do mě opravdu nevejde,“ smutně se
podíval na ubohého sirotka opulentní snídaně.

„Pro tentokrát vám to prominu,“ řekla paní Hermannová milostivě a
potom se hlasitě rozplakala. Plakala a smála se zároveň. Stačilo tak málo a
místo cpoucího se Weniga tu mohl ležet nebožtík.

Ještě že jí aspoň řekl, kam jde. Když se nevrátil k obědu, byla
dotčená, potom uražená, ale jak se slunce stále víc sklánělo k západu, neměla
doma stání a jen tak jak byla, podomácku, ho vyběhla hledat. To už měla
opravdový strach. A jakmile se od majitele restaurace dozvěděla, že ho viděl
sedět na pláži s tou mladou flundrou Krausovou, skoro se jí zatočila hlava. Jak
jen tu holku nenáviděla!

Když po neodbytném naléhání z majitele vydolovala, že společník
slečny Krausové plaval hluboko do jezera, asi k ostrovu, neváhala, vypůjčila si
od něj loďku a jen proto tu teď Wenig spokojeně leží a jediné, co ho trápí, je
zánět průdušek, ze kterého se co nevidět vykřeše. Kde sebrala tolik sil, aby ho
dokázala zachránit, sama nevěděla. Je s podivem, kolik má člověk v sobě
skrytých rezerv, o kterých nemá tušení. Ale kdyby se mi ta děvka babylonská
dostala do rukou, posmrkávala a usmívala se zároveň, oškubala bych jí tu její
svěží nádheru jako kuřeti peří.

„Před obědem se za vámi zase staví doktor, ale až mu řeknu, jak
krásně jste posnídal, myslím, že už vám dá pokoj,“ urovnala špinavé nádobí na
podnos a chystala se odejít.

„Proč pláčete, paní Hermannová?“ odvážil se zeptat.

Otočila se k němu a bezmocně rozhodila ruce. „Protože jsem se o
vás tolik bála. Nikdy bych nevěřila, že bych o někoho mohla mít takový strach.“

„Děkuju vám,“ zašeptal zahanbeně.

Zakroutila hlavou, popadla podnos, zručně otevřela dveře špičkou
boty, pak se ještě rychle otočila a plaše se na něho usmála.

Wenig se až do oběda opět ponořil do sladkého spánku. V půl
jedné, když paní Hermannová nakoukla do jeho pokoje, už jen podřimoval, ale
cítil se spokojeně a odpočatě. Vlastně jsem už dlouho takhle spokojený nebyl,
zjistil překvapeně. „Jsem vzhůru, paní Hermannová,“ zavolal, když chtěla po
špičkách odejít. „A mám zase hlad jako vlk. Myslíte, že by se pro mě našlo něco
malého k snědku?“

„Děláte si ze mě legraci?“ zahrozila mu prstem a oči se jí smály.
„Připravila jsem okouna a opečené brambory, ryby máte přece rád.“

„Ale jíst už budu na zahradě,“ vymínil si. „Jestli zůstanu v
posteli ještě dalších pět minut, začnu si připadat jako těžce nemocný.“

„Tak to tedy ne,“ rázně jeho nápad zamítla. „Vstanete teprve
tehdy, až vám to lékař povolí. Nemíním si na svá už tak dost zubožená bedra
naložit takovou zodpovědnost. Víte vy vůbec, kdy jsem naposledy seděla v loďce
a veslovala? Když mi bylo sedmnáct. Scházeli jsme se tajně v nedaleké zátoce s
mým nebožtíkem mužem.“

Lékař konstatoval, že pacientův stav je víc než uspokojivý, a
opět vyjádřil překvapení nad tím, jak rychle se zotavuje.

„Na muže vašeho věku a bez jakékoliv fyzické kondice to je malý
zázrak,“ pochvaloval si. Wenig dostal povolení vstát z postele, ale s přísným
doporučením, že se nesmí ještě pár dní přepínat.

Večer byl neobyčejně vlahý a strávili ho s paní Hermannovou na
terase. Seděla v proutěném křesle a on ležel na lehátku zabalený do tlustého
vlněného plédu. Požádal o skleničku vína a po dlouhém přemlouvání svou bytnou
udolal. Nejprve striktně odmítla s odůvodněním, že bere antibiotika, ale když
prohlásil, že si pro ni v tom případě dojde sám, ustoupila a nalila mu sklenku
zlatého moselského. Usrkoval po malých doušcích, aby mu vydrželo co nejdéle.
Hovořili o všedních věcech, paní Hermannová občas utrousila nějaký klípek o
lázeňských hostech, ale když pochopila, že tohle téma ho nezajímá, odmlčela se.
Seděli tak, každý ponořený do svých myšlenek.

Pochopil, že jsem mu zachránila život? kladla si paní Hermannová
otázku. Jestliže ne, je zbytečné s ním ztrácet čas. Takový člověk si mě
nezaslouží. Koneckonců žila jsem sama dost dlouho, abych to překlepala až do
smrti.

Proč Laura nezavolala pomoc, když jsem tak dlouho neplaval
zpátky? převracel Wenig v hlavě. Je mládí skutečně tak bezohledné, že mě s
klidným svědomím ponechala osudu, nebo na mě prostě jen zapomněla, protože ji
něco rozptýlilo nebo se objevil někdo mnohem přitažlivější, než jsem já?
Ovšemže jsem proti ní starý dědek, ale to ještě neznamená, že mě musela beze
všech skrupulí hodit přes palubu.

Jsem hlupák. Co jsem na ní viděl? Obyčejná mladá holka, hezká, to
ano, ale pěkných děvčat běhají po světě tucty. Pocítil k Lauře silný odpor.
Nechápal, co ho na ní tak okouzlilo. Díval se do mírné buclaté tváře paní
Hermannové a četl v ní lásku, uznání a pochopení. Nevoněla mládím, ale zralým
ženstvím a ve stavu, v jakém se nacházel, v něm tahle vůně probouzela víru v
sebe samého, kterou v něm Emma ubila. Rád by s ní ještě chvilku poseděl, ale
sklenka byla vypitá, vzduch se začal ochlazovat a paní Hermannová zavelela k
ústupu do domu.

Poslechl bez odmlouvání. Zítra je přece taky den. Než vstali,
vycítil, že se ho chce na něco zeptat. Už předem byl nastražený. Za svou sázku
s Laurou se styděl, ale proč by se k tomu měl přiznávat? A zrovna paní
Hermannové? Zachránila ti život, kdyby jí nebylo, už by tě ožíraly ryby na dně
jezera, připomněl si. Co nejdřív sežerou z člověka ryby? Oči? Ústa? Zatřásl se
odporem.

„Musím se přiznat,“ ošívala se paní Hermannová, „že mně nikdy
nešlo na rozum, proč jste skončil s koncertováním. Pro obyčejného člověka je to
nepochopitelné. Byl jste na vrcholku sil, ve všech novinách a odborných
časopisech na vás pěli jen chválu, byl jste všude vidět.“ Nepatrně se zarděla,
že prozradila, jak dlouho už jeho kariéru sleduje, ale on si toho nevšiml,
natolik se mu ulevilo, že nepadlo ani slůvko o něm a o Lauře.

Jindy by se z podobné otázky vy kroutil, ale z čiré radosti, že
nemusí vysvětlovat tu trapnou historku, ze které mu bylo sty dno, se ochotně
rozpovídal.

„Byl jsem ženatý a svou ženu jsem si bral z velké lásky. Byla
mladá, krásná a zdálo se, že mě zbožňuje stejně jako já ji. Po svatbě se ovšem
začala nenápadně měnit. Zpočátku jsem tomu nevěnoval pozornost, až když chtěla
vyhodit starou Elzu, která byla chůvou už mého otce, vzbouřil jsem se. Tehdy
jsem poprvé postřehl, že něco není v pořádku. Elza byla skoro slepá, nikomu
nevadila, do ničeho nemluvila, jen mě měla z celého srdce ráda a já si přál, aby
v našem domě dožila. Emmu však její přítomnost rozčilovala. Tvrdila, že se po
domě pohybuje jako duch a děsí ji. Byla to samozřejmě jen záminka. Dobře
věděla, že na ní lpím, a nebylo jí to vhod.“

Rozpačitě se odmlčel, ale paní Hermannová pozorně naslouchala,
tak pokračoval: „Elzou to začalo a mým ponižováním pokračovalo. Vysmívala se
mým koncertům, tvrdila, že lidé tleskají jen z povinnosti a možná i ze zvyku,
protože Franci Wenigovi se přece musí volat bravo. Natolik tím nahlodala mé
sebevědomí, že jsem dostal panický strach vystupovat. Obecenstvo ve mně
probouzelo hrůzu,“ téměř vykřikl. „Možná vám to připadá směšné, ale duše umělce
je křehká jako starý porcelán. Stačí jedno nepatrné ťuknutí, vznikne prasklinka
a od ní je jen krůček k rozpadu jeho osobnosti.“

„To snad není možné,“ vydechla. „Já jsem byla vždycky
přesvědčená, že takový génius jako vy si musí být sebou naprosto jistý.“

„Jistý si je sebou jen hlupák,“ zabručel nesouhlasně. „A potom tu
bylo mé jmění. Byl jsem dostatečně zámožný, abych už do smrti nemusel otevřít
víko klavíru. To vědomí bylo svým způsobem osvobozující, i když na druhou
stranu jsem už neměl pro co žít.“

„Proto jste zůstal sám? Protože vás připravila o smysl života?“

„Jsem unavený, paní Hermannová,“ zalhal. Nechtělo se mu hovořit o
Emmině konci, který byl pro ně pro oba potupný. Už tak toho řekl příliš. „Půjdu
si lehnout a budu se těšit, že zítra spolu posnídáme na zahradě. Uděláte mi tu
radost a budete mi dělat společnost?“

V nitru paní Hermannové se mísila radost s pýchou. Cena, kterou
za tu společnou snídani zaplatila, byla vysoká, ale kde je psáno, že zůstane
jen u snídaně? Musím kout železo, dokud je žhavé, a tu a tam mu obratně a
přitom taktně připomenout, že jen díky mně si může užívat radostí života.

 

Uplynulo pět dní a lékař Wenigovi dovolil první procházku. Paní
Hermannová ho chtěla doprovodit, jemně ji odmítl, ale nakonec se shodli na
kompromisu. Wenig slíbil, že nepůjde dál než na kolonádu, kde si ho za hodinu a
půl vyzvedne. Velice se na tu procházku těšil. Co na tom, že uvidí staré známé
nicneříkající tváře, ale posezení na lavičce na kolonádě je první krok k
návratu do života. Právě proto si ho chtěl vychutnat sám. Oblékl si bílý oblek
a béžovou košili, která mu ladila k perforovaným mokasínům, na hlavu posadil
slamák a svým rozvážným toporným krokem opustil dům.

Paní Hermannová ho provázela pohledem a přemýšlela, co si vezme
na sebe, až ho v domluvený čas půjde vyzvednout. Rozhodla se pro bílý seržový
kostýmek, jehož úzká sukně těsně pod kolena jí těsně obepínala boky a zadek.
Zlobila se tehdy na švadlenu, že v jejím věku už se na ni takové výstřednosti
nehodí, ale ona si stejně prosadila svou. Neměla ani chuť, ani sílu se s ní
dohadovat a nakonec jejímu naléhání podlehla. Kostým od té doby visel ve skříni
a trpělivě čekal na svou premiéru.

„Konečně jsi se dočkal,“ sundala ho po Wenigově odchodu z ramínka
a vyzkoušela si k němu několik halenek. Točila se kriticky před zrcadlem, ale
ani s jednou nebyla spokojená. Oblékla si kabátek kostýmu na holé tělo a
konečně to bylo ono. Kolem krku si zapjala jednoduchou šňůru perel a bojovně
vyrazila k botníku. Lodičky na vysokých podpatcích jen letmo přelétla pohledem.
Byla by v nich vyšší než Wenig. Tyhle budou ty pravé, hmátla po tmavě hnědých
plátěných střevíčkách na klínku. Přesně v té barvě měla i kabelku.

Spokojená se svým výběrem se zase svlékla, posadila se před
zrcadlo toaletky a začala si hrát s vlasy. Stále je měla husté a díky umu její
kadeřnice si zachovaly stejný odstín tmavě kaštanové hnědi, jakou byla její
přirozená barva. Ale ať s nimi zápasila, jak chtěla, nic jiného než starý známý
uzel v týle nesvedla.

Za deset minut seděla v nejbližším kadeřnictví a bez lítosti
sledovala dlouhé prameny padající k zemi. Výsledný efekt předčil její
očekávání. Mikádo pod uši s ofinou sahající k obočí jí ubralo nejmíň deset let.
Mladému chlapci, kterému se zprvu tak nedůvěřivě svěřila do rukou, strčila do
kapsy pláště vysoké spropitné. Šel ji vyprovodit až na chodník a samou
úslužností se div nezlomil v pase. Svižně a omládle vykročila k domovu.

„To jste vy, paní Hermannová? Jak to děláte, že jste čím dál
mladší?“ složil jí první poklonu prodavač upomínkových předmětů. Vyhříval se
před svým krámkem na sluníčku, vyhlížel potenciální zákazníky a paní
Hermannovou v první chvíli skutečně málem nepoznal. Jeho obdiv byl upřímný, na
to měla nos, nějaké plané pochlebování by poznala, proto se na něho mile usmála
a ukázala si na vlasy.

„Na stará kolena jsem se rozhodla pro jiný účes,“ prohrábla si
mikádo a zaznamenala závistivý pohled manželky švýcarského soudce, která u nich
s manželem při jednom pobytu ve Strese bydlela. Kvůli nějaké maličkosti se
rozešly ve zlém a od té doby se spolu nezdravily.

Soudcova choť se překvapeně zastavila, několikrát se prudce
nadechla a s obličejem zežloutlým potlačovanou zlobou vyrazila vpřed prudce
jako kámen vystřelený z praku. Ale nebyl čas předvádět se kolemjdoucím. Musela
se ještě rychle převléknout do bílého seržového kostýmku a procházkovým krokem,
jako by během hodiny a půl neabsolvovala hotový maratón, vykročit za Wenigem.

Seděl na lavičce až na samém konci kolonády nedaleko pódia, kde
se odehrávaly pravidelné koncerty. Ten dnešní měl díky krásnému počasí naději
na velkou návštěvnost. Tentokrát už nedojde k hromadnému úprku před bouří,
která posledně všechny hosty tak nemile překvapila. Pokojně pozoroval
kolemjdoucí a s rozkoší vnímal sluneční paprsky zahřívající mu tělo. Klobouk
měl vražený hluboko do čela, protože spálená kůže mu v obličeji vytvářela
nepěkné růžové ostrůvky a neměl náladu nikomu vysvětlovat, co se mu přihodilo.
Chtěl být sám a všemi póry vnímat lehký vánek od jezera, který ho příjemně
ochlazoval.

Dívku s chlapcem po boku zaznamenal, až když ho míjeli.
Spokojenost a vyrovnanost z něj rázem vyprchaly. Dokonce se mu slabě roztřásly
obě ruce, takže je pevně stiskl koleny.

Sklonil hlavu, ale přesto byl odhalen. Wolf Dieter, v jedné ruce
tenisovou raketu a v druhé láhev s minerálkou, se zastavil a vrátil se k němu.

„Dobrý den, Mistře,“ oslovil ho uctivě. „Jsem moc rád, že už jste
se uzdravil. V městečku kolovaly zvěsti, že na tom nejste dobře, ale lidé toho
namluví, zvlášť když se nudí a jejich jedinou zábavou je pomlouvat druhé. Ty
hlouposti, co jsem se doslechl! Prý jste doplaval až k ostrůvku. Já jsem všem
říkal, že je to nesmysl, sám bych to nedokázal.“

„Byl jsem jen nachlazený,“ zahučel Wenig. „Pravděpodobně jsem
prostydl při posledním koncertu, kdy se strhl ten nečekaný lijavec.“

„Lauro!“ zavolal Wolf. „Buď tak hodná a pojď sem, rád bych ti
někoho představil. Nevadí vám to snad, nebo ano?“ zeptal se s náznakem úleku
nad svou opovážlivostí.

„Nikoliv,“ odpověděl Wenig lakonicky.

Laura se otočila a neochotně se k nim přiloudala. Wenig cudně
pootočil zrak. Její dlouhé opálené nohy v krátkých šortkách končily téměř v
jeho úhlu zorného pole.

„Dovoluju si ti představit Mistra France Weniga z Vídně.
Fantastického pianistu s kouzelnými prsty a nadáním přímo od Boha. Nemohl jsem
uvěřit, že je to on, když jsem ho tu poprvé uviděl. Až to doma povím matce,
pukne vztekem. Jezdila na jeho koncerty po celé Evropě.“

Wenig si posunul slamák do týla a předvedl Lauře svůj loupající
se obličej. Vyjeveně na něho civěla.

„A tohle je Laura Krausová z Prahy, ale umí výborně německy a
ještě o něco líp hraje tenis. Zatím mi to pokaždé natřela, ať jsem se snažil
sebevíc.“

„Vypadá na opravdu šikovné děvče,“ pokýval Wenig hlavou, ale ruku
Lauře nepodal.

Wolf se s ním uctivě rozloučil a přidal se k Lauře. Ta se k němu
naklonila, něco mu pošeptala a hihňavě se rozesmála. Potom se otočila a vrhla
po Wenigovi pohled svých fialkově modrých očí zúžených posměchem. Wolf Dieter
ji hrubě chytil za paži, zrychlil krok a něco jí vysokým a rozzlobeným hlasem
vysvětloval.

Weniga už nezajímali. Ruce se mu přestaly třást, tak si je zase
pohodlně složil do klína. Vzápětí jeho sluch upoutal křik, otočil tím
směrem hlavu. Asi patnáct metrů od něho na sebe povykovali Laura s Wolfem. Wolf
jí pevně svíral paži a ona se mu snažila vytrhnout. Bez zájmu si prohlížel
svoje ruce s dlouhými prsty. Divné, připadaly mu úplně cizí.

„Už jsem tady,“ udýchaně vedle něj usedla paní Hermannová. Celou cestu
se snažila nespěchat, ale jakmile si všimla mladé dohadující se dvojice a v
dívce poznala Lauru, skoro se rozběhla.

Mlčky si ji prohlédl od nového účesu až po špičky střevíců. „Jste
půvabná žena, Irmo,“ řekl jí poprvé křestním jménem, s nebývalou lehkostí vstal
a nabídl jí rámě. „Pro rekonvalescenta dávka čerstvého vzduchu pro dnešek
stačila. Doprovodíte mě domů?“

S pýchou a radostí přijala nabízené rámě. Když míjeli Lauru s
Wolfem, shovívavě se na dívku usmála. Lauřina opálená tvář byla zrůzněna vztekem.
Místo úsměvu na paní Hermannovou vycenila ostré zoubky jako krysa zahnaná do
kouta. V jejím úšklebku byla tak hluboká nenávist, že se paní Hermannová vedle
pomalého, toporného Wenigova kroku téměř vznášela.

Laura se za nimi dívala a vztekle podupávala pravou nohou. V ruce
jí ochable visela tenisová raketa. Takhle propásnout životní šanci, opakovala
si při každém dupnutí. Nejenže byl slavný, ale je i pohádkově bohatý a ještě ke
všemu vdovec. A přitom stačilo tak málo. Vždyť byl do mě hotový blázen. Proč
jsem mu nevěřila, když mi tohle všechno sám říkal? Proč jsem na něho nebyla
trochu milejší? Mám snad opravdu v hlavě seno místo mozku, jak se mi s oblibou
posmívá otec? Mohla jsem mít do konce života vystaráno. Žádná práce v tátově
firmě, žádné obavy z nejisté budoucnosti, a já si toho dědka nechám
proklouznout mezi prsty. Těch pár let po jeho boku, než zaklepe bačkorama, by
byla jen nepatrná úplata za postavení, o které jsem svou hloupostí přišla.

Jakmile jí Wolf všechno o Wenigovi vyklopil, chtěla se mu vytrhnout
a běžet za ním, vlichotit se opět do jeho přízně, ale ten idiot ji držel tak
pevně, že to nebylo možné. Stará kráva Hermannová ji předběhla. Život je
nespravedlivý, rázovala vztekle po Wolfové boku. Snažil se být zábavný, ale
Lauře po každém jeho žertu smích jen zaklokotal v hrdle. Ústa měla zlostně
sevřená. Svět byl náhle k uzoufání šedivý.












Lví dvůr
Gabriela v domku zotvírala okna, aby vyhnala pach zatuchliny,
sedla si k rozvrzanému kuchyňskému stolu a rozplakala se. Při zvuku kukačkových
hodin sebou polekaně trhla. Asi je po příjezdu automaticky natáhla. Brekem si
nepomůžu, utřela si uslzené oči a na tvářích jí zůstaly špinavé šmouhy. Opírala
se předtím oběma dlaněmi o kostkovaný plastový ubrus, který už od zimy nikdo
neutřel. Naposledy tu byla s Tomášem, strávili tu vánoční svátky. Byly to
jejich poslední hezké dny a páté společně strávené Vánoce.

Jídlo přivezla z domova ve dvou velkých taškách a Tomáš se smál,
že tolik zásob by za dva dny nesnědlo celé městečko. Ale nemohla si pomoct,
vaření byla její vášeň. Sotva dosáhla na kuchyňskou desku, už se mámě v kuchyni
pletla pod nohama. Ve třech letech uměla spolehlivě obalit řízky, aniž by jí
někdo radil, jak má postupovat. Kvedlačky, stěrky a vařečky jí nahrazovaly
panenky. Na obligátní otázku dospělých, čím bude, až vyroste, odpovídala s
hrdou jistotou, že kuchařkou. Matka se po jejích slovech červenala a rychle
měnila téma hovoru.

Uběhlo pár let, než Gabriela pochopila, že ne vždycky se dětské
sny splní. Bylo to velké zklamání, ale smířila se s ním a na přání rodičů
vystudovala knihovnickou školu. V antikvariátu, kde později pracovala, se
seznámila s Tomášem, a to bylo jediné, co ji s jejím osudem smířilo.

Rozmazávala si slzy po špinavé tváři. Co by za to dala, kdyby
před měsícem nepodlehla náhlému popudu zvědavosti a nepodívala se mu do mobilu.
Dnes mohla mít klid, žít spokojeně dál v jeho malém útulném bytě v Brně, kde
měla kamarády a rodiče. Další nerozvážnost, které se měla vyvarovat, byla běžet
rovnou za matkou a zatepla jí vyzvonit, že Tomáš má ženskou. Bez jejího rýpání
a kousavých poznámek, co od takového chlapa očekávala, by možná dokázala pocit
křivdy a zrady překousnout, tvářit se jakoby nic a čekat, až se té druhé
nabaží.

Ke všemu si matka bez jejího vědomí na Tomáše došlápla a ztropila
mu nehoráznou scénu. Jediné řešení bylo sbalit si své věci, nechat odvézt pár
kousků nábytku, které do Tomášova bytu pořídila, nastěhovat se k rodičům a
přemýšlet, co si se svým životem počne. Ale bydlet u rodičů víc než pár dnů by
nevydržela. S otcem by ještě vyšla, ale s matkou by se co nevidět povraždily.
Posledním útočištěm byl domek po dědečkovi v Kozlově, kde trávila prázdniny a
dědeček jí ho před smrtí odkázal. Udělal to na just své dceři, její matce, a
Gabriele tím byl ještě dražší, než když byl naživu.

Matka zuřila, chtěla domek prodat a koupit si nové auto. Přitom
byla odjakživa mizerná řidička a otec jí rodinný vůz půjčil jen ve stavu
nejvyšší nouze, když se neudržel a na návštěvě se napil. Pokaždé to skončilo
nabouraným pravým blatníkem. Pravý blatník byla matčina slabost. Kdyby měla své
vlastní auto, nemusela by se nikoho doprošovat, ale dědeček ji svou závětí
nepěkně vypekl.

Gabriela se i přes slzy usmála. V kuchyňském dřezu si opláchla
obličej a zamířila do ložnice. Dědečkova urna stála na nízké knihovně pod
stařičkým zrcadlem jako vždycky. Přejela po ní prstem, byl na ní stejný nános
prachu jako na ostatním nábytku a všech okolních předmětech. „Tohle nezvládnu,
dědo,“ posteskla si nahlas a rozhlédla se kolem sebe s pocitem beznaděje. Stará
dřevěná dvojpostel s vysokými vyřezávanými pelestmi byla nastlaná kdysi bílými
duchnami. Nad ní visel obraz Madony s děťátkem v jednoduchém rámu prožraném
červotočem. Klička u okna se zasekla a nešla otevřít. Zkusila druhé a tentokrát
uspěla. Rozrazila okno dokořán a se štítivým pocitem ho vystlala peřinami.
Matrace byly proleželé, ale jinak na nich neshledala nic závadného.

Otevřela komodu se třemi hlubokými zásuvkami, parádní kousek,
říkával děda, dělal mi ho ještě Nálepka a to byl nějaký truhlář. Kdo neměl v
baráku kus nábytku od Nálepky, jako by neexistoval.

Vyndala z jedné zásuvky čisté prostěradlo. Bylo zavlhlé a páchlo
zatuchlinou, přesto ho natáhla, a jak to šlo, zastrkala jeho konce pod matrace.
Z kabelky vylovila toaletní vodu od Calvina Kleina a prostěradlo jí postříkala.
Peřiny převlékat nebude, na to je čas až ráno.

Na vygruntování domku si ponechá celý týden. Dnes byla neděle a
do práce nastupuje až příští pondělí. Měla štěstí. Majitel místního
knihkupectví Vopička spadl ze žebříku, poranil si páteř a sháněl pracovní sílu.
Dozvěděla se to čirou náhodou, ale právě tahle okolnost způsobila, že od rodičů
vypadla hned třetí den. Plat nebude mít valný, ale za co by v takové díře, jako
je Kozlov, utrácela. Zbytek oblečení, které nechala zatím u rodičů, si postupně
přiveze a domek byl jinak zcela vybavený. Všechny věci byly staré, ale při
dobré vůli funkční. Děda měl dokonce i automatickou pračku. Horší to bylo s
lednicí. Zapnula ji, hned jak přijela, a už několikrát ji zaslechla vztekle
zařvat.

V ložnici ležely dvě nerozbalené tašky a kufr na kolečkách, který
si koupila na poslední dovolenou s Tomášem. Deset nezapomenutelných dní na
Krétě. S gustem do kufru kopla. Už tenkrát ji Tomáš podváděl a ona o tom neměla
ani zdání. Kupodivu dostala větší vztek na kufr než na Tomáše. Co mu matka
nasadila psí hlavu, její rozhořčení a pocit zklamání se úměrně k jejímu
ostouzení zmenšil. O to víc se zlobila sama na sebe, že byla tak nebetyčně
prostoduchá a věřila mu každé slovo. Ženská v jejím věku už by mohla mít rozum.
Ale ještě není pozdě, věřila Gabriela.

Prudkým škubnutím otevřela zip a vyházela na zem hromadu šatstva.
Natáhla si Tomášovo tričko, které mu bez jeho vědomí zcizila, sahalo jí až do
půl stehen, a vrátila se do kuchyně. Tady si připadala nejjistější. Kuchyň se
od jejího dětství příliš nezměnila, až na tu lednici, jejíž občasné zařvání ji
lekalo. Když byla malá, všechny zásoby se ukládaly do sklípku, který si i v
největších parnech udržoval stálou teplotu.

V pravém rohu kuchyně pod oknem stála pohovka s vyhřezlými péry,
potažená vybledlým kvítkovaným přehozem a ozdobená polštářem z nazlátlého
sametu, na jehož lícové straně byl zobrazen jelen pijící vodu ze studánky.
Smrček za ním byl dodneška jako živý, bohužel však na několika místech prožraný
moly. Proti pohovce přiražené ke stěně se krčil jídelní stůl, u kterého si po
příjezdu poplakala.

Na druhé straně kuchyně, kam světlo z okna nedopadalo, a proto se
tam muselo stále svítit, trůnila obrovitá kamna na uhlí, s kamnovcem na teplou
vodu, obložená kachlíčky tak důmyslně, že z jedné strany o dobrých třicet
centimetrů přečnívaly a dalo se na nich sedět. Vedle kamen byla zabudovaná
umakartová deska s dřezem a odkládací plochou na nádobí. Celou vedlejší stěnu
zabírala obrovitá béžová kredenc, narvaná nádobím, porcelánem a sklem. Hned
vedle ní se krčil elektrický sporák s troubou, ke kterému těsně přiléhal
rozviklaný stolek, na jehož desce se odjakživa krájelo, mísilo a hnětlo. Lino
tu bylo prošlapané skoro dočerna.

Gabriela na desku stolku vyndala z jedné tašky zásoby, které si s
sebou přivezla. Otevřela kredenc a zapátrala po velké porcelánové míse, kterou
si pamatovala ještě z dětství. Byla oprýskanější a po jejím dnu se táhla jemná
pavučinka prasklin. Ke svému účelu však poslouží docela dobře.

Rozetřela v míse droždí s cukrem, přidala dvě lžíce polohrubé
mouky a čtyři lžíce mléka. Zatímco kvásek kynul, vybalila i druhou tašku s
osobními věcmi. Bylo mezi nimi pár obrázků, knížek, toaletní potřeby a skoro
čtvrt metru vysoká soška Petra Bezruče sedícího na čtverhranném podstavci.
Levou rukou se o něj opíral a pravou, která vypadala jako zchromlá, měl
položenou šikmo v klíně. Jeho protáhlá lebka s propadlými spánky jí připomínala
Masaryka. Chvilku ten těžký krám přendávala z ruky do ruky a marně přemýšlela,
kam s ním. Parádní pokoj, rozsvítilo se jí. Tam ještě ani nebyla.

Do parádního pokoje jako dítě nesměla. Spávala v kamrlíku, kam
vedly dveře přímo ze vstupní chodby.

Stály v něm jen dvě postele a skříň. Zato parádní pokoj byl
vyšperkovaný. Proniknout tam bylo stejné dobrodružství jako nahlédnout do
Sezamový jeskyně. Se soškou v ruce a s pocitem, že se dopouští něčeho
zakázaného, zmáčkla mosaznou kliku a nakoukla dovnitř. Přivítal ji už dobře
známý zápach zatuchliny a tmavé příšeří. Závěsy na oknech byly neprodyšně
zatažené, aby sem nepronikalo slunce. Pokoj měl okna na sever, opatření bylo
naprosto zbytečné, ale jistota je jistota. Co kdyby náhodou nějaký zbloudilý
paprsek dopadl na rozviklaný dubový stůl s ručně háčkovaným ubrusem? Nebo nedej
bůh na prošlapanou imitaci perského koberce?

Dvě strany pokoje zabíraly tmavě hnědé ořechové knihovny. Knihy v
nich byly většinou ještě z předminulého století psané švabachem. Jako dítě se
jich dotýkala s posvátnou úctou, znalecky je potěžkávala v rukou, opatrně
obracela stránky a pokradmu je očichávala. Jednou sebrala odvahu a dědovi dvě
knížky ukradla. Byl to zvláštní pocit. Schovala si je pod bundu a svou nápadnou
nenápadností hned vzbudila podezření, že něco provedla. Stálo ji velké úsilí
dostat se ze spárů dospělých, vymluvit se na náhlou nevolnost a ukrýt se se
svým pokladem v kamrlíku, kde nocovala. Strčila knihy pod postel, lehla si a až
do večera přemýšlela, jak je bez povšimnutí vrátit. Další den na ně zapomněla a
objevila je až při odjezdu, kdy hledala ztracenou ponožku. Uložila knihy až na
dno tašky se svými věcmi. Plná dychtivosti zjistit, jaké poklady ukrývá
dědečkova knihovna, s nimi zašla do antikvariátu.

„Takovýchhle krámů mi sem bezdomovci tahají tucty,“ obracel s
despektem antikvář knihy. „Jsou jich plné popelnice. Mám je dát do sběru? Bylo
by to jednodušší, protože když je vyhodíš ty, za pár dnů mi je nějaký
nešťastník zase přinese, a protože mám dobré srdce, dám mu aspoň na pivo.“

Pokořená zklamáním, jak hluboké má mezery ve vzdělání, mu je
nechala. Když později v antikvariátu sama pracovala a naučila se rozpoznávat
hodnotu starých knih, pochopila, že ji antikvář napálil.

Otevřela jednu z knihoven a přejela po hřbetech prstem. Zavřela
přitom oči a představila si dědu. Ke konci života byl jako sušinka, ale věčně
samá legrace, nic ho nedokázalo vyvést z míry. Na hlavě ohmataný slamáček se
zprohýbaným dýnkem sedával na schodech před domkem, s nezbytnou dýmkou v ústech
a hůlkou, bez které neudělal krok. Musím se po ní i po slamáku porozhlédnout,
určitě je někde objevím, budou mi dědu navždycky připomínat.

Kvásek na buchty! vzpomněla si a vylítla z pokoje jako splašená.
Přidala do mísy cukr, sůl, mouku, vlahý tuk a mléko, ve kterém rozkvedlala
vejce. Našla v jedné zásuvce v kredenci vařečku se silnou rukojetí a s vervou
se pustila do hnětení, dokud těsto nebylo lesklé a hladké a přestalo se chytat
mísy. Zpracované těsto přendala na pomoučený vál a rozkrájela na stejné díly.
Každý z dílků pečlivě rozprostřela rukou obalenou v mouce a kecla na něj lžící
švestková povidla. Cípy těsta k sobě přimáčkla a zformovala asi tři centimetry
vysoké buchty podélného tvaru. Stisknutou částí je kladla do pekáče vymaštěného
tukem. Nechávala mezi nimi dostatečně velkou mezeru, aby mohly dobře nakynout.

Jakmile byly buchty v troubě, pustila se znovu do obhlídky domku.
Tentokrát zamířila do koupelny. Se strachem i zvědavostí otevřela dveře.
Tomášova koupelna spojená s toaletou, obložená břízově zbarvenými kachlíčky,
působila světle a vzdušně. Byla to část bytu, kde se u Tomáše zdržovala
nejraději. Milovala vůni aviváže a Tomášovy toaletní vody, svěžest čerstvě
vypraných ručníků barevně sladěných s mýdlem a houbami na mytí.

První ji v dědečkově koupelně udeřil do očí obrovský bojler,
natřený blankytnou barvou. Zamyslela se, jestli v životě viděla něco
šerednějšího, ale nic ji nenapadalo. Kdo měl v tomhle prsty, byl rozhodně v
praktických záležitostech ještě neschopnější než ona. Vana byla docela slušná,
téměř nepoužívaná, děda se nerad koupal, špatně se mu do vany lezlo a ještě hůř
vylézalo. Vždycky mu musel někdo pomoct a to pro něj bylo natolik ponižující,
že se radši ošolíchal jen v umyvadle.

„Časté mytí starému člověku škodí,“ jako by slyšela jeho
vysvětlení doprovázené potměšilým uchechtnutím.

Jako malá holka pomáhala dědečkovi obkládat kachlíky kolem vany a
umyvadla. Byla pyšná, jak se jim to tenkrát podařilo. Děda je sehnal někde pod
rukou, byly bílé s modrým květinovým vzorkem, který bylo zapotřebí pečlivě
skládat k sobě tak, aby jednotlivé stonky a lístečky na sebe navazovaly, ale s
tím si hlavu nelámali. Dnes jí jejich společné úsilí připadalo úděsné.

Přes umyvadlo se táhla rezavá stružka, jak z kohoutku pravidelně
kapala voda. Od stropu visely mastně černé pavučiny a v nich číhali vypasení
pavouci natolik si jistí svým domovským právem, že je Gabrielina přítomnost ani
nepřinutila hnout zadkem a vyhledat úkryt.

Pohled jí sklouzl na podlahu. Dřív tu býval rezavě červený
xylolit potažený béžovým linem. Teď bylo lino pryč a xylolit někdo natřel
stejně blankytnou barvou jako bojler. Z koupelny si odnesla tak skličující
dojem, že jí trvalo několik minut, než sebrala odvahu nakouknout na záchod.
Zhluboka si oddechla. Tady to vypadalo vcelku slušně. Mísa přímo pod malým
okénkem a zdvořilí pavouci se vzápětí po jejím příchodu rozprchli do
neviditelných skrýší.

S úlevou usedla na plastové prkénko. Když vstávala, kousla ji
nezřetelná prasklinka do stehna. To je ten nejmenší problém, zvednu si prkýnko
jako chlap a stáhnu kalhotky tak šikovně, aby kůže nepřišla do styku se studeným
porcelánem. Zvědavě spláchla. Starý rezervoár připevněný na stěně, s
pestrobarevnou bužírkou místo klasického splachovadla, zahrkal, slabě si
povzdechl, co se to po něm po tolika letech chce, ale nakonec neochotně splnil
svoji funkci a do záchodové mísy zběsile vhrkla voda. S úzkostí čekala, jaký
bude mít tento nečekaný výkon další vývoj. Rezervoár zachrčel jako raněné zvíře
a ztichl. Vzápětí začal protékat. Voda unikala do mísy slabým pravidelným
čúrkem.

Gabriela náhle polekaně natáhla vzduch. Buchty! Stihla je vyndat
právě včas. Zlaté a voňavé, malé umělecké dílo. Jediné, co bylo v tomhle domě
dokonalé. Problém byl v tom, že buchty nejedly. Pekla je vždycky jen kvůli
Tomášovi. Položila pekáč na starý sporák a ukrojila si krajíc chleba. Namazala
ho pomazánkovým máslem a položila na něj plátek šunky. Zakousla se do chleba a
marně uvažovala, koho v městečku buchtami obdaruje, když tu vlastně nikoho
nezná. Možná by je mohla donést svému zaměstnavateli. Leží doma jako Lazar,
třeba by mu přišly k chuti.

Ale dnes už je pozdě. Zajde k němu zítra. Počkala, až buchty
vychladly, a přikryla pekáč alobalem.

 

Ráno se vzbudila pozdě. Neochotně se vyhrabala z postele až ve
tři čtvrtě na devět. Její první pohled padl na dědečkovu urnu. V tu chvíli
přesně věděla, co udělá. Děda si vždycky přál, aby jeho popel byl rozptýlený z
Kukaččí skály. Vypínala se kousek nad Svratkou, dost vysoká, aby jí výstup na
vrchol připadal v dětství nekonečný. Ale za ten výhled trochu námahy stálo.
Prostíralo se pod ní celé městečko, v dálce se třpytila špička kostela, po
jedné straně se vinula řeka a po druhé se táhly lesy a pole. Na Kukaččí skálu
se ukrývala se svými dětskými bolístkami a sny. Sem za ní nikdo nemohl, tady
byla úplně sama a smutek se tu rozpíjel stejně spolehlivé jako inkoust v pijáku.

Rozprášit dědečkův popel a vyplnit tak po letech jeho přání se
zdálo jako nejrozumnější začátek nového života. Upřímně si však přiznala, že
tím především o pár hodin odloží gruntování. Představa, že musí dát jakžtakž do
pořádku celý domek, aby se v něm dalo žít, ji děsila. Neměla nejmenší ponětí,
do čeho by se měla pustit dřív. Probrat staré věci nebo snad umýt okna a vyprat
záclony? Sehnat někoho, kdo by spravil záchod a kapající kohoutek v koupelně? A
to se ještě nebyla podívat na zahrádce, velké sice jako dlaň, ale určitě
zarostlé býlím a trávou. A plaňkový plot už taky léta nikdo neopravoval, branka
držela na gumě od zavařovačky, která je dávno zteřelá.

S hlasitým povzdechnutím se vyhrabala z postele, uvařila si čaj a
snědla s nechutí jednu včerejší buchtu. Aspoň jedna z čtyřiadvaceti ubyla.
Oblékla si tričko a roztřepené džínové bermudy, které měly jednu nohavici
kratší. Když je stříhala, špatně si nohavice vyměřila. Obula si pohodlné kecky,
strčila urnu do reklamní igelitky, zamkla dům a dobře známou uličkou z dětství
zamířila na náměstí. Proč se mu tak říkalo, nikdy nepochopila, ulice se tady
jen o pár metrů z každé strany rozšiřovala, stály tu lavičky pod vzrostlými
kaštany, aby měly místní drbny kam usednout, když probíraly nejčerstvější události.
Komu nesou slepice a komu naopak nenesou, komu se narodilo dítě a čí vlastně
je.

Minula restauraci Lví dvůr, do které se vcházelo tmavým chřtánem
průjezdu, vlhkého a studeného i za nejparnějšího léta. V dětství sem chodívali
na nedělní obědy. Nejradši měla řízek s brambory a okurkový salát. Po pár
metrech došla k Vopičkovu knihkupectví vedle cukrárny. Na dveřích visela
cedule: OTEVŘENO od 17. června. Udělala si z dlaně kukátko a pokusila se
nahlédnout do útrob obchodu.

„Je zavřeno. Copak to nevidíte?“ zaskřehotal za ní ženský hlas,
až leknutím nadskočila.

„Já vím. Přece umím číst,“ ohradila se.

Babka za jejími zády měla na hlavě šátek a propínací zástěrové
šaty. Ve stylu oblékání se tady od Gabrielina dětství nic nezměnilo.

„Vopička spadl ze žebříku a udělal si něco s páteří. Moula
starej. Všichni jsme mu říkali, ať na ten žebřík pořád neleze, když má závratě,
ale nedal si říct. To víte, chlap, co se od něj dá čekat. A vy jste kdo? Jako
byste mi byla něčím povědomá, ale pořád nevím, kam vás zařadit,“ utáhla si
babka povolující uzel šátku.

„Jmenuju se Gabriela Lounová,“ představila se poslušně. „Jako
malá jsem tu trávila každé prázdniny u dědečka. Znala jste pana Pichu?“

„Už to mám!“ klepla se babka do čela. „Vy jste ta copatá pihovatá
holka, co nám chodila s Pepíkem Procházkou krást lusky. Narvali jste si je
vždycky za tričko a s panděrem jako meloun jste mi do očí tvrdili, že jsem si
to vymyslela.“

„A vy jste paní Potůčková,“ vzpomněla si Gabriela. „Za ty lusky
se dodatečně omlouvám, ale nikde neměli tak dobré jako vy.“

„A copak tu teď děláte, když dědeček natáhl bačkory?“ vyzvídala
Potůčková. Takový parádní zdroj informací si nemínila nechat proklouznout mezi
prsty.

Gabriela si tašku s dědečkem přehodila do druhé ruky. Urna se jí
pronesla. „Budu v městečku v jeho domku teď bydlet. A příští týden začnu
prodávat v knihkupectví pana Vopičky. Zastavte se někdy, vyberu vám zajímavý
román.“

Bába pohrdlivě odfrkla. „Můj život by vydal na román, nemám
zapotřebí číst nějaké vymyšlené slátaniny. Kdybych vám měla, děvenko, vyprávět,
co všechno jsem zažila, nestačila byste se divit. To kdyby nějaký pisálek
sepsal, byl by na světě trhák.“

Gabriela se s podobným názorem setkala už mnohokrát a vždycky ji
znovu udivil. Jak si někteří lidé můžou být jistí, že zrovna jejich život je
tak jedinečný? Dědeček ji začal tížit i v druhé ruce, tak se s paní Potůčkovou
chvatně rozloučila, a provázena jejím pátravým pohledem za kulatými
brejličkami, chvátala dál po náměstí až k benzinové pumpě, kterou končilo. Navazovala
na něj další úzká ulice vedoucí ven z městečka. Stačilo přejít můstek přes
potok vlévající se za hustou clonou zeleně do Svratky a měla před sebou Kukaččí
skálu jako na dlani.

Držadlo igelitové tašky se jí zařezávalo do dlaně. Jak může být
popel, který z člověka zbyde, tak ukrutně těžký? Měla jsem si vzít batoh, na
zádech by se mi děda nesl líp. Prvních pár metrů vedla na skálu klikatá
pěšinka, ale brzy se ztratila mezi kameny a Gabriela opatrně přeskakovala z
jednoho na druhý. Kdyby měla volné ruce, byla by cesta nahoru mnohem
jednodušší, ale takhle musela dávat pozor, aby s urnou nešťastnou náhodou o
nějaký kámen nezavadila a nerozbila ji. Pomáhala si volnou rukou, jak to šlo,
chytala se křovisek a pokřivených zakrslých borovic, ale umínila si, že na
skálu vystoupí na jeden zátah, bez odpočinku.

Konečně před sebou uviděla plošinu, na které sedávala jako dítě a
pozorovala městečko pod sebou. Byla to fuška, ale dokázala to. Opatrně odložila
tašku z urnou a utřela si z čela pot. Potom se posadila až na samý okraj skály
a klátila nohama ve vzduchu. Na kostelní věži odbila jedenáctá. Nejvyšší čas
dál neotálet, jestli chce ještě uvařit něco k obědu. Opatrně vyjmula urnu z
tašky. Měla jsem cestou koupit nějakou kytku. Jaký to bude rozptyl bez kytky?
Vzpomněla si, že při výstupu viděla nějaké rostlinky se sytě fialovou korunou
květů. Nechala dědu na plošině, sestoupila o pár metrů níž a pátrala po nich,
dokud je nenašla. Natrhala jich celou hrst a nešikovně z nich svázala neumělou
kytičku. Když šplhala zpátky, zvedl se vítr.

Tohle bylo to poslední, co jsem potřebovala, nespokojeně chovala
urnu v náručí a čekala, až se nenadálý poryv zmírní, aby mohla dědu bez obav,
že si s jeho popelem bude pohrávat vítr, vysypat ze skály.

Otevřela urnu a objevila v ní kovovou schránku. Překvapilo ji,
jak je malá. Konečky prstů pravé ruky ji vytáhla. Přesně takhle si
představovala minu nebo jinou nebezpečnou zbraň. Kovová schránka obsahující už
jen skutečný popel, byla mnohem lehčí, nejvíc vážila ozdobná urna. Pokusila se
schránku s dědečkovým popelem otevřít, ale nešlo to. Našla si vhodný kámen a
tloukla do víčka tak dlouho, až se jeho okraje odchlíply.

Vítr prohánějící se jí kolem uší náhle ustal, jako by vyčkával,
na co se chystá. Postavila se až na samý okraj Kukaččí skály a rozmáchlým
pohybem hodila dolů nejdřív kytičku květin. Zatímco se snášela k zemi, podobným
pohybem za ní vysypala urnu s popelem. Přísahala by, že slyšela, jak se dědeček
směje. Přesně v tu chvíli se vítr obrátil, popadl popel a hnal ho zpátky směrem
ke skále. Uhnula v posledním okamžiku a s údivem hleděla za šedivým ocasem,
který ve vzduchu několikrát zakroužil a pak zmizel napravo od ní za skalním
ohybem, odkud se vzápětí ozval hysterický křik.

Drápala se tím směrem, až ji uviděla. Žena asi v jejím věku se
křečovitě držela pokřivené břízky, jako zázrakem rostoucí ve škvíře mezi
kameny, a s očima doširoka otevřenýma a poznamenanýma nedávným pláčem, hlasitě
křičela. Gabriela si vzpomněla na matčina pohrdlivá slova, že dědeček byl
vždycky na ženské. Tenkrát to přičítala jejímu hněvu, že jí neodkázal svůj
domek. Teď se jí její slova zdála docela trefná. Dědeček si i na své poslední
pouti vybral správný cíl. Měl dobrý vkus, i když ta ženská bláznivě ječela a
otřepávala ze sebe jeho popel, jako by to byla prašivina.

Gabriela k ní přiskočila, aby jí pomohla. Vtom se vítr znovu
zvedl, a jako by si hrál, ostře se do obou opřel. Pevně se k sobě přimkly
spojené náhlým strachem a tím těsným spojením byly rázem obě poznamenané
dědečkovými posledními ostatky.

„Co to bylo?“ vypravila ze sebe neznámá žena, když se v
Gabrielině objetí vzpamatovala. „Sedím tady a smutním a najednou zničeho nic
přinese vítr takový sajrajt. Ještě ho mám plné vlasy.“

„Jmenuju se Gabriela,“ snažila se odvést její pozornost, ale žena
ze sebe stále trhavými pohyby smetávala už neviditelné zbytky popela. „Proč jsi
tu seděla a plakala?“ zeptala se Gabriela zvědavě.

„Co je ti do toho,“ obořila se na ni a oběma rukama si
protřepávala vlasy. „Kukaččí skála je veřejné místo a každý si tu může dělat,
co chce.“

„Máš pravdu. Já sem přišla rozptýlit dědečka,“ řekla Gabriela
zlomyslně. „Měl se snést k zemi na místě, které měl rád, ale vítr s ním měl
jiné úmysly.“

Žena se na okamžik zamyslela, potom se strnule ještě jednou
oprášila a nevěřícně zavrtěla hlavou. „Mám tomu rozumět tak, že ten šílený
prach, který mi pronikl až do uší, byl tvůj dědeček?“

„Přesně tak,“ přikývla Gabriela. „Dědeček si vždycky potrpěl na
nejapné žerty a tenhle byl jeho poslední.“

„V tom případě bych ho živého snad ani nechtěla poznat, když
takhle dokáže vyvádět i po smrti.“ V jejím hlase už nebyl hněv, ale spíš
pobavení. „Já jsem Marta,“ představila se. „Do téhle díry jsem se provdala. Můj
muž je zubař a pracuje v Poličce. Seděla jsem tu a brečela nad svým zpackaným
životem. Vždycky když na mě přijde chandra, vylezu sem na skálu, čučím do
okolí, vybrečím se, a když slezu dolů, jako by ze mě všechna nechuť a otravnost
života spadly.“

Aniž by se domluvily, sedly si proti sobě, objaly si oběma rukama
kolena a koukaly na sebe. Obě byly asi stejně vysoké, štíhlé a v lecčem si
podobné. Světlé vlasy na ramena, drobný špičatý obličej, šedé oči, nevýrazný
nos, hezky krojená ústa. Marta byla snědší, Gabriela měla pleť světlou,
pocákanou pihami. Až se opálí jako Marta, pihy zmizí, splynou s tmavší barvou
pokožky.

„Vypadáme jako sestry,“ zaznamenala Marta jako první. „Já nikdy
žádnou neměla. Jen bratra, a toho už jsem pět let neviděla. Žije v Německu a na
mě si vzpomene leda tak s přáním k Vánocům. Ani pořádně nevím, čím se tam živí.“

„Já jsem jedináček,“ svěřila se Gabriela. „A nedávno jsem se
rozešla s přítelem. Žvanil něco o názorových neshodách, ale já náhodou vím, že
ty jeho názorové neshody mají větší kozy než já.“

Marta se poprvé usmála. Měla špičáky ostré jako jehličky, ale
nevadilo to, nějak to k jejímu skřítkovskému obličeji patřilo. „Proto jsi tady?
Odjela sis vyčistit hlavu a rozhodnout se, co dál?“

Gabriela jí vysvětlila, že tuhle fázi už absolvovala v Brně. A
protože se nesnáší s matkou, jediné řešení bylo přestěhovat se do domku po
dědečkovi. „To je ten, kterého máš pořád ještě ve vlasech. Teď je můj dědeček
tak trochu i tvou součástí,“ řekla vážně. „Měla jsem ho moc ráda a jezdila k
němu každé prázdniny. Dědeček znal na všechno odpověď, vždycky si na mě udělal
čas a nikdy mi nedal znát, že jsem jen hloupá malá holka. Naučil mě chytat
pstruhy do dlaní a jezdit na kole. Mámě jsem nesplnila její ambice. Mám jen
knihovnickou školu.“

Marta si dala ukazováček před ústa a jeho špičkou si podepřela
nos, až se jí legračně zvedl. „Nebudeš náhodou dělat ve Vopičkově knihkupectví?
Hledal někoho na záskok, ale můj muž říká, že bude hodně dlouho trvat, než se z
toho svého nešťastného pádu vykřeše. Máš naději tu ztvrdnout nejmíň rok.“

„Mně to nevadí,“ přehazovala si Gabriela kamínek z dlaně do
dlaně. „Docela se těším, že budu sama. Tomáš, tak se jmenoval můj přítel, mi
poslední rok stejně lezl na nervy.“ Ani se nad tou lží nezačervenala. Tomáš byl
její záchranné lano spojující ji se životem. Zajímal ji jen on a vaření. Na
vaření ho taky utáhla. Když se seznámili, právě dodělal vysokou a měl hluboko
do kapsy, tak šetřil hlavně na jídle. Za pět let ho vykrmila jako vepře. „Postupně
dědečkův dům zrenovuju, a až mi dá Vopička padáka, vrátím se do Brna a sem budu
jezdit na dovolenou,“ dodala.

Kostelní hodiny dvanáctkrát odbily. Marta neochotně vstala a
pomohla Gabriele strčit urnu zpátky do igelitové tašky. Sestup z Kukaččí skály
byl mnohem jednodušší než výstup. Za pár minut stály na silnici vedoucí do
městečka. Marta beze slova vzala jedno ucho tašky a tak spolu kráčely k náměstí
spojené urnou, ve které rachotila prázdná kovová schránka. Náměstí bylo
vylidněné, ale o těch několika babkách, které potkaly, podala Marta podrobné
informace. Gabriela pochopila, že základní vlastností místních žen je
neovladatelný sklon ke klepaření. Když míjeli Lví dvůr, Marta navrhla, aby se
tam stavily na oběd. Gabriela její nápad rázně zamítla. „Jíš bramboráky? Když
půjdeš se mnou domů, za půl hodiny je budeš mít na stole.“

„Blbost. Jak bys to dokázala? Já vím jenom to, že se dělají z
brambor.“

„Jak dlouho jsi vdaná?“

„Tři roky. A z nich dva tady sedím na zadku a k smrti se nudím.
Bydlíme s mužem v bývalém zdravotním středisku, je to jedna z největších vil v
městečku, středisko už v ní dávno není, s každou maličkostí se musí jet do Poličky.
Koupil ji jeden z manželových pacientů v dezolátním stavu a nechal nám k
bydlení celé přízemí. Čtyři ratejny. A já mu dělám něco jako správcovou. Aby se
milostpánův barák neznehodnotil, udržuju mu ho za pár slupek v dokonalém
pořádku. Starám se mu i o zahradu, ale ta není moc veliká. První rok to ještě
šlo, dům potřeboval spoustu oprav, tak jsem měla od rána do večera co dělat,
ale dnes už údržba tolik času nevyžaduje, zábava tu žádná není a kamarádku jsem
si nenašla.“

„Ale středisko je přímo naproti dědečkovu domku. Vidím vám do
oken,“ zaradovala se Gabriela. „Když jsem byla malá, místní doktor mně tam
jednou vytahoval z hlavy třísku. Nepovedlo se mu to, ale slíbil, že mi vyroste
z hlavy strom. Těšila jsem se, že to bude třešeň, a čekala na to celý rok, než
jsem pochopila, že takhle hloupě si dospělí z dětí tropí žerty.“

„Takže ta ruina naproti nám je teď tvoje? Upřímnou soustrast,“
pohodila Marta urnou, až kovová schránka zachrastila.

Gabriela nevěděla, jestli se má urazit, ale převládl zdravý
rozum, a tak jen přikývla. „Bydlet se v ní ovšem dá,“ považovala za správné se
dědečkova domku zastat.

Když vešly dovnitř, Marta zhnuseně nakrčila nos. „Smrdí to tu
zatuchlinou. Nejdřív tu vymaluju, podívám se, co by se dalo dělat s podlahami,
dám ti pár kousků nábytku, náš majitel ani nepozná, že mu nějaké křeslo chybí,
taky nějak vyřešíme topení, okna jsou celkem slušná, tuhle zimu ještě vydrží.
Zítra se mrknu na střechu, jestli nejsou rozbité nějaké tašky. Co koukáš?
Slíbila jsi mi bramboráky.“

Gabriela odložila tašku s urnou a jako zpitomělá se pustila do
vaření. Nastrouhala brambory, osolila je, pokropila mlékem, přidala vejce a
hladkou mouku. Mezitím po očku sledovala Martu. Ta šmejdila z místnosti do
místnosti, někde objevila starý metr a vyměřovala podlahu v ložnici. Gabriela
si ani nevšimla, že zmizela, dokud se z chodby neozval její tlumený hlas.

„Záchod ti opravím hned zítra, ale musíš si co nevidět pořídit
nový. Tyhle předpotopní rezervoáry stále zlobí.“

To vím i bez tebe, pomyslela si Gabriela a rychle třela česnek se
solí. Potom do těsta přidala majoránku a na prskající olej v pánvi putoval
první bramborák. Pár minut po půl jedné zavolala Martu k obědu. Bramboráky měly
kolem dokola zlatavou kraječku a Marta první zhltla ve stoje. Zakroutila
legračně očima a natáhla se pro další.

„Sedni si ke stolu a vezmi si příbor,“ prohodila Gabriela přes
rameno. „Nesnáším, když lidi jedí jako čuňata. Příbory jsou v kredenci ve druhé
přihrádce odshora a talíře máš před nosem. Pivo je v lednici.“ Lednice
souhlasně zachrčela, jako by slyšela, že se o ní mluví.

Po pátém bramboráku Marta přiznala, že už nemůže. Seděla za
stolem, v očích slastný výraz, jako by právě opustila milovanou mužskou náruč,
a chtivě civěla na mísu. Oči by jedly, ale žaludek se vzpouzel.

Gabriela se nimrala ve své porci a nespouštěla z ní oči. Konečně
se po dlouhé době mohla pokochat pohledem na někoho, jak mu chutná. Tohle jí po
rozchodu s Tomášem scházelo nejvíc. Její nutkání sytit druhé bylo pro jednou
zase ukojeno. Dojedla bramborák a vytáhla z trouby buchty. „Jsou povidlové,
nevím, jestli je máš ráda. Někdo má radši tvarohové, ale ještě jsem nestačila
udělat velký nákup. Zatím vařím ze zásob, které jsem s sebou přivezla.“

Marta mlčela a zírala na buchty. Potom váhavě, jako by se bála,
že se jedná o přelud, po jedné sáhla a s údivem, že se jí nerozplynula v ruce,
se do ní zakousla.

„Já husa,“ vyskočila Gabriela od stolu, jako by ji píchlo. „Zapomněla
jsem je pocukrovat.“

„Neobtěžuj se,“ řekla náměsíčně Marta. „I tak jsou božské. Kam mi
paměť sahá, jsem nikdy tak dobré buchty nejedla. Teď už bych si dala jen kafe a
konečně bych věděla, jaké to je být v nebi.“

Gabriela pila kávu jen při výjimečných příležitostech, v jejích
prozatímních zásobách se bohužel nenacházela. Pobíhala zmateně po kuchyni a
otvírala dvířka kredence jedno za druhým. Na Martinu poznámku, že na kávu ještě
před naším letopočtem není zvědavá, popuzeně odpověděla, že hledá alobal.

„Na co alobal?“ vyjevila se Marta.

„Musím ti přece do něčeho zabalit zbytek bramboráků a buchet.“

„Bydlíme přes uličku širokou na jedno zaječí přeskočení. Pokud se
skutečně chceš těch dobrot vzdát, vezmu pekáč s buchtami a mísu s bramboráky do
ruky. Manžel dnes končí ordinaci dřív, bramboráky mu strčím do mikrovlnky a
zapráší se po nich dřív, než by se komár nadechl. Vypijeme si u nás kávu a
zároveň ti ukážu, jak má vypadat pořádné bydlení. Nic nechci slyšet,“ zvedla
ruce dlaněmi vzhůru jakoby na obranu. „Nemyslím to ve zlém, chápu, že tohle je jen
provizorium, ale uděláš si představu, jak to u tebe bude vypadat, až se do
rekonstrukce vložím já.“

 

Vila bývalého zdravotního střediska vypadala se svou bílou
omítkou jako pocukrovaná. Gabriele nemile připomněla její kuchařský prohřešek s
buchtami. Prošla brankou, otevřela se bez jediného zavrzání, a po dlažbě, mezi
jejímiž spárami neobjevila ani trsek drzé travičky, došla za Martou ke vstupním
dveřím. Chodba, do které vstoupily, byla asepticky čistá, s velkými okny po
obou stranách, propouštějícími severní i jižní světlo. Vedlo z ní několik dveří
stejně bílých jako stěny. Tady bych se klidně nechala operovat, napadlo ji, než
Marta jedny z dveří otevřela a pozvala ji dál.

Kuchyň byla velká místnost s jediným oknem vedoucím do uličky.
Marta z něj měla přímý výhled na její domek. Všechno se tu jen blyštělo a
zářilo čistotou a zařízení bylo účelné a zároveň praktické. Hospodyně tu měla
všechno potřebné po ruce, aniž by musela udělat jediný zbytečný krok. „Moc se
nerozhlížej,“ varovala ji Marta a postavila mísu s bramboráky na jídelní stůl. „Dnes
jsem ještě neuklízela,“ sebrala z kuchyňské linky neviditelné smítko a hodila
ho do nerezového odpadkového koše. „Přišlo mi to zbytečné, když jsem se chtěla
zabít,“ dodala, jako by to byla ta nejběžnější věc na světě.

„Proto jsi plakala na Kukaččí skále?“

„Bulila jsem, protože jsem předem věděla, že to stejně neudělám.
Brečela jsem nad svou vlastní slabostí a neschopností se už na tohle všechno
kolem vykašlat,“ rozmáchlým pohybem přejela po kuchyni. „Pojď se na něco podívat,“
vyzvala ji.

Gabriela s ní prošla všemi pokoji a prohlédla si příslušenství. O
něčem podobném se jí ani nezdálo. Celý byt byl jako vystřižený z televizní
reklamy. Dokonalý, ale neosobní. Nikde se nepovalovala žádná zbytečnost, třeba
fotografie nebo jen pitomoučká drobnost připomínající dětství nebo dovolenou. V
tomhle bytě se nežilo, tady se jeho obyvatelé vznášeli.

„Je to tu hezké, ale na můj vkus až příliš vypulírované. Člověk
by řekl, že jsi před mým příchodem celý byt vydezinfikovala,“ zavtipkovala.

„Přeháníš, ale tobě by sprcha neuškodila,“ nakrčila Marta nos. „Máš
v té své barabizně aspoň koupelnu? Jestli chceš, můžeš se klidně chodit koupat
k nám. Alexovi to vadit nebude.“

„To je tvůj manžel?“ přičichla si Gabriela nenápadně k podpaží a
musela dát Martě za pravdu. Smrděla. Ale dvakrát taktní Marta zrovna není, když
to na mě vybalí takhle na rovinu.

„Kdo jiný by to mohl být?“ zeptala se Marta podrážděně. „Neboj
se, brzy ho poznáš. Ale ještě předtím se podívám na tvoji koupelnu.“

„To bych ti nedoporučovala,“ považovala Gabriela za slušnost ji
předem varovat. „Třeba tě raní mrtvice a ani nebudeš muset skákat ze skály.
Můžeš mně vysvětlit, proč bys takovou blbost dělala? Máš všechno. Byt jako z
katalogu, vypadáš k světu, manžel je doktor. Co ti chybí? Mně zahnul kluk, se
kterým jsem pět let žila a chtěla s ním mít dítě. Měla jsem důkazy, ale on mi
do očí tvrdil, že žádnou ženskou nemá. Pokrytec. Ke všemu si myslí, že jsem
padlá na hlavu. Barák po dědovi se sype, auto jsem koupila z druhé ruky a ještě
za něj dlužím tátovi. Máma mě považuje za blbce, protože jsem nešla na vysokou
a prodávám knížky. Já mám daleko víc důvodů skákat ze skály než ty.“

„To se ošklivě mýlíš. Ty máš před sebou nějaký cíl,“ potřásla
Marta nesouhlasně hlavou a lehoučký obláček dědečkova popele se snesl na
vyblýskanou podlahu.

Jen do toho, dědo, trochu jí to tu zasviň, zlomyslně se
zaradovala Gabriela. Jestli má být můj cíl udřít se k smrti na rozpadajícím se
baráku, pak to ta holka nemá v hlavě v pořádku a dál se s ní dohadovat, která z
nás je na tom hůř, nemá cenu. „Kde je to kafe?“ nechala plavat předchozí
rozhovor.

„Máš ráda cappuccino?“ přistoupila Marta k nablýskanému přístroji
na kuchyňské lince. „Tahle mašinka je moc šikovná. Udělá ti kávu, jakou chceš.“

„Dávám přednost obyčejnému turkovi,“ přiznala se Gabriela, a když
viděla rozpaky, které tím vyvolala, chopila se práce sama. Marta seděla a
obdivovala, jak zručně si v cizí kuchyni počíná. Usrkla horké kávy. Nebylo to
špatné a přitom hotové raz dva. „Alex nechce mít děti,“ řekla zatrpkle. „Aspoň
zatím. Možná kdybych měla dítě, nemusela bych pokoušet osud na Kukaččí skále.
Ten tvůj děti chtěl?“ zvědavě se zeptala.

„Říkal, že ano, ale měl tisíc výmluv, proč to ještě nejde. Jednou
to byly peníze, podruhé malý byt,“ svírala Gabriela šálek oběma rukama, jako by
to byl hrnec čaje, o který si chce zahřát dlaně. „A teď jsem ráda, že žádné
dítě nemám. Co bych si s ním v téhle situaci počala?“

„Já bych ti ho hlídala,“ rozsvítily se Martě oči.

„Mluvíš nesmysly,“ zarazila ji Gabriela. „Obě mluvíme nesmysly.
Spíš mi poraď, kdo by mi tady za slušné peníze dal do pořádku chalupu. Když jsi
byla u mě, měla jsi spoustu nápadů, tak mi je pomoz zrealizovat a budeš tak
vytížená, že tě Kukaččí skála dlouho neuvidí.“

Před domem zastavilo auto. „To bude Alex,“ vyskočila Marta ze
židle. „Bůh ti zaplať za ty bramboráky. Padne na zadek, až uvidí na stole
jídlo.“

„To jsem já, miláčku,“ ozval se z chodby sytý mužský hlas.

Marta si zaklepala na čelo. „Kdo by to asi mohl být jiný než on?
A takhle huláká s železnou pravidelností při každém návratu. Copak si nemůže
vymyslet něco jiného?“

Tahle zapadlá díra jí viditelně leze na mozek, pochopila
Gabriela. Kdyby mě podobně vítal Tomáš, radostí se rozplynu.

Do kuchyně vstoupil vysoký nápadně hubený muž s nepatrně
nahrbenými rameny. Měl milé, teplé a laskavé oči. Gabriela si u mužů
instinktivně nejprve všímala očí a rukou, a tak jí neuniklo, že má úzké dlouhé
dlaně a kostnaté prsty. Škoda že je tak hubený, kdyby trochu přibral, byl by
chlap jak víno.

Muž se při pohledu na ni zarazil, ale vzápětí se usmál a zcela
samozřejmě k ní napřáhl ruku. „Viktor, těší mě.“

„Gabriela,“ stiskla mu suchou dlaň a tázavě se podívala na Martu,
proč se tak hloupě pochichtává.

„Jmenuje se křestním jménem Alex, Viktor je příjmení. Nikdy mě
nepřestane bavit, jak to lidi mate.“

„Lounová,“ omluvně ze sebe vydolovala Gabriela.

Alexe Gabrieliny rozpaky pobavily. „Můžeme zůstat u křestních
jmen, jestli vám to nevadí. Koukám, že pijete kafe, taky bych si dal.“

„Ty už jsi obědval?“ zeptala se zklamaně Marta.

„Ne, ale to nevadí. Ukrojím si později kousek chleba.“

Marta zapnula mikrovlnku a do minuty se kuchyní linula vůně
bramboráků.

Alex podezíravě začichal. „Blíží se konec světa, nebo se ještě
dějí zázraky? Z trouby něco voní.“

„Nech si chutnat,“ položila před něj plný talíř. „Až dojíš, čeká
tě další překvapení.“

S chirurgickou přesností ukrojil první sousto a ostražitě ho
vložil do úst. Ohryzek na hubeném krku mu při polknutí poskočil. Zdál se
nesmírně soustředěný. Druhé a třetí sousto v něm zmizelo s tichým zaúpěním. Na
poslední bramborák zaútočil s hlasitým povzdechnutím a snědl ho do posledního
drobečku. Gabriela ho podezírala, že jen z ohledu k ní nevylízal talíř. „To jsi
vařila ty,“ uhádl neomylně a ona s uzarděním přikývla.

„A tady je zákusek,“ položila před něj Marta jednu buchtu a
nenápadně mrkla na Gabrielu.

Splivl buchtu jako malinu a obličej mu prozářil blažený úsměv. „Jsi
žena mých snů,“ řekl úplně vážně a Gabriela se nad tou chválou znovu zarděla.

Něco zakoktala, ale než se jí Alex stačil zeptat, co chtěla říct,
přistála mu na talíři další buchta. Marta ho krmila, dokud pekáč nebyl prázdný.
Buchty do něj padaly, jako by se bál, že jediné maličkaté prodlení způsobí, že
celý tenhle zázrak náhle zmizí, vypaří se stejně rychle jako ranní rosa s
prvními paprsky slunce. Konečně mu Marta ukázala prázdný pekáč. Utřel si pusu
hřbetem dlaně, ubrousku, který mu podstrčila, si ani nevšiml. Seděl a tupě
zíral na Gabrielu. Marta mu v krátkosti vysvětlila, kde se spolu seznámily, ale
rozptýlení dědečka i svůj záměr, se kterým vyšplhala na Kukaččí skálu ona, si
nechala pro sebe. Alexe stejně zajímal jen fakt, že Gabriela je jejich nová
sousedka.

„Uvaříš nám ještě někdy něco?“ zeptal se bez zábran. „Marta je
manuálně šikovnější než chlap, práci umí do detailů zorganizovat, ale s vařením
je na štíru.“

„Řekni rovnou, že ses od svatby kloudně najedl jedině v hospodě,“
zasmála se beze stopy výčitky. „Jsem na vaření levá,“ vysvětlila Gabriele. „Jak
se postavím k plotně, zákonitě se dá očekávat katastrofa. Ze začátku mé blivajzy
občas i snědl, ale co začal mít žaludeční potíže, už se ani nesnažím. Jeho
pacienti to vědí a nosí mu kastrůlky. Občas se tak s ním najím i já, ale je to
pro oba trapné.“

„Vystřídaly se u nás dvě místní ženské, které nám chodily vařit,“
přidal se do debaty Alex. „Vzal jsem si na ně reference, byly vyhlášené
kuchařky, ale obě od nás utekly. Marta jim pořád stála za zadkem a uklízela
každou lžíci a vařečku, kterou odložily. Číhala, kdy jim bude moct vyrvat
kastrol z ruky, aby ho umyla. Brzy jedné i druhé došla trpělivost. Stěžovaly
si, že s nimi jedná, jako by byly nějaké špindíry. Už jsem se smířil, že se
budu až do smrti stravovat po hospodách.“

„Kdybych měla pěkný kousek roštěnce, udělala bych vám k večeři
steaky. K smrti ráda vařím,“ přiznala se Gabriela. „Máma mě odmalička honila od
plotny. Jiné holčičky si hrály s panenkami a já se jí v kuchyni motala pod
nohama. Chtěla jsem být kuchařka, ale máma měla vyšší ambice, tak jsem jí na
vztek nešla na vysokou a vystudovala jen střední knihovnickou školu. Styděla se
za mě, že prodávám v antikvariátu, ale mě to bavilo. Vaření je tak jen můj
koníček.“

„Gabrielina chalupa, kterou zdědila po dědovi, je v dezolátním
stavu, ale kdybych se do ní obula, sehnala s tvojí pomocí správné řemeslníky, přes
léto bych ji dokázala přivést do obyvatelného stavu,“ přemýšlela Marta nahlas. „Pokud
se nemýlím, Novák s Poštulkou byli tvoji pacienti. Když je přemluvíš, aby
přiložili ruku k dílu, a já na ně budu dohlížet, uděláme z té chajdy výstavní
domeček.“

„Na velké opravy nemám peníze,“ přiznala se Gabriela. „Upřímně
řečeno, jsem holá jak kostelní myš.“

Alex se podrbal na nose a Marta věděla, že je to v suchu. Jak se
začne drbat na nose, přemýšlí, a jestli mu to jen trochu pálí, přijde na stejné
řešení jako já.

„Ze všeho nejdřív se seberu a zajedu někam sehnat to maso,“ vstal
Alex. „Ostatní se uvidí.“

Než se vrátil, Marta s Gabrielou v dědečkově domě vysmýčily
pavučiny, zametly podlahy, Marta provizorně spravila rezervoár na záchodě a z
nejhoršího vydrbala koupelnu. Když ji uviděla, nejprve se lekla, ale pak se
prohnula smíchy v pase. „Tohle by sis měla vyfotit, až to tu bude nové, nikdo
ti neuvěří, že podobná modrá sluj mohla existovat.“

Ke Gabrielině úlevě se konečně vrátil Alex. Mával v ruce balíčkem
a vypadal spokojeně. „Nejlepší roštěnec široko daleko. Ani se mě neptejte, jak
jsem ho sehnal. A taky jsem prohodil pár slov s Novákem a Poštulkou. Tvou
chaloupku ti zrenovují za hubičku. Ale mám jednu podmínku,“ přešlápl rozpačitě
z nohy na nohu. „Budeš pro nás vařit. Pro mě a pro Martu a samozřejmě taky pro
ty dva. O ostatní se nestarej.“

Gabriela by mu nejradši skočila kolem krku. Život má přece jen i
své světlé stránky. Bude dělat, co ji baví, a veškerou práci, kterou tak
nenávidí, vezmou na svá bedra jiní. Bylo to jako sen. Vzala od Alexe balíček a
slíbila, že v sedm bude večeře.

„Jíst se ale bude u nás,“ štítivě přehlédl její kuchyň a Gabriela
se na ni poprvé podívala cizíma očima. Musela uznat, že ani po dokonalém
vysmýčení to tu příliš vábně nevypadá.

Roštěnec byl mírně prorostlý, přesně takový, jaký potřebovala. U
Tomáše by ho nejprve potřela olejem s bylinkami a nechala pár dnů zrát v
lednici. Téhle procedury se bude muset vzdát. Pokapala ho aspoň lehce olejem,
opepřila, v kredenci objevila rozmarýn a tymián, jemně steaky dokořenila a
šetrně naklepala, aby nenarušila blány a šlachy. Strčila je do lednice, která
na ni zase tak podivně zachrčela, a šla si konečně vybalit své osobní věci.

Veškerou kosmetiku naskládala v koupelně na pračku, o jejíž
funkčnosti měla vážné pochyby, a šaty nastrkala do skříně, z které předtím
vyházela dědečkovo oblečení. Moly létající jí kolem hlavy ignorovala. Teď má
před sebou důležitější práci. Jestli se jí steaky povedou, má vyhráno. Než je
hodila na pánev, jemně je osolila. Solit steaky před pečením ji naučila matka.
Nepustí tak vodu a zůstanou krásně měkké. Na rozpáleném oleji maso rychle z
obou stran opekla. Dávala si pozor, aby ho zbytečně neobracela. Troubu už měla
vyhřátou, počkala, až maso vytvořilo kůrku, a stiskem palce zjistila, že už je
hotové. Krásně pod palcem pružilo. Nechala ho ještě v troubě deset minut dopéct,
strčila ho do kastrolu a za pět minut sedm zvonila u Marty.

 

Během týdne, než nastoupila do práce, byly v celém domečku
položeny nové podlahy a místnosti vlhce voněly čerstvou malbou. Gabriela i
Marta byly ve svém živlu. Jedna od rána do večera vyvařovala, druhá honila
řemeslníky, a kdykoliv bylo potřeba, sama přiložila ruku k dílu. Než ráno Alex
odjel do ordinace v Poličce, dostal dlouhý seznam potravin, které měl obstarat.
Ovoce a zeleninu, rovněž tak i pořádné maso v Kozlově neměli, alespoň Gabriela
to tvrdila. Kvalitní suroviny byly pro ni základem dobré kuchyně.

Snažila se Martu občas přitáhnout k plotně a vysvětlit jí, jak
pozná dobře vykrmené kuře od chcípáčků z jediné prodejny potravin v městečku,
ale bylo to marné. Marta koukla na ni, potom na kuře, něco zamumlala a s
hřebíky mezi zuby se šla ohánět kladivem. Do obývacího pokoje sama Gabriele
vyrobila pár poliček, které byly zatím prázdné, ale Gabriela měla v úmyslu co
nevidět zajet do Brna a vyzvednout si u Tomáše zbytek věcí, které napoprvé nepobrala.
Mezi nimi bude i plný kufr knížek.

Ještě nikdy jí čas tak neutíkal. Uvítala by dny alespoň o
polovinu delší. Oba řemeslníci ji budili už před sedmou a odcházeli až po šesté
odpoledne. Byli sehraná dvojice, moc řečí nenadělali, ale o to víc jim šla
práce od ruky.

„Až budeš zařezávat v knihkupectví, pustíme se s Novákem a
Poštulkou do koupelny a do toho předpotopního záchodu,“ plánovala Marta. „Bezpodmínečně
potřebuješ závěsnou mísu s rezervoárem, nový bojler a o umyvadle a vaně ani
nemluvím.“

Gabriela už poněkolikáté namítla, že na tak rozsáhlou
rekonstrukci nemá peníze, ale Marta ji jako obvykle odbyla. „Zachránila jsi mi
život, nebýt tebe, tak jsem z té skály posledně určitě skočila. A to nemluvím o
tom, že jsme se s Alexem nikdy tak skvěle nenadlábli. Těch pár korun ti půjčím,
až budeš mít, vrátíš mi je.“

Gabriela měla tisíc námitek, ale Marta je všechny smetla ze
stolu. „Co jsi tady, našla jsem smysl života. Můžu zase něco budovat,
renovovat, prohánět řemeslníky, a to mě obrovsky baví. Kdybys viděla, jak
vypadal náš byt a celá vila, když jsme se sem nastěhovali! Byla to ruina a ne
dům. A za rok jsem ji přivedla do dnešního stavu. Na Kukaččí skále jsem nebyla
ani jednou. Ale jakmile bylo všechno podle mých představ, začala jsem se k
smrti nudit.“

„Proč sis nesehnala práci jako kuchařka? Ve Lvím dvoře by se o
takovou uctívačku vařečky poprali,“ zavtipkovala nejapné Gabriela a vzápětí
hbitě uhnula, protože Marta se po ní kamarádsky ohnala.

Byl to hotový zázrak, jak se za tak krátkou dobu spřátelily. Možná
to bylo i tím, že v sobě našly sestru, kterou si celý život podvědomě přály.
Vzhledově si byly podobné, nenápadné drobné blondýnky, ale co se týkalo zájmů,
nemohly se ty dvě víc lišit. Přesto si rozuměly, jako by se znaly celý život, a
považovaly to za naprosto samozřejmé. Někdy se tomu spolu smály, jindy o tom
vážně hovořily a snažily se přijít na kloub záhadě, která v horizontu pár týdnů
udělá ze dvou zcela cizích ženských kamarádky na život a na smrt. Po dlouhých
diskuzích došly pokaždé ke stejnému závěru, že v tom má prsty Gabrielin
dědeček.

Marta vystudovala stavební průmyslovku, ale nedostala se na
architekturu, tak se vdala. Připadalo jí to jako jediné řešení. Alex ji miloval
a vydělával dost, aby nemusela hnout prstem. O to větší měla radost, když
zjistila, do jakého chlívku ji přivedl a kolik práce na ni čeká. Jakmile už
nebylo ve vile do čeho píchnout, párkrát se nechala najmout jako stavební
dozor, ale v Kozlově se stavělo málo a většina lidí si řemeslníky radši
pohlídala sama, než by tak zodpovědnou práci svěřila nějaké ženské. Hledala
uplatnění i v Poličce, ale bez výsledku. Na úřadu práce jí navrhli
rekvalifikaci na kadeřnici. Urazila se a víckrát ji tam nikdo neviděl.

Občas si představovala, že si s Alexem postaví vlastní dům, měla
by tak pár let práce až nad hlavu, ale Alex byl zásadně proti. V zrenovovaném
bytě v bývalém zdravotním středisku se mu líbilo, bydlení měli díky údržbě
celého domu od majitele zadarmo, tak k čemu si pověsit na krk takové břemeno? A
taky nemínil zůstat v Poličce nadosmrti a dům by ho s tímhle syrovým krajem
svázal pevnými pouty. Občas se kvůli tomu s Martou ošklivě pohádali. Hádky
pravidelně vrcholily osočením, jak mizerná je Marta kuchařka.

„Máš celé dny na to, aby ses naučila uvařit aspoň brambory a kus
nějaké flákoty, ale co místo toho děláš?“ zvýšil pokaždé hlas. „Opravuješ už
pětkrát spravený plot. Jak tě to jako ženskou může pořád bavit?“

Snad stokrát mu řekla, že je na vaření nešikovná, brambory
rozvaří, protože si najednou vzpomene, že by v prvním patře mohla nově natřít
okno u záchodu a flákotu zapomene v troubě, takže ji spálí na uhel, ale on
pořád doufal, že se její odpor k plotně jednou zlomí už jen proto, aby se něčím
zabavila.

Gabriela se objevila jako posel z nebes. Už žádné kastrůlky od
vděčných pacientů, žádné párky v rohlíku a hnusné hamburgry, ale poctivá česká
kuchyně vařená s láskou a péčí. Od Gabriely mu chutnala i míchaná vajíčka. Jen
se trochu obával, jak skloubí vaření se zaměstnáním, ale to neznal Gabrielu.
Oběd uvařila už brzy ráno, a než odešla do práce, dala Martě přesné instrukce,
kolik má Alexovi dát knedlíků, jakou porci masa, a když byla omáčka, nikdy
neopomněla dodat, aby s ní nešetřila, protože Alex omáčky miluje. Marta si toho
během jejich soužití nikdy nevšimla.

Jakmile přišla z práce a s obdivnými výkřiky pochválila tu nově
natřenou kredenc, nalakovaný noční stolek, nově potažený stařičký dědečkův ušák
či právě přišroubovanou nerezovou tyč nad sporákem, kam si mohla přehledně
pověsit kuchyňské náčiní, které jindy stále hledala v šuplících, s vervou se
pouštěla do večeře. Alex měl večer rád maso a zeleninu, vařila tedy podle jeho
chuti, s Martou jim nedělalo potíže se přizpůsobit. Po večeři se Alex díval v
televizi na zprávy a ony dvě odcházely do Gabrielina domku kout plány, jak tomu
říkala Marta. Práce tu bylo stále požehnaně. Okna špatně těsnila, na půdu
zatékalo, o zahrádce nemluvě. Byla sice jako dlaň, ale zarostlá a neupravená až
hanba.

Dědeček ještě před svou smrtí nechal udělat nový laťkový plot,
ale i ten už volal po opravě. Marta byla od rána do pozdního odpoledne v jednom
kole. Práce a starosti jí šly k duhu. Zkrásněla. Možná to bylo tím, že ztratila
unuděný a smutný výraz, obličej nabyl na živosti a dychtivosti a taky trochu
přibrala. Propadlé tváře se jí vyplnily a příjemně se zaoblila přesně na těch
místech, kde to mají muži rádi. „To všechno je tvoje zásluha,“ hladila si boky,
ze kterých už netrčely kosti. „Bohužel se tak víc líbím i Alexovi. Sápe se po
mně každý večer.“

Gabriela se tomu smála. „Měla bys být ráda, každou ženu těší, že
je pro svého muže přitažlivá. To když já žila s Tomášem…“

„Nechci už o něm slyšet ani slovo,“ zarazila ji Marta. „Pusť ho z
hlavy, spíš přemýšlej, co budeš zítra vařit. To bude mnohem záslužnější, než mě
věčně krmit tím svým nanicovatým Tomášem. Chlap, který neuměl ocenit tvé
kvality, je pro mě trouba.“

„Co budu vařit, o tom přemýšlím celý den za pultem. Kdyby Vopička
neprodával i noviny a cigarety, neměla bych do čeho šťouchnout. Opravdu
vydařený nápad, zřídit v Kozlově knihkupectví. Tu a tam prodám nějakou
detektivku nebo dětskou knížku a to je všechno. Mám černé svědomí, že zatímco
si válím šunky, ty se dřeš na mém baráku.“

„Přestaň s tím,“ okřikla ji Marta. „Dobře víš, jak mě to baví. A
ke všemu ten božský klid s Alexem. Už žádné dohady, co budeme jíst. Nedávno
jsem mluvila s jednou jeho pacientkou. Měla jsi ji slyšet, jak ho chválila. Pan
doktor je prý najednou jako vyměněný, s každým se vybavuje a žertuje. Dokonce k
němu rády chodí i děti, a to je co říct. Teď mě napadá, pár dětských knížek
bych od tebe koupila, aby si ti nejmenší mohli prohlížet aspoň obrázky, než na
ně přijde řada.“

„To bude tržba jako hrom,“ posteskla si Gabriela. „Ale aspoň
něco. Teď mě napadá, možná bych se chytla s kuchařskými knihami. Vopička nemá
na skladu ani jednu, třeba by si je ženské kupovaly, co myslíš?“

„Zkusit to můžeš, ale velkou šanci na úspěch ti nedávám. Tady
každá ženská vaří pořád dokolečka stejná jídla, která ji naučila její matka. Na
nějaké novoty si moc nepotrpí. I ve Lvím dvoře chtějí lidé pořád to samé.
Svíčkovou, výpečky, guláš, řízek a smažený sýr. Kdybys sis poručila rybu,
koukali by na tebe jako na blázna, a přitom Svratka už je zase plná pstruhů.“

Gabriela uznala Martiny důvody, ale přesto se zařídila podle
svého. Hned druhý den objednala Hrníčkovou kuchařku, Velkou českou kuchařku a
útlejší knihu receptů Vaříme chutně a levně. Vystavila je ve výloze na čestném
místě, a kdykoliv někdo přišel do obchodu koupit si noviny nebo cigarety,
předstírala, že některou pilně studuje. Už věděla, že mladá Vaničková chová
kachny, tak jakmile k ní zavítala, což bylo většinou jen na kus řeči,
doporučila jí kachnu na způsob zvěřiny.

„Je to naprosto jednoduchý recept, ale kachna chutná úplně jinak,“
dušovala se. „Kachnu osolíte uvnitř i navrch, opepříte, vložíte do kastrolu s
trochou vody, do které přilijete ocet nebo citrónovou šťávu, přidáte cibuli, na
kolečka nakrájenou kořenovou zeleninu a dusíte do měkka. Když se šťáva vydusí,
kachnu ještě trochu opečete. Potom zeleninu i se šťávou prolisujete a dodáte jí
chuti páleným cukrem, vínem a kyselou smetanou.“

Vaničková se lhostejně drbala na tlustém břiše a požádala o
startky pro svého muže. „Ne a ne ho ten odporný zlozvyk odnaučit,“ postěžovala
si. „Ale kdo chce kam, pomozme mu tam. Ať se třeba uhulí k smrti, mně je to
jedno,“ zaplatila a zvonek na dveřích při jejím odchodu zaklinkal jako
umíráček.

Nána pitomá, pomyslela si Gabriela a rozhodla se, že k večeři
budou španělské ptáčky z kuřecích prsíček. Z kuřecího masa je Alex měl
nejradši. Že kuchařské knihy nezabraly, ji hnětlo, ale od plánu zpestřit
místním jídelníček ji to neodradilo. Při nejbližší příležitosti objednala
exkluzivní kuchařku Kouzlo kuchyně Čech a Moravy aneb dědictví našich babiček a
nezapomněla ani na kuchařky známých hereček a zpěvaček.

Když se o tom dozvěděl Vopička, zavolal si ji na kobereček. „Máte
rozum, ženská? Budou z nich ležáky, jako že se Vopička jmenuju. Jak to, že jste
se předem se mnou neporadila? Pořád je to ještě moje knihkupectví a já vás z
něj můžu kdykoliv vyrazit. Máte míň rozumu než moje koza. Jestli ty krámy do
měsíce neprodáte, zaplatíte je ze svého, to vám garantuju.“ S těmi slovy ji
vyděšenou propustil.

 

„Dnes máš nějakou mizernou náladu,“ povšimla si večer Marta. „Stalo
se něco v obchodě? Já makala jako šroub, pojď se podívat,“ odtáhla Gabrielu za
ruku do obývacího pokoje. „Koukni,“ zatáhla za šňůrku a okno zakryla světle
béžová roleta. „Udělala jsem ji úplně sama, jen mně ji Novák pomohl připevnit.
Zítra vyhodím ty hnusné závěsy, jen chytaly prach.“

Gabriela, jindy tak nadšená z každé maličkosti, která její domek
zvelebila, lhostejně přikývla a zmohla se na neslanou nemastnou pochvalu.
Usedla do nově potaženého ušáku a zachmuřeně se zahleděla do prázdna.

„Jsem až po uši v pořádné kaši,“ vylezlo z ní po Martině
vytrvalém naléhání, co jí přelítlo přes nos. „Ty mizerné kuchařky nejdou na
odbyt a Vopička mně pohrozil, že když je do měsíce neprodám, zaplatím je ze
svého. A přitom dlužím, kam se podívám. Tobě, Alexovi, o řemeslnících ani
nemluvím. Jestli se mi nepodaří něco vymyslet, půjdu do Canossy. Padnu na
kolena před matkou jako císař Jindřich IV. před papežem a pokorně ji poprosím o
peníze. Nebo bych taky mohla skočit z Kukaččí skály, ale při své smůle bych
akorát tak skončila na vozíku,“ popotáhla nosem, jako by zadržovala slzy. „Víš,
co mi ten blbeček Vopička řekl? Že mám míň rozumu než jeho koza.“

„Vopička je vůl,“ usoudila Marta. „Sám se sotva držel nad vodou,
a po tobě by chtěl, abys mu najednou začala vydělávat. Ale ty už něco vymyslíš,
o tom nepochybuju. A víckrát ti nemíním opakovat, aby sis s penězi starosti
nedělala. Řemeslníci dostávají zaplaceno a Novákovi udělal Alex tři korunky
zadarmo. A to nemluvím o tom, jak se u tebe denně s Poštulkou nadlábnou.“

„Něco mě napadá,“ vyskočila Gabriela z křesla a přešla k oknu. „Ta
roleta se ti opravdu moc povedla. Nechápu, jak může být ženská tak manuálně
zručná,“ zamyšleně si navíjela na prst pramínek vlasů. „Co bys tomu říkala,
kdybych občas podle některé z těch kuchařek něco uvařila a přinesla to do
obchodu na ochutnávku? Mikrovlnka tam je, předhodím těm čtenářským ignorantům
nějakou chuťovku a třeba si potom některou z kuchařek koupí.“

„Spadla jsi z višně?“ rozesmála se Marta. „Je vidět, že neznáš
zdejší lidi. Nažerou se, koupí si jako obvykle noviny a cigarety a na kuchařky
se vykašlou.“

„Uvidíme,“ pokrčila Gabriela rameny, ale nebylo to gesto
rezignace. Za tři dny svůj nápad poprvé zrealizovala. Vybrala si recept na
husarskou roládu z Kouzla kuchyně Čech a Moravy. Pečlivě vymyla tři umělohmotné
nádoby, ve kterých vozila pečovatelská služba dědečkovi obědy, a naplnila je až
po okraj. Dveře knihkupectví tentokrát otvírala s chvějivým rozrušením a
neblahou předtuchou zároveň.

Po pár minutách se začali trousit první zákazníci. Uchrchlanému
Loudovi prodala jeho pravidelné dvě krabičky spart a s nějakou ochutnávkou se
neobtěžovala. Louda se stravoval v místním Domově důchodců a do kapsy měl hodně
hluboko. Parta tří malých opálených kluků si přišla koupit žvýkačky. Odkázala
je na cukrárnu hned vedle, ale protože je tu nikdy neviděla, začala vyzvídat,
odkud jsou a co tady dělají.

„Jsme tu na prázdninách,“ zazněla unisono odpověď.

Přijeli lufťáci, uvědomila si s úžasem, že už tu strávila víc než
měsíc. Lidé na dovolené na nějakou korunu nehledí, určitě si přijdou koupit
něco lehkého na čtení. Měla bych místo kuchařek dát do výlohy Agathu Christie a
McBaina. Než se k tomu rozhoupala, znovu zaklinkal zvonek. Vstoupila žena kolem
čtyřicítky, vysoká a šlachovitá, s dlouhou kobylí tváří, oblečená jen v
šortkách a tričku. Byla spíš ošklivá, ale něco na ní Gabrielu upoutalo, aniž by
to dokázala specifikovat. Koupila si noviny a lhostejně přelétla očima pár
titulů vyrovnaných v policích.

„Nebyli tu tři kluci?“ Vybrala si jednu knížku a roztržitě v ní
listovala. „Opálení a ostříhaní na ježka.“

„Byli a chtěli žvýkačky, poslala jsem je vedle do cukrárny.“

„Žvýkačky?“ podivila se upřímně žena. „Nepřekvapilo by mě, kdyby
chtěli cigarety. Jsou to pěkní pacholci. Synové mé sestry, trávím s nimi týden
u tety a moc dobře vím, že večer chodí tajně hulit na půdu. Jednou podpálí
barák.“

„Já bych jim cigarety stejně neprodala, nemusíte mít obavy,“
ujistila ji Gabriela. „Máte chvilku čas?“

„Mám přímo moře času,“ vycenila na ni žena zuby dlouhé jako její
tvář, takže podoba s kobylou dospěla k dokonalosti.

Gabriela zmizela v místnosti vedle krámku, zapnula mikrovlnku a
za tři minuty před ženu postavila papírový tácek s husarskou roládou. „Nechcete
ochutnat? Je to zadarmo. Schválně, jestli poznáte, co to je.“

„Maso, to vidím,“ zavětřila žena podezíravě, ale přesto si tácek
vzala a ďobla do něj umělohmotnou vidličkou. Ďobla jednou, ďobla podruhé a v
úžasu opět vycenila dlouhé zuby. „Nebude vám vadit, když ten tácek vylížu? Ten
sos je mimořádně dobrý a lžíci asi nemáte.“

„Jestli si koupíte tady tu kuchařku,“ sáhla za sebe hbitě
Gabriela a vytáhla z regálu Kouzlo kuchyně Čech a Moravy, „klidně vám ještě
přidám.“

„Tohle jídlo jste vařila podle ní?“ zapochybovala žena.

„Samozřejmě, ale recept neprozradím, musíte si ho najít sama.
Ovšem až doma.“

„Laciná ta kniha zrovna není,“ koukla žena na cenu. „Ale když tam
jsou samé takové úžasné recepty, vem to čert. Koupím si jednu pro sebe a druhou
pro tetu. Už neví, co by těm třem věčně hladovým sestřiným pacholkům vařila.“

Do konce pracovní doby zaklinkal zvonek na dveřích knihkupectví
ještě mnohokrát. Žena s kobylí tváří si svůj kulinářský zážitek nenechala pro
sebe. Po obsahu tří plastových nádob se zaprášilo během dopoledne a s ním
zmizelo z regálů i pět reprezentativních kuchařských knih. Zákazníci, kteří se
trousili do obchodu až odpoledne, měli smůlu, ale přesto ještě prodala alespoň
pár detektivek. Z anotací na obálkách znala dobře jejich obsahy a povzbuzená
dopoledním úspěchem je zákazníkům zapáleně vyprávěla, v nejzajímavějším bodě
přestala a čekala na jejich reakci. Většina z nich se chytila. Měla chuť
zastavit se cestou domů za Vopičkou a promluvit si o chytrosti jeho kozy, ale
rozmyslela si to. Čekala ji večeře a příprava jídla na zítřek.

Dnešní den bylo horko už od rána a dlažba na náměstí i teď
kvečeru sálala nakumulovaným teplem. Alexovi by možná přišel k chuti salát z
vařeného hovězího masa, Tomášovo zamilované jídlo. Předpokládala, že v domku bude
jako obvykle něco kutit Marta, ale bylo zamčeno a dům byl prázdný. Voněl dřevem
a lakem. Otevřela okno v kuchyni a pustila se do práce. Uvařila hovězí maso,
nakrájela ho na kostičky, smíchala s nakládanými okurkami a cibulkou, přidala
kapary, petrželku a hořčici rozmíchanou s olejem, octem a sardelovou pastou.
Hotový salát osolila a opepřila. Potom rozdrtila česnek, vytřela s ním mísu,
salát do ní přendala a zalila křenovou omáčkou. Bagetky rozpeče až u Marty, aby
byly krásně křupavé.

Bylo chvíli před sedmou, měla nejvyšší čas. Alex se jistě nemůže
dočkat. Už byla na odchodu, když do kuchyně vrazila Marta. Vlasy stažené do
ohonu se jí kolem tváří uvolnily a v ucouraných pramíncích jí lemovaly obličej.
Byla zpocená a špinavá, ale Gabriela z jejích šťastně rozzářených očí vyčetla,
že má pro ni překvapení.

„Všeho nech a pojď se mnou na zahrádku. Něco uvidíš.“

Gabriela se zdráhala. „A co Alex? Určitě čeká na večeři.“

„Však se dočká, tohle je důležitější,“ nedala se Marta odbýt.
Gabriela odložila mísu a neochotně ji následovala. Zahrádka už dávno prokoukla,
tráva byla posekaná a tři keře byly obsypané černým rybízem. Letošní úroda bude
přát rybízovým koláčům s drobenkou. V levém rohu zahrady stála bouda z čerstvě
ohoblovaných dřevěných fošen. Pro psa se Gabriele zdála podezřele velká.

„Nakoukni dovnitř,“ vybídla ji Marta rozechvělá vzrušením.

Z boudy se ozvalo táhlé zamečení.

„Koza?“ vyjekla Gabriela. „K čemu nám bude koza?“

„Je krásná, bílá jak padlý sníh a miloučká jako štěňátko,“
otevřela Marta vrátka a na zahrádku se s pronikavým mekotem vyřítilo špinavé
zvíře. Sklonilo hlavu, obrátilo se proti Gabriele, ale ta byla rychlejší a
skočila za rybízový keř.

„Miloučká jako štěňátko?“ zaječela z úkrytu. „Chtěla mě nabrat.
Co budu proboha dělat s kozou? Už takhle nevím, kam dřív skočit.“

„O kozu se budu starat já. Tahle bílá krátkosrstá koza vznikla
křížením se sánským plemenem. Má pevnou kostru a je samý sval, něco vydrží,“
poplácala Marta zvíře po zadku, uškubla trs trávy a strčila jí ho k čumáku.
Koza spokojeně přežvykovala a olízla jí ruku.

„Vidíš, jak je roztomilá? Byla jen trochu vyděšená, neboj se jí a
pojď ji pohladit,“ lákala Gabrielu.

Měla pravdu. Koza mlela hubou a pokojně se nechala podrbat za
ušima.

„Co si s ní počneme? To už by snad bylo lepší prase,“ nastavila
Gabriela koze dlaň a ta ji laskala drsným jazykem.

„Když má kozu Vopička, můžeš ji mít i ty. Naučíš se vyrábět kozí
sýr. Z jedné kozy ho asi moc nebude, ale někde jsem četla, že kozí sýr je ze
všech sýrů nejzdravější,“ zasnila se Marta. „Alex ho jednou jedl a moc mu
chutnal.“ Dobře věděla, že jak něco chutná Alexovi, Gabriela změkne, a nemýlila
se.

„Snad to nebude tak těžké. Seženu si nějakou literaturu nebo se
podívám na internet a naučím se to,“ drbala Gabriela kozu, která se jí
přátelsky otírala o nohy. „Budu jí říkat Aljona.“

„A teď už konečně můžeme jít na tu večeři,“ rozzářila se Marta,
spokojená, že všechno proběhlo tak hladce. Kozu vy škemrala na Alexovi. Stačilo
mu zmínit se před jedním pacientem a dostal ji za jeden můstek.

Salát z hovězího masa měl úspěch. Alex nešetřil slovy uznání. „Výborný
nápad v tak horký den. Na nic těžkého bych neměl chuť. A copak tě dnes tak
rozjařilo, že se tváříš navýsost spokojeně?“ všiml si Gabrielina šťastného
úsměvu.

Nedala se dlouho pobízet a vysypala ze sebe svůj dnešní útok na
chuťové buňky zákazníků. „Byl to dokonalý úspěch. Zítra jim udělám škračky s
pohankovým bramborákem.“

„Sračky s bramborákem?“ zamračil se Alex. „To nemyslíš vážně.“

„Říkala jsem škračky,“ opravila ho. „To jsou orestovaná játra na
špeku a cibuli, s česnekem, vejcem a majoránkou. A pohankový bramborák je
skvělý, kuchařky půjdou na dračku a lidi se budou olizovat až za ušima, na to
dám krk.“

„Co jsi říkala koze? Co nevidět jim budeš předkládat i domácí
kozí sýr. Prodáš tak nejen všechny kuchařky, ale i Vopičkovy letité ležáky. Má
ten chlap ale štěstí,“ zasnil se Alex.

Marta doběhla do sklepa pro láhev červeného vína. „Máme co
oslavovat. Připíjím na Gabrieliny úspěchy a na Aljonu.“

„Kdo je Aljona?“ zeptal se vůčihledně popletený Alex.

„Moje koza, kterou jsi vyměnil za můstek,“ vysvětlila mu
Gabriela. „I koza musí mít jméno. A já připíjím na naše přátelství, bez vás
bych byla dávno zpátky u rodičů a poslouchala denně matčino špičkování, jak
jsem si zpackala život.“

„A já zvedám číši na své nové kalhoty, které si musím co nejdřív
pořídit,“ chopil se Alex své skleničky. „Všechny staré už jsou mi díky tobě
malé,“ cinkl svou sklenkou o Gabrielinu.

Příjemně sytí a zmalátnělí horkým dnem popíjeli a naslouchali
večerním zvukům, přicházejícím k jejich hovějícím myslím zpomaleně a jakoby
zdálky. Občas přejelo po silnici k náměstí auto, někde zaštěkal pes a jednou
zamečela Aljona. Vyškrabali z hlavy staré školní vědomosti a shodli se, že koza
patří do rodu sudokopytníků, i když úplně jistý si tím nebyl ani jeden. V půl
deváté Marta došla ještě pro jednu láhev. Dnešní den se vydařil, zaslouží si
trochu povyražení. Nikdo z nich nebyl velký piják a po druhé lahvi se všichni
tři smáli hlouposti mouchy neúnavně narážející na sklo, panickému strachu z
trhání zubů notáře z Poličky, i úžasu Gabrieliných zákazníků, když jim v
knihkupectví nabídla husarskou roládu. Smáli se neodolatelnému puzení Marty
stále něco budovat a přestavovat i Gabrielině kulinářské mánii.

„Jedno vážně nepochopím,“ škytl Alex. „Mě bavila zubařina, tak
jsem zubař. Proč si ani jedna z vás nevydělává tím, pro co má buňky?“

„Radši už nepij,“ poradila mu Marta. „Chvilku zadrž dech a
škytání tě přejde.“

„To nefunguje,“ namítla Gabriela. „Musí škytnout třiašedesátkrát
a přejde ho to samo. Na co ses to ptal? Proč nejsem kuchařka? Protože mám
ambiciózní matku. Stěží skousla, že mám jen knihovnickou školu, a přitom
věděla, že vaření mě baví odmalička. Kdyby mě jen trochu podporovala, mohla
jsem dnes klidně dirigovat kuchyň v nějakém luxusním hotelu v Brně. Ale obávám
se, že i to by pro její chorobnou ctižádost bylo málo.“

„A já se zahrabala tady v té díře jen kvůli tobě,“ zakňourala
Marta. „Lhala bych, kdybych řekla, že jsem tu byla od začátku nespokojená, ale
je fakt, že než se objevila Gabriela, mockrát jsem chtěla s tím mizerným
životem v téhle bohem zapomenuté kozlí díře skoncovat.“

„Tak jsi chodila skákat z Kukaččí skály,“ škytl Alex. „Neptej se
mě, jak to vím, mám své špehy, a neprozradím je. Nejdřív jsem se bál, že to
myslíš vážně, ale když ses pokaždé vrátila živá a zdravá, pochopil jsem, že je
to jen rozmar. Stačilo ti, že máš v zásobě nějaké řešení, které bys sice nikdy
nedotáhla do konce, ale bavilo tě šimrání u žaludku, že je jen v tvých rukou,
jak se svým životem naložíš. Klidně jsem ti tu tvou libůstku ponechal a nikdy o
ní nemluvil, máš se totiž moc ráda a neudělala bys to, ani kdyby se neobjevila
Gabriela a ty jsi nedostala příležitost se na jejím domku vyřádit. Teď sis
uvázala na krk dokonce i kozu. K dokonalému štěstí ti v Kozlově nic nechybí,“
zasmál se a znovu škytl.

Odhalení pečlivě skrývaného tajemství Martu k smrti urazilo.

Ostře na Alexe vyjela: „Pořád ti říkám, že kdybych měla dítě, bylo
by všechno jinak. Lezeš na mě každý den, ale já moc dobře vím, jaký si dáváš
pozor, aby z toho nic nebylo. Dokdy budeme čekat? Kdybych měla miminko,
nemusela bych šplhat po skalách a hledat nejvhodnější místo k ukončení svého
prázdného života. Měla bych pro koho žít.“

„Já jsem na tom stejně,“ přidala se Gabriela. „Tomáš se na dítě
necítil dost zralý a dnes mě mrzí, že jsem na něho víc nenaléhala. Kdybychom
měli dítě, třeba by se nezačal tahat s jinou.“

„Dej s takovými řečmi pokoj,“ okřikla ji Marta. „Copak bys chtěla
žít s chlapem, který by s tebou byl jen proto, že máte spolu nějakého mrňouse?“

„Nechte toho,“ škytl Alex. „Byl to moc hezký večer, tak si ho
nepokazme hloupými řečmi.“

To byl pokyn pro Gabrielu, aby sebrala nádobí a chystala se domů.
Tihle dva půjdou rovnou na kutě, ale ona musí ještě na zítřek připravit králičí
ragú. Králíků od Alexe mohla mít, kolik chtěla, a jeden rozmražený už odpočíval
v lednici. „Budu ráda, jestli se dostanu do postele o půlnoci,“ zeširoka zívla
a protáhla se.

„Půjdu tě doprovodit,“ nabídl se Alex. „Možná mě na čerstvém
vzduchu škytání přejde.“

Jestli není Gabriela úplně pitomá, pozve ho dál a pokusí se ho
svést, pozorovala je Marta, jak vratkým krokem odcházejí. Má k tomu ideální
příležitost, oba jsou trochu opilí a znají se už dost dlouho, aby mohli
překročit práh vštípených zásad a přirozeného studu. Gabriela se v Alexovi vidí
a on je nadmíru spokojený, že se po létech půstu se mnou zase slušně stravuje.

Normální chlap by podlehl, kdyby na něj šla ženská jen trochu mazaně,
ale je toho Gabriela schopná? Nepřevládne u ní pocit kamarádství a solidarity?
Doufám, že ne. Bylo by skvělé vyspat se jednou bez toho otravného nočního
cvičení. Pokaždé už skoro spím, když mě probudí Alexova tápající ruka, a potom
se musím znovu umýt, přitom se proberu a trvá mi nejmíň půl hodiny, než zase
usnu. Bylo by docela spravedlivé, kdyby Gabriela za mě převzala část téhle
nezáživné povinnosti. Koneckonců dělám toho pro ni dost. Ne že by se nesnažila,
maká jako šroub, ale přesto bych si tuhle službičku zasloužila.

Napustila si vanu horké vody, chvilku se v ní jen tak povalovala
a užívala si slasti, že ji nikdo neruší a nehoní do postele. Uběhla čtvrt
hodina, ale to ještě nic neznamenalo. Třeba sedí na lavičce před chalupou a
klábosí o nesmyslech. Namydlila se, opláchla a oholila si nohy.

Zabalila se do osušky a odkradla se k oknu. Na lavičce nikdo
neseděl, ale v kuchyni se svítilo. Třeba Gabriela připravuje ragú a Alex jí při
tom přicmrduje. Bože, ta holka je ale nedovtipná.

 

„Dobré ráno, miláčku,“ probudil Martu jako každý den Alex
polibkem. Otevřela jedno oko, ostré světlo se prodíralo škvírami mezi žaluziemi
a slibovalo krásný den.

„Ani nevím, kdy jsi se včera večer vrátil,“ obrátila se na druhý
bok a pevně semkla víčka. Po včerejším pití měla těžkou hlavu.

„Spala jsi jako dudek, nechtěl jsem tě budit. Byla krásná noc,
nebe plné hvězd, seděli jsme s Gabrielou na lavičce a povídali si. Je to
opravdu zajímavé děvče, lepší kamarádku ti osud nemohl přihrát.“

„Neměla už tady být se snídaní?“ podívala se Marta na hodinky. „V
tuhle dobu už většinou zvoní, aby stihla včas otevřít knihkupectví.“

„Dnes si musíme snídani udělat sami. Přemluvil jsem ji, aby se v
noci s tím zatraceným ragú nepatlala, že ráno je taky den, a tak má teď asi
plné ruce práce.“

V Martě svitla jiskřička naděje. Že by Gabriela byla chytřejší,
než jsem se domnívala?

„Já si dnes udělám jen kafe. Po včerejšku nemám na jídlo ani
pomyšlení. Chceš taky? Můžu ti ho přinést do postele,“ nabídl se Alex.

A je to v suchu. Má černé svědomí, do postele mi kávu ještě nikdy
nepřinesl. Když teď měla jistotu, už se jí představa jejího muže s Gabrielou v
posteli tolik nezamlouvala, ale jakmile usrkla pár doušků silného aromatického
nápoje, uklidnila se. Přála jsem si to, tak proč se durdím? Možná je to jen
ješitnost, ale nad ní se brzy povznesu. Mohly bychom se s Gabrielou domluvit.
Ona by s Alexem spala v úterý a ve čtvrtek a já v pondělí, ve středu a v pátek.
O víkendu by měl volno. Tak by to bylo spravedlivé. Gabriela jako výpomocná
síla bude mít o jedny prostocviky míň. Teď už půjde jen o to, se s ní rozumně
dohodnout.

„Co budeš dnes obědvat?“ zeptala se Alexe. Gabriela se snídaní
přinášela i každodenní oběd.

„Nedělej si starosti, nějak si poradím. Neuškodí mi, když se
jeden den postím, už jsem ti říkal, že všechny kalhoty jsou mi malé. Mohl bych
v poledne zaskočit do obchodu a koupit si aspoň dvoje nové džíny a nějaké
pláťáky. A ty si klidně ještě polež,“ pohladil ji po tváři.

Hotový Jidáš, přitulila se mu k dlani. „Ráda bych, ale slíbila
jsem, že se postarám o kozu. Jestli mě sluch neklame, mečí hlady.“

Cestou do zahrádky za Aljonou zastihla Gabrielu. Nedbale upravená
pospíchala do práce.

„Kde máš ragú?“ zeptala se nevinně.

„Dnes zůstanou zákazníci hladoví. Večer jsem usnula jako špalek a
ráno mě nevzbudil budík. Vynahradím jim to zítra,“ volala Gabriela v poklusu.

Marta škodolibě zaznamenala, že se tváří provinile. Dopadlo to,
jak jsem předpokládala. Vyspali se spolu. Teď už mi zbývá jediné: přinutit je,
aby se přiznali, a domluvit se na společném postupu. Z úvah, jak to co nejtaktněji
nastrojit, ji vytrhla Aljona. Mečela stále žalostněji. Marta se rozběhla do
zahrádky a otevřela provizorní chlívek. Koza vyletěla jako splašená a hladové
začala okusovat trávu. Možná žere i něco jiného, budu se muset zeptat některé z
místních ženských, abych něco nezanedbala a koza nenatáhla brka. Nechala kozu
oždibovat trávu a zašla do Gabrielina domku. Ještě zdaleka neměl podobu podle
jejích představ, ale pomaloučku se k nim začal přibližovat.

Nejblíž k nim měla kuchyň. Nové dlaždice na podlaze, natřené
okno, řvoucí starou lednici nahradila nová, která se sama odmrazovala, starý
dosluhující sporák skončil na skládce, nový měl plynové hořáky, ale elektrickou
troubu. Gabriela na plynu trvala, na elektřině vařit nechtěla. Stará kachlová
kamna prošla renovací a mosazné kování se jen blýskalo. V zimě se v nich bude
topit dřevem, kterého měli s Alexem jeden plný sklep. Ve svém krbu zatápěli jen
zřídkakdy. Alex dával přednost televizi před romantikou plamenů olizujících
tlustá polena. Bachratá kredenc opatřená novým nátěrem dodávala kuchyni spolu s
bytelným stolem a židlemi od místního truhláře selský punc.

Marta usedla na krajíček jedné z židlí a zamyslela se. Mám na ně
uhodit přímo, nebo počkat, jak se bude situace dál vyvíjet? Obojí mělo svá pro
i proti. Když jim dám najevo, že o všem vím, můžou začít zapírat, a Alex se ze
zbabělosti začne Gabriele vyhýbat. To by mohl být začátek konce našeho tak
slibně se rozvíjejícího přátelství. A když budu předstírat, že jsem si ničeho
nevšimla, je tu jiné nebezpečí. Gabriela se mi z pocitu viny odcizí. Nejlepší
bude Alexe do ničeho nezatahovat. Promluvím si jen s Gabrielou. Vysvětlím jí,
že se nejen ničím neprovinila, ale ještě mi dělá službu. Je dostatečně chytrá,
aby pochopila, že Alex se o našem ujednání nesmí dozvědět, aby neutrpěla jeho
mužská pýcha. Možná časem, až si na novou situaci všichni tři zvykneme, se
najde příležitost, jak mu dát nenápadně najevo, že vlastně o nic nejde. Ale
před lidmi musíme zachovat dekorum. Kdyby se po městečku začalo šuškat, že pan
doktor má dvě ženské, mohlo by mu to zničit praxi. Chlapi by mu záviděli a
ženské by předstíráním falešné morálky jejich závist ještě rozněcovaly. Je
třeba udržet všechno pod pokličkou a naoko ve vší počestnosti demonstrovat před
ostatními přátelský vztah k opuštěné ženě, které pouze z dobroty srdce ze všech
sil pomáháme.

Spokojená, že našla řešení, zašla do ložnice zkontrolovat, jestli
už uschl lak na staré komodě po Gabrielině dědečkovi, kterou se jí podařilo
zbavit červotoče. Do tří hlubokých zásuvek se Gabriele pohodlně vejde osobní i
ložní prádlo, zatím uložené v lodním kufru. Objevila ho na půdě a při té
příležitosti už plánovala, jak jednoduše a za pár korun by tu bylo možné
vybudovat dva útulné pokojíčky se střešními okny. Tenhle domeček pro ni skýtal
zábavu ještě na hodně dlouho.

 

Úderem sedmé se jako obvykle ozval zvonek a objevila se Gabriela.
Alex s Martou už ji netrpělivě očekávali.

Alex měl hlad a Marta byla zvědavá, jak se Gabriela bude tvářit.
Dnes večer si s ní chtěla promluvit a připravila si vhodnou záminku, kdyby se
náhodou chtěla z rozhovoru vykroutit. Když jí do zrekonstruovaného prádelníku
úhledně rovnala osobní i ložní prádlo, zjistila, že si v obou případech stojí
dost bídně. S ložním prádlem nebyl problém, to jí doplnila ze svých zásob, ale
spodní jí dokoupila sama. Zajela pro něj až do Poličky a měla tak důvod, jak k
ní proniknout, kdyby se náhodou rozhovoru vzpírala. Prádlo si přece musí
vyzkoušet, kdyby jí nesedělo, měla s prodavačkou domluveno, že ho může vrátit.

„Dnes jsem vás trochu odbyla,“ omlouvala se Gabriela už ve
dveřích. „Jsou jen bramborové placky se zelím. V obchodě to byla bída, skoro
nic jsem neprodala. Zákazníci se sice trousili jeden za druhým, ale jak
zjistili, že tentokrát žádná ochutnávka nebude, prolistovali ze slušnosti pár
knížek a zmizeli jak pára nad hrncem. Svatosvatě jsem jim slíbila, že zítra
avizované králičí ragú určitě přinesu, tak musím letět domů a rychle se do něho
pustit.“

„Mám pro tebe překvapení,“ uždíbla Marta kousek placky.

„Nezlob se, ale musíš s ním počkat. Znáš Vopičkovu podmínku. Buď
všechny kuchařky prodám, nebo letím.“

S Alexem si nevyměnili ani pohled, zaznamenala Marta. Stydí se. A
než stačila ještě něco namítnout, Gabriela se otočila na podpatku a byla pryč.
Naservírovala bramborové placky se zelím a přinesla z lednice pivo. Alex, který
byl od doby, co jim Gabriela vyvářela, u večeře samý žert a vtip, tentokrát
jedl mlčky. Jen aby se mi nepřiznal, modlila se Marta v duchu. Pak bych mu
musela odpustit a on by se zapřisáhl, že za vším bylo jen víno, které jsme
vypili, a víckrát to neudělá. Je takový ňouma, že by to byl schopen dodržet.
Snažila se proto o konverzaci sama, široce rozkládala, jaké má plány s Gabrielinou
půdou, o dvou pokojíčcích, které by bylo tak snadné zbudovat, kdyby se
zateplila střecha.

Alex přikyvoval, ale viditelně byl duchem jinde. Po večeři zapnul
televizi a přišpendlil oči na obrazovku.

„Půjdu se podívat na kozu,“ oznámila mu. „Vede si dobře a já se
dnes dozvěděla, že kozy žerou i zelí a kapustu, tak jsem jí pár hlávek koupila.
Uvidíme, jak jí budou chutnat.“

Alex nereagoval, tak za sebou rychle zabouchla dveře a zamířila k
protějšímu domku.

Gabriela v zástěře krájela maso na malé nudličky. Jakmile uviděla
Martu, tvář se jí napjala. „Vážně dnes nemám čas,“ potřásla odmítavě hlavou.

„To už jsem jednou slyšela,“ sedla si Marta ke stolu. „S Alexem
dnes není řeč, tak se budu aspoň dívat, jak vaříš, a třeba něco pochytím.“

Gabriela se nervózně zasmála. „Dát tobě do ruky vařečku je stejně
nebezpečné jako mně motorovou pilu. Ale jestli budeš jen sedět a dívat se, pak
tu pro mě za mě zůstaň.“

Marta se zájmem sledovala, jak Gabriela nakrájené maso osolila,
opepřila a obalila v hladké mouce. Ruce jí jen kmitaly. V kastrolu rozehřála
máslo a zprudka na něm králičí maso dozlatova orestovala. Přilila vývar,
přidala citrónovou šťávu i s kůrou, trošku tymiánu, muškátový květ a dvě lžičky
cukru. Přivedla maso do varu a potom stáhla plamen hořáku.

„Teď všechno asi pět minut povařím,“ poučila Martu. „Správně bych
měla přidat i chřest, ale kde bych ho v takovémhle zastrkově sehnala?“

„Mohla jsi říct, Alex by ti ho obstaral,“ podotkla Marta a číhavě
vyčkávala, jak Gabriela na zmínku o Alexovi zareaguje. Ničeho zvláštního si
nevšimla. Žádný ruměnec, natož nějaké klopení očí jako výraz studu. Gabrielu
vaření zcela pohltilo.

Stáhla kastrol z ohně a vmíchala do něj rozšlehané žloutky,
kterými omáčku zjemnila a zahustila. Ochutnala ji a přidala ještě špetku soli a
cukru. Teprve pak byla spokojená. „Chceš ochutnat?“ nabídla Martě.

„Zbyde pro nás něco k večeři?“ olízla Marta lžíci.

„Pochybuju,“ přiznala Gabriela upřímně. „Jeden králík je, jako
když plivne. Pro nás udělám tentokrát ryby. Alex začíná povážlivě tloustnout.“

Konečně zmínka o Alexovi, zaradovala se Marta. Třeba ji přece jen
rozpovídám. Ale Gabriela už vyndala vál, nasypala na něj hrubou mouku, do
důlku, který v ní vytvořila, rozklepla vejce a přidala půl skořápky vody.
Vytvořila husté těsto a důkladně ho zpracovala, dokud nebylo měkké, ale přitom
pevné a nelepilo se. Na pomoučeném válu těsto rozválela na tenkou placku,
kterou položila na čistou utěrku, aby proschlo.

„Něco jsem ti koupila,“ využila Marta volné chvilky.

„To je od tebe moc hezké, a právě proto, že jsi mně zase něco
koupila, musím sebou hodit, abych co nejdřív dodělala nudle a zítra někomu
prodala další kuchařku. Kupodivu jde nejvíc na odbyt Kouzlo kuchyně Čech a
Moravy, vrazit někomu francouzskou nebo italskou je kumšt. Ještě že jsou tady
teď lufťáci, ti nemají tak hluboko do kapsy jako místní.“ Mezitím co hovořila,
částečně proschlé těsto opatrně srolovala a nakrájela ho na širší nudle. V
hrnci už bublala osolená voda. Nudle byly hotové za pár minut. „Pro dnešek
končím,“ oznámila s úlevou. „Můžu se jen modlit, aby všem zítra chutnalo a ze
slušnosti mě několika nešťastných ležáků zase zbavili. Velké naděje vkládám do
staré Krausové. Už si koupila Kouzla pro dvě vnučky, a pokud vím, má ještě tři.
Tahle kuchařka je na dárky jako dělaná.“

„Můžu už ti konečně ukázat, co jsem ti koupila?“ hrábla Marta
hbitě do cedníku pro jednu nudli, a než ji Gabriela stihla plácnout přes ruku,
vmžiku ji spolkla. „Takové nudle nám musíš udělat taky,“ řekla prosebně a očima
vybídla Gabrielu, aby ji následovala do pokoje. „Vidíš ten prádelník? Prokoukl,
co říkáš? Stačilo ho jen přebrousit, nalakovat a pořídit nové kování.“

„Je krásný,“ obešla ho Gabriela ze všech stran.

„Otevři spodní zásuvku,“ vybídla ji Marta.

„Nové ložní prádlo!“ vykřikla Gabriela překvapeně. „To jsem
potřebovala jako sůl. Jen mě děsí, jak ti tvou štědrost jednou splatím.“

„To ještě není všechno,“ culila se Marta. „V prostřední máš
nějaké své oblečení, to není zajímavé, hlavní tajemství se skrývá až úplně
nahoře.“

Gabriela s jistými obavami obezřetně pootevřela hoření zásuvku,
údivem vydechla a jediným prudkým pohybem ji vytáhla až nadoraz. Okouzleně se
probírala nadýchanými kousky prádla. Pozorně brala do ruky kalhotky, podprsenky
a něžné hedvábné košilky. „To muselo stát majlant,“ vylekala se. „Moje bavlněné
bombarďáky se asi nestačí divit, jaká jim přibyla společnost.“

„Je třeba, aby sis aspoň jedny kalhotky a podprsenku zkusila,“
radovala se Marta z úspěchu dárku. „Kdyby ti neseděly, mám domluveno, že je
můžu vyměnit.“

Venku zamečela Aljona. „Sakra, koza,“ ulevila si Marta. „Jdu ji
podojit a dát jí nažrat. Tvoji zahrádku už celou spásla, posekám trávu na té
naší. V klidu zkoušej, vrátím se hned, jak ji obstarám. Už jsi zjistila, jak se
připravuje kozí sýr?“

Gabriela obracela v rukou tmavě zelenou podprsenku zdobenou
jemnou krajkou a Martinu otázku nevzala na vědomí. Počkala, až osaměla, a
teprve potom se svlékla. Podprsenka jí seděla jako ulitá a kalhotky zrovna tak.
Prohlédla se v zrcadle ze všech stran a pomyslela na Alexe. Byla to vůči Martě
nehoráznost, co jí provedli, ale po tak dlouhém půstu nehoráznost nesmírně
sladká. O to sladší, že v sobě nesla příchuť zakázaného ovoce.

„Kam to mám postavit?“ vrátila se Marta s dížkou čerstvě
nadojeného mléka. „Ta koza už měla vemeno jako balon, asi by se měla dojit i
ráno.“

„Postav to na chodbu na skříňku, já s tím něco provedu,“ slíbila
Gabriela a z tváře jí nemizel blažený úsměv. „Nikdy jsem tak krásné prádlo
neměla, ještě jednou ti moc děkuj u.“

„Děkování si nech od cesty, jen si tak říkám, že by byla škoda se
v něm nepředvést nějakému chlapovi. Mít hezké prádlo pro vlastní dobrý pocit
nestačí, mnohem lepší je představa, jak ho z tebe někdo svléká.“

Gabriele tentokrát lehce zacukalo kolem úst. „Chlapi se tady dají
spočítat na prstech jedné ruky a buď jsou nad hrobem, nebo ženatí a ještě ke
všemu pod pantoflem. Mám si snad začít románek na pár dní s nějakým lufťákem?
Ti by si asi říct dali, ale co bych z toho měla?“

Teď, nebo nikdy. Marta se zhluboka nadechla a vzápětí zase
splaskla jako propíchnutý puchýř. Jak se jen takové věci říkají? Mám na ni
všechno vybalit bez okolků, nebo spíš taktizovat? Když jí řeknu, že všechno
vím, jak ji znám, bude se hrozně stydět, že mě podvedla. Lepší bude taktizovat.

„Z vyspání s neznámým lufťákem bys měla druhý den akorát morální
kocovinu. Ty potřebuješ stálého partnera a pravidelný sex.“

Gabriela se srdečně zasmála. „Ukaž mi v okolí takový zázrak,
který nosí kalhoty, a já se na něj přilepím jako štěnice.“

„Sex úplně stačí dvakrát, maximálně třikrát v týdnu, každý den je
to otrava. Zvykneš si na něj jako na čištění zubů a tvá jediná touha je mít ho
co nejrychleji za sebou. Už jsem ti párkrát říkala, že Alex je na mé gusto až
příliš náruživý, ale nebyla to celá pravda. On je totiž hotové zvíře. A od té
doby, co nám vyvařuješ, je to s ním stále horší. Chce nejen večer, ale někdy i
ráno. Dovedeš si představit to utrpení?“

„Nedovedu, ale ráda bych ho občas podstoupila. Nespala jsem s
chlapem od rozchodu s Tomášem.“

Kecáš, holčičko, ale ať je po tvém, uculila se v duchu Marta.
Jestli chci dosáhnout svého, musím tuhle lež spolknout. „No vidíš a na mně Alex
poskakuje, kdykoliv se mu zachce. To není spravedlivé, aby jedna neměla nic a
druhá toho měla až nad hlavu. Alex je čistotný, v posteli docela ujde a já si
myslím, že se mu líbíš. Potíž je v tom, že by mně nikdy nedokázal zahnout. Nemá
to v povaze. Pár mužů ze sta dokážou být opravdu věrní a Alex patří mezi ně.
Bohužel. Já bych proti tomu, kdyby si někoho našel, nic neměla. Ale můžu mu
snad strkat do postele jeho sestru z ordinace, která má sto kilo a knír pod
nosem? Nebo nějakou ženskou tady v městečku?“

„Mluvíš hlouposti,“ řekla příkře Gabriela. „Nevíš, co v Alexovi
máš. Co by za něj jiná ženská dala!“

„Třeba ty?“ vyhrklo z Marty.

„Ano, třeba já,“ podívala se na ni Gabriela zpříma a nebylo
pochyby, že to myslí vážně.

Martě se po tváři rozlil úsměv široký jako vrata od stodoly. „Tak
proč chodit kolem horké kaše? Jsme přece kamarádky a můžeme se domluvit. Já
nejsem pruderní a ty doufám taky ne. Co nám brání, abychom se o něj spravedlivě
rozdělily? Já si oddechnu a ty se povyrazíš. Nebudeme mít důvod na sebe žárlit.
Všechno zůstane při starém a my dvě budeme spokojené. Nic nemorálního dělat
nebudeme, spíš naopak. Chlapi mají milenky, podvádějí manželky, lžou a vytáčejí
se. Doma se zapřísahají svou věrností a milence slibují, že se rozvedou. U nás
by nic podobného nepřipadalo v úvahu. Já bych tomu říkala jednoduše dělba
práce.“

„To myslíš vážně?“ zapochybovala Gabriela. Návrh Marty ji
zaskočil, ale zároveň ji potěšilo, že zřejmě nemá o jejím poklesku s Alexem ani
tušení.

„Smrtelně vážně,“ ujistila ji Marta. „Má to jen jeden háček. Alex
by o naší dohodě nesměl nic vědět. Urazilo by to jeho mužskou ješitnost.
Ženské, které se za jeho zády domluví, že se o něho budou dělit, by pro něho
ztratily veškerý půvab a přitažlivost. Musíme mu ponechat představu, že pánem
situace je on.“

„To nepůjde,“ otočila se k ní Gabriela zády, aby jí Marta
neviděla do tváře. „Sama jsi říkala, jak je věrný a se žádnou jinou ženskou by
se nespustil. Jestli si myslíš, že ho budu svádět jako nějaká huriska, a kvůli
tomu jsi mi pořídila to krásné spodní prádlo, jsi na omylu.“

Tak ona bude dělat ještě drahoty, spolkla Marta ostrá slova.
Nejdřív se s ním klidně vyspí a teď ze sebe bude dělat neviňátko. Ale rozhádat
se nesmíme. To by znamenalo konec dobrého jídla a především nesmírnou nudu,
protože bych neměla do čeho šťouchnout. A tenhle domek pro mě představuje ještě
spoustu povyražení.

„Chytáš mě za slovíčka,“ předstírala dotčení. „Ale když nechceš,
k ničemu tě nutit nebudu. Byl to jen takový nápad, a jestli jsem se tě dotkla,
omlouvám se. Doposud mezi námi všechno výborně klapalo, nerada bych o tebe
přišla. Nezapomeň, že jsme trochu jako sestry. Dva dny mně trvalo, než jsem ze
sebe smyla popel tvého dědečka.“

„A já ti zachránila život,“ připomněla Gabriela otíranou
písničku. „Ale přesto si neumím představit, jak bychom to dělaly, aby se Alex
nic nedozvěděl.“

Marta by si nejradši radostí zavýskla. Místo toho přistoupila ke
Gabriele a dala jí pusu. „Rozumné ženské se vždycky dohodnou. Mám plán
propracovaný do posledního puntíku.“

 

Období prázdnin se chýlilo ke konci, kuchařky byly dávno
rozebrané a na ochutnávky do Vopičkova knihkupectví, kterému se začalo říkat U
Gabriely, se sjížděli lidé až z Poličky. Svým dílem k tomu přispěl i Alex. Jen
tak mimochodem se před každým pacientem zmínil o Kozlově a originálním
knihkupectví, kde za každou zakoupenou kuchařku dostane zákazník ochutnat specialitu
od slečny prodavačky.

Vopička už dávno sklapl, výhrůžky byly zapomenuty, a když
zjistil, že mu z regálů mizí i neprodejné ležáky, otočil a nemohl si Gabrielu
vynachválit. Oč lépe prosperovalo knihkupectví, o to hůř se však dařilo jemu.
Projevily se další zdravotní komplikace a k završení veškeré smůly dostal zápal
plic.

Byl to Alexův nápad, aby si s ním Gabriela promluvila, jestli by
jí knihkupectví neprodal.

„Jsi blázen, nebo co?“ zvedla se v posteli na loktech a podívala
se na něj, jako by neměl všech pět pohromadě. Bylo právě úterý, jeden z jejích
vyhrazených dnů. „Kde bych na takovou investici vzala? Copak nevíš, kolik
dlužím vám? A to se Marta právě pustila do rekonstrukce půdy. A přitom je dům
podle mého názoru bez chybičky. Okna těsní, všude vymalováno, kuchyň jako nová,
záchod a koupelna jako z cukru, starý nábytek v pokoji zbavený červotočů a
přelakovaný, i kumbál je obyvatelný a o ložnici ani nemluvím. I tuhle krásnou a
pohodlnou postel s polohovací matrací za osm tisíc mi sehnala ona.“

„Koupila ji z druhé ruky, o tom se ti nezmínila? A kdo jí dává
peníze? Já. Tak mlč a poslouchej. Vezmeš si půjčku a já ti půjdu za ručitele.
Všechny formality vyřídím sám. Ty jen zajdeš za Vopičkou a nějak šikovně mu náš
plán navrhneš. Obě jeho děti žijí kdovíkde a žádné se do Kozlova kvůli
knihkupectví nepohrne. Vsadím boty, že po té nabídce drapne všema deseti.“

Gabriela se k němu mazlivě přitulila. „Možná máš pravdu, ale mě
už nebaví každý večer vyvařovat lidem jen proto, aby si z vděčnosti koupili
nějakou knihu. Jednak je to unavující a taky prodělečné. Tímhle způsobem se
nikdy nezmůžu natolik, abych vám alespoň část dluhů vrátila a případnou půjčku
splatila.“

Uchopil ji oběma prsty za bradu a políbil. „A to ještě nevíš,
jaké mám plány s tvým špičákem vpravo nahoře. Začíná se ti odhalovat krček.“

„A ty máš odhalenou zadnici,“ pleskla ho po macaté půlce, až to
mlasklo, a láskyplně ho přikryla. Pootevřeným oknem už do ložnice proudil
chladivý noční vzduch. „Co říkáš Martě, když se dvakrát v týdnu vypaříš až do
půlnoci? Není jí to podezřelé? Je dost hnusné, že ji podvádíme, a ještě
hnusnější by bylo, kdyby se o tom dozvěděla.“

Alex se povýšeně usmál. „Byl to její nápad, abych v městečku
založil kroužek šachistů. Sama nám domluvila, že můžeme v úterý a ve čtvrtek
obsadit dva tři stoly ve Lvím dvoře. Dal jsem dohromady pár dědků a ti tam
chodí dodnes. Když se od tebe vrátím, podávám jí hlášení, jak jim vysvětluju,
že nejdůležitější je ovládat šachovou strategii, ale oni přesto považují za
nejsilnější figuru dámu a tahají nejradši s ní a s jezdcem a vůbec nedbají o
pěšce. Chudinka Marta se domnívá, že přispěla ke zkulturnění tohohle zapadlého
hnízda.“

Kroužek šachistů se zrodil v Gabrielině hlavě. Marně si s Martou
lámaly hlavu, jak to zařídit, aby měl Alex na úterky a čtvrtky dobré alibi.
Skoro jásaly, když se toho nápadu nadšeně chytil.

Měly s Martou dohodu, že se nikdy nebude jedna druhé vyptávat, co
s nimi Alex v posteli provádí. Chytře usoudily, že je to příliš tenký led, a
není zapotřebí ho pokoušet. Současný stav jim oběma vyhovoval. Gabriela souhlasila,
že si Marta jako právoplatná manželka ponechá pondělky, středy a pátky a o
víkendu dají svému samečkovi volno na regeneraci sil.

Měl to zapotřebí. Marta, dříve znuděná jeho pravidelnými nočními
nájezdy, jako by ožila a ve dnech jí určených k plnění manželských povinností
se překonávala. Ješitnost, aby Gabriela nebyla v posteli náhodou lepší než ona,
ji přiměla k výkonům jako po svatbě.

A Gabriela byla dlouhým půstem natolik vyhladovělá, že Alex o
víkendu sotva pletl nohama. Soboty a neděle tak měly pro sebe. Marta s Novákem
a Poštulkou neúnavně dřela na zvelebení podkroví a Gabriela vyvářela a
vymýšlela jídelníček na příští týden. Jen ke kozím sýrům se prozatím nedostala,
tajně dávala Aljonino mléko sousedčině praseti výměnou za domácí vajíčka.

Jako obvykle se i tentokrát Alex kolem půlnoci začal strojit a
chystat se domů. Nejdřív povytáhl roletu, aby zjistil, jestli se u nich
nesvítí, ale jejich dům jako obvykle tonul ve tmě. Marta s Gabrielou se
dohodly, že v tuhle pozdní hodinu už Marta bude v posteli, a kdyby náhodou
nespala, bude spánek aspoň předstírat. Tím Alexovi ušetřily podloudné plížení z
Gabrielina domku.

Když si zapínal košili, mezi řečí prohodil, že se Marta poslední
dobou nápadně změnila. „Než jsi se sem přistěhovala, trpěla nevysvětlitelnými
záchvaty melancholie. Každou chvíli chodila na Kukaččí skálu. Určitě si
pamatuješ, jaký na mě dostala vztek, když jsem se o tom zmínil. Naštvalo ji mé
předstírání, že o ničem nevím. Bylo mně to k smíchu. Jako bych nevěděl, že na
to, aby skočila, se má moc ráda. Vyšplhala nahoru, koukla do hloubky pod sebou
a život jí hned připadal růžovější. Teď už to nedělá. Asi jsem se dopustil
chyby, že jsem nechtěl, aby pracovala,“ zašněroval si tkaničky u bot. „Dokud
měla fofr kolem našeho domu, bylo všechno v pořádku, ale pak se začala nudit a
vymýšlet hlouposti. Čertví co ji popadne, až zvelebí tvůj domek. Ale tentokrát
si už budu vědět rady. Udělám jí dítě a ony ji ty roupy přejdou. Bude mít kolem
koho skákat až do zblbnutí.“

Gabriela ležela v posteli, pozorovala Alexe, jak se chystá k
odchodu, a přemýšlela o jeho radě, aby si promluvila s Vopičkou. Půjčka je sice
riskantní krok, ale s Alexovou pomocí by se z ní mohla vysekat. Především by
ale musela místo knihkupectví provozovat úplně něco jiného.

„Co bys řekl, kdybych opravdu knihkupectví od Vopičky koupila a
místo něj zřídila rychlé občerstvení?“ prohodila, než stačil zmizet. „Je tady
jen Lví dvůr se stále stejnou nabídkou pěti hotových jídel a minutek ze
zasmrádlého masa.“

Alex se podrbal na čele. „Stálo by to za uvážení. Nač rozdávat
jídlo zadarmo, když za něj můžeš dostávat peníze? Byla by to sice větší
investice, ale s mnohem reálnější šancí na rychlou návratnost. Ale mám
podmínku: Marta by se starala o provoz.“ Gabrielin nápad se mu zalíbil mnohem
víc, než dal najevo, ale rád by se o něm ještě s Martou poradil. V praktických
věcech měla mnohem bystřejší úsudek než on.

Po špičkách se vplížil do svého domu. Marta předstírala spánek, a
když k ní vklouzl do postele, jen ospale zamručela, kolik je hodin. Budík
ukazoval půl jedné, ale zalhal, že ještě není dvanáct. „Jak se ti dnes vedlo?“
zamumlala.

Odolal pokušení svěřit se s Gabrieliným návrhem a během pěti
minut spal jako dřevo.

Když se ráno Gabriela přihnala se snídaní, mrknutím oka ji
vybídl, aby se se svým včerejším nápadem vytasila sama. Pochopila a v několika
větách Martě vylíčila, jak si představuje jejich novou práci.

„Večer si o tom popovídáme,“ slíbila Marta. Představa společného
podnikání ji zaujala. Rozdala úkoly řemeslníkům a bez Gabrielina vědomí se
vydala za Vopičkou. S dědkem zpočátku nebyla řeč, ale jakmile se do rozmluvy
vmísila jeho žena, nabral rozhovor správný směr. Stará Vopičková hned
pochopila, že prodat knihkupectví by bylo terno. Manželův stav byl vážný a ona
dobře věděla, že i kdyby se uzdravil, do obchodu se nikdy nevrátí. A kdyby se
Gabriela naštvala, že z koupě sešlo a s prací v knihkupectví sekla, už nikdy
neseženou nikoho tak šikovného, jako je ona. Marta odcházela s příslibem, že si
celou záležitost ještě rozmyslí, ale instinkt jí napovídal, že je ruka v
rukávě. Pospíšila si za Gabrielou, aby jí zatepla oznámila, jak pochodila.

„Večer to oslavíme,“ slíbila Gabriela. „S vařením pro milovníky
literatury je konec. Od zítřka mají smůlu. Ale předem tě upozorňuju, že nejsem
schopná si poradit se všemi organizačními věcmi, s úřady a vůbec s ničím, co se
tak závažného kroku týká. Bez tvé pomoci se neobejdu.“

„Mimochodem, čí to byl nápad s tím občerstvením, tvůj, nebo
Alexův?“ napadlo Martu.

„Můj,“ přiznala Gabriela. „Ale on mě na tu myšlenku přivedl.
Doporučil mi, abych od Vopičky knihkupectví odkoupila, a mě trklo, že by bylo
lepší v něm nepokračovat, ale začít konkurovat Lvímu dvoru. Hned se toho chytil
a nabídl mi půjčku pod podmínkou, že já budu vařit a ty budeš dělat provozní.
Taky budeme potřebovat ještě jednu sílu, samy všechno nezvládneme.“

„V tom žádný problém nevidím,“ zamyslela se Marta. „Vím o pár
ženských na mateřské, které by popadly s radostí jakoukoli práci.“

Renovaci Gabrielina podkroví Marta ze dne na den ukončila, Novák
s Poštulkou si sbalili nádobíčko a přesunuli se do knihkupectví. Kapánek
remcali, co je to za blázinec, ale Marta jim stručně objasnila, že si můžou
gratulovat, že mají práci, jelikož jsou tu jiní, kteří by se s radostí
přetrhli, aby takový kšeft dostali, a jestli nebudou makat podle jejích představ,
najde si jiné pomocníky. Po tomhle proslovu už ani necekli. Knihkupectví nebylo
velké, ale pár stolků se tam vešlo, dokonce i pult s barovými stoličkami, kde
si lidé mohli dát třeba jen polévku a pivo.

Mazanec, majitel Lvího dvora, se přišel podívat, jak se jeho nová
konkurence zařizuje, a lehký neklid, který se ho zmocnil, když se dozvěděl, co
se chystá pár kroků od jeho restaurace, rázem vyprchal. Tenhle ubohý krcálek
nemá šanci obstát déle než měsíc.

Martu s Gabrielou však neopouštěl elán a brzy jím nakazily i
Nováka s Poštulkou, kteří bez velkého pobízení makali až do pozdních večerních
hodin. Jediný, kdo v téhle době hektických příprav utřel nos, byl Alex. Obě
holky večer padaly únavou, Gabriela odbývala sebe i jeho s Martou narychlo
uklohněnými obědy a studenými večeřemi. Sex ani s jednou nepřipadal v úvahu.
Spaly jako mimina už před desátou. Sice mu slibovaly, že mu všechno vynahradí,
ale to mu bylo momentálně platné jak mrtvému zimník.

Občas se proklínal, že na Gabrielin nápad přistoupil a ještě se ho
rozhodl finančně vypolštářovat. Vyčítal si, proč si nespočítal, jak časově
náročné bude podobný podnik zrealizovat a že první, kdo na tom prodělá, bude
on. Měl naivní představu, že řemeslníci všechnu práci zvládnou sami a jeho
pohodlí zůstane v každém směru nedotčené. O tom, že se šeredně zmýlil, ho každý
večer utvrzovala jeho vlastní studená postel a tmavé okno Gabrieliny ložnice.

Ty tam byly úterky a čtvrtky, které trávil v jejím sladkém
objetí, o pondělí, středě a pátku, kdy se k němu vášnivě jako v prvních
měsících manželství vinula Marta, ani nemluvě.

Připadal si zhrzený a opuštěný. Nebýt toho potřeštěného nápadu,
žil bych si jako paša, s nelibostí každý večer pozoroval své znovu se
propadající břicho. Ještě že jsem žádné ze svých starých kalhot nevyhodil, ty
nové na mně už plandají. Než bude bistro v provozu, budu zase hubený jako lunt.
Ta představa se mu zajídala, byl ve svém novém zakulaceném těle nadmíru
spokojený. A nejen v něm. Jeho sebevědomí nejvíc lahodilo, že prakticky žije se
dvěma ženami, které jsou nejbližší přítelkyně a nemají o tom ani páru. Občas ho
sice přepadly záchvaty černého svědomí, že Martu tak bezostyšně podvádí, ale
zároveň ho blažilo, jak chytře a mazaně si počíná. Který chlap by něco
podobného dokázal? Mít milenku přes ulici jako dlaň, koukat si prakticky do
oken, nechat se hýčkat ve dvou domácnostech a jediným gestem, jediným
neopatrným náznakem se neprozradit?

Upřímně si však přiznával, že velký podíl na jejich nezvykle
fungující trojici nesly i obě ženy. Každá milenka by žárlila na manželku, po
čase by začala otravovat s nesmyslnými návrhy, aby se rozvedl, a tím by mu
vztah natolik znechutila a znepříjemnila, že by z něj rychle vycouval. Ale
Gabriela se žádné milence nepodobala. Naopak před ním Martu vychvalovala, kde
mohla, vyzdvihovala její dobré vlastnosti, pracovitost, obětavost a šikovnost.
Kdykoliv mu náhodou ujela pusa a postěžoval si na její neschopnost v kuchyni,
spravedlivě se rozhořčila.

„Proč jí pořád nasazuješ psí hlavu?“ zlobila se. „Každý nemusí
umět všechno. Marta má jiné přednosti. Kam já se hrabu na její organizační
talent a ohňostroj dech beroucích nápadů. Jsou situace, kdy jsem bezradná jako
dítě. Nebýt jí, tlačila by tě do zadku péra ze staré dědečkovy matrace, zatímco
teď se rozvaluješ na matraci s tvarovou pamětí. Celá tahle útulně zařízená
ložnice je její dílo. A nejen ta. Stálo ji hodně potu, abys měl u mě pohodlíčko
jako doma.“

V takových chvílích si lál, že nedržel pusu. Místo sladkého
lenošení po milování musel poslouchat ódy na svou ženu a nemohl ani ceknout,
protože Gabriela měla svatou pravdu. S Martou bylo mnohem snadnější pořízení
než dřív. Byla přímo nabitá energií a sršela dobrou náladou. Kukaččí skála byla
dávno zapomenuta a v posteli se změnila k nepoznání.

Dříve míval pocit, že se miluje s leklou rybou, a ať se snažil
sebevíc, a kolikrát se musel hodně přemáhat, aby se na něco zmohl každý den,
bývalo to spíš horší než lepší. Někdy měl pocit, že Martu sex s ním k smrti
nudí a podvoluje se mu jen z pocitu povinnosti. Ale jen jak si začal s Gabrielou,
byla najednou milá a vstřícná, sama už na něj čekala a milovala se s ním
vášnivě a se zjevnou chutí.

Ale přesně jako s Gabrielou, i před ní si musel dávat pozor na
jazyk, aby o její přítelkyni neřekl křivé slůvko. Zrovna nedávno mu ujelo, jak
je Gabriela s vařením zanedbává, a hned jí pusa jela jako namazaná:

„Jak by mohla vařit ještě pro nás, když má na krku řemeslníky?
Trochu nás odbývá, uznávám, ale je to jen načas, až bude bistro v provozu,
všechno se vrátí do starých kolejí. Už se nemůžu dočkat, jak to spolu
roztočíme. Gabriela bude vařit a já se postarám, aby ji od vaření nic
neodvádělo. Budu mít práce nad hlavu, ale jen si představ, jak bude majitel
Lvího dvora čumět, až mu odvedeme zákazníky. A když půjde všechno dobře, kdoví,
jednou od něj restauraci možná odkoupíme.“

„Zbláznila ses?“ vyskočil, jako by ho píchla vosa. „Ještě jste
ani nezačaly a ty už plánuješ, jako byste peníze přehazovaly vidlemi. Uvědom
si, kolik jsem v tomhle podniku utopil financí. Jestli neuspějete, se vší
pravděpodobností tě na Kukaččí skále vystřídám já.“

Oba se tomu zasmáli. Gabrielin úspěch s kulinářskými ochutnávkami
v knihkupectví jim zaručoval, že k podobné katastrofě nikdy nedojde.

 

Slavnostní otevření bistra se konalo až v polovině září. Ať se
Marta s Gabrielou snažily sebevíc, dřív se jim rekonstrukci nepodařilo
dokončit. Prázdniny skončily, s lufťáky se nedalo počítat, ale Marta byla
přesto plná sebedůvěry. „Budeme lacinější než ve Lvím dvoře a naše nabídka bude
taky mnohem pestřejší. V restauraci je mizerná obsluha, to ví každý, trvá půl
hodiny, než ti jídlo naservírují, a k tomu ještě na pobryndaném ubruse s umělou
kytkou v zaprášené vázičce. My vsadíme na rychlost a kvalitu. Děvče, které jsem
vybrala k obsluze, jsem si řádně proklepla. Je milá, bystrá a umí se otáčet.
Pracovala jako pokladní v potravinách a dřepět tolik hodin na jednom místě jí
už lezlo na mozek. Je celá žhavá po troše pohybu a styku s lidmi.“

Marta měla volnou ruku ve všem, co se netýkalo přímo vaření, a
Gabriela jí bezvýhradně věřila, že vybrala dobře. Nemýlila se. Žaneta byla
hotová výhra v loterii. Malá a baculatá s pletí jak čerstvě utržená broskev, k
hostům vlídná a srdečná, co víc si mohly přát? S domácími uměla pohovořit o
jejich radostech i strastech, které měla v malíčku, od přespolních strpěla
občas i obhroublejší žert na své kypré vnady, jen se zasmála a v žertu plácla
obzvlášť nenechavou ruku. Byla to ona, kdo nakonec rozhodl, že bistru nedají
žádný název. Marta původně chtěla, aby se jmenovalo U Gabriely a Alex navrhoval
Rychlé občerstvení, ale Žaneta si nedala vymluvit, že obyčejný název Bistro
bude nejvhodnější.

„Na názvu lidem stejně houby záleží,“ argumentovala logicky. „Hlavně
že se tu dobře a rychle nají.“

Dali jí za pravdu. I jejich obavy, že s odjezdem lufťáků jim
ubude hostů, se ukázaly liché. Netrvalo dlouho a v okolí se rozkřiklo, že v
Kozlově se dá výborně najíst za rozumnou cenu, a brzy se k nim začali sjíždět i
lidi z okolních vesnic. Martu napadlo, že by jídlo mohly prodávat v plastových
krabičkách za mírný příplatek, a tím se zájem hostů ještě zvýšil.

Majitel Lvího dvora bezmocně zatínal pěsti, ale utěšoval se, že
takové tempo nemůže jeho konkurence vydržet a co nevidět půjde s kvalitou i
rozmanitostí jídelníčku dolů a jemu se vrátí staré dobré časy. To ale neznal Martu.
Po měsíci, kdy už se Alex naučil dojit kozu, protože na to neměla čas,
rozhodla, že budou vařit jen tři hlavní jídla a dvě polévky. Zároveň si našla
stálé dodavatele čerstvých surovin mezi místními pěstiteli a práce se postupně
rozumně zaběhla do snesitelných kolejí.

Koncem října obě s Gabrielou věděly, že mají vyhráno. Jejich malý
podnik prosperoval. Jen zářily, ale největší radost měl stejně Alex. A to nejen
proto, že návratnost jeho půjčky byla zaručena, ale především kvůli potěšující
perspektivě, že si na něho Gabriela s Martou zase udělají pravidelně čas.

Práce na Gabrielině domku se sice zastavily, ale byl už natolik
zvelebený, že zateplení půdy a nějaké pokojíčky mohly klidně počkat. Ani jeho a
Martin byt už nepřipomínal operační sál a jemu to tak vyhovovalo mnohem víc. Na
udržování celého majitelova domu Martě nezbýval čas, ale jejích povinností se s
vervou za pár korun ujal starý Vomáčka, který měl vedle stálého platu jako
bonus obědy zdarma.

Překulila se zima a Marta jednoho pošmourného březnového víkendu
přišla s návrhem, že je nejvyšší čas promluvit si s majitelem Lvího dvora.

„Jsme pro něj zničující konkurence a on není tak hloupý, aby to
nepochopil,“ prohlásila suverénně. „Mám mezi jeho personálem své zvědy. Je
zadlužený až po uši. Dokonce se po Lvím dvoře trousí, že se ho chystá prodat.
Bude se cukat, aby ho prodal zrovna nám, ale v jádru je obchodník a umí
počítat. Rozumnou nabídku podle mě neodmítne, i když na nás dští oheň a síru,
kudy chodí.“

„Já bych se tak velkého sousta bál,“ váhal Alex. Za nic na světě
by nepřiznal, že se bojí především o své znovunabyté pohodlí, které by kvůli
starostem s tak velkou restaurací opět ztratil.

Jeho námitka se setkala s nečekaným odporem. Marta s Gabrielou
opilé svým podnikatelským úspěchem ho rázně umlčely.

„Půjčka za bistro je splacená a zrovna tak si poradíme i s úvěrem
na restauraci,“ hlásala Marta.

„Zpočátku si necháme starý Mazancův personál,“ přidala se
Gabriela. „Uvidíme, jak se osvědčí, když nad sebou bude mít pevnou ruku.
Předpokládám, že když mu utáhneme šrouby, nebude se flákat jako za původního
majitele. A v případě že ano, pak poletí. Pracovních míst je v Kozlově i okolí
nedostatek, budeme si moct vybírat. A taky Polička není daleko a právě tam
zkrachoval jeden hotel. Jeho zaměstnanci by k nám přešli s náramnou radostí.“

„Jediné, co mi dělá starosti, je Aljona. Ty se o tu kozu vůbec
nestaráš. Je kost a kůže,“ prohodila káravě Marta.

„Já jsem zubař, dámy, a ne pasáček koz,“ rozčílil se Alex. „To
bylo řečí o kozím sýru a ochutnal jsem ho někdy? Gabriela ho ani jednou
neudělala. Nic bych za to nedal, že kozí mléko vyléváte tajně do kanálu. Cí to
vůbec byl nápad, pořídit si kozu?“

„Tvůj,“ vystřelila hbitě Marta.

Alex se zarazil. Přísahal by, že on by si takovou pitomost nikdy
nevymyslel, ale možné je všechno. Jestli mu ji nabídl nějaký pacient, má Marta
asi pravdu.

„Tak já slibuju, že se polepším,“ řekl kajícně vědom si přesily,
ale v duchu už plánoval, že kozu dostane jako celý dům na starost starý
Vomáčka.

 

Marta se nemýlila. Majitel Lvího dvora je obě přijal ve své zašlé
kanceláři, kde jen bytelný dubový nábytek značil, že pamatuje lepší časy, a
zeširoka jim vykládal, jak se ve Lvím dvoře nadřel a kolik síly ho stálo, aby
ho po celá léta udržel nad vodou. Přitakávaly a čekaly, co se z té litanie
vyvine.

„Vy jste mladé a plné elánu,“ přiznal konečně, „i když mně ještě
netrčí parte z huby, stěží vedle vás obstojím. Chodí ke mně jen pár skalních
hostů, všechny ostatní jste přetáhly na svou stranu. Kdo by to byl řekl, že mě
položí obyčejné Bistro,“ převaloval název jejich občerstvení v ústech jako
horkou bramboru. „Musím prodat, ale nemyslete si, že jste jediní zájemci,“
zvedl varovně ukazováček. „Zrovna včera za mnou byl jeden movitý podnikatel z
Poličky, takže si můžu vybírat.“

Houby s octem, pomyslela si Marta a nenápadně pod stolem kopla
Gabrielu, ať nechá vyjednávání na ní. Líbezně se usmála a spustila takový
kulomet argumentů, proč by měl prodat jim a ne nějakému cizákovi z Poličky, že
se Gabriela nestačila divit.

„Moc dobře znám tyhle takzvané podnikatele,“ zvýšila Marta hlas. „Jde
jim jen o jedno – koupit zachovalou budovu a udělat z ní kdoví co. Klidně třeba
i bordel. Hlavně že si namastí kapsu. Ale vy jste výjimka, vám na jménu vašeho
podniku záleží, když jste se na něm tolik nadřel,“ podkouřila mu. „Lví dvůr
musí zůstat Lvím dvorem, i když změní majitele. My dvě,“ ukázala bradou na
Gabrielu, „jsme toho zárukou. Bistro jsme doslova vydupaly ze země a stejně tak
cílevědomě přistoupíme k obnově zašlé slávy vaší restaurace. Ponese stále svůj
hrdý název, který jste jí tak geniálně vymyslel, jen ji kapánek přizpůsobíme
dnešním požadavkům.“

„Jaké požadavky máte na mysli?“ zeptal se s náznakem ironie
Mazanec. „Budete lidem prodávat obědy v umělohmotných krabicích přes ulici? To
se příčí mým zásadám restauratéra. Něco podobného bych ve svém podniku
nestrpěl. Já jsem ze staré školy, dámy.“

„Nic podobného nepřipadá v úvahu,“ ohradila se prudce Marta. „Nepleťte
si bistro s restaurací. Lví dvůr bude v našem vlastnictví splňovat všechny
podmínky kvalitního stravování v příjemném prostředí.“

„Tím chcete říct, že já jsem lidem nabízel nechutné žrádlo v
zaplivané špeluňce?“ naskočily Mazancovi na tváři dvě jasně ohraničené rudé
skvrny.

Gabriela lehce znervózněla. Představovala si, že jednání o koupi
restaurace půjde jako po másle, a zatím to vypadá, že je Mazanec vyžene s
prázdnou. „Já si myslím,“ vložila se do hovoru, ačkoli jí Marta zuřivým mrkáním
dávala najevo, ať mlčí, „že se tu zbytečně taháme o slovíčka. Máte zájemce z
Poličky, tak mu svou restauraci klidně prodejte, my už si nějak poradíme i bez
vás. Jen mi dovolte skromnou otázku. Je ten nový zájemce zubař?“

Mazanec posměšně zachrochtal.

„Tak vidíte,“ usmála se na něho Gabriela. „A manžel Marty zubař
je. Víte, co dnes stojí obyčejný krček? A co nevidět budeme platit i za
amalgamové plomby. V případě, že se dohodneme, měla by vaše rodina u jejího
muže mimořádné slevy. Máte vnoučátka, že?“

„Hlavně tomu volovi neslibujte, že mu budu spravovat zuby
zadarmo,“ zněla Martě v hlavě věta, se kterou se s ní ráno Alex loučil.
Zamračila se na Gabrielu, ale ta pokračovala jakoby nic:

„Na vašem místě bych takovou nabídku zvážila. Mít pěkné zuby je
dnes záruka úspěchu a ten váš nejstarší vnouček, pokud jsem si dobře všimla, by
potřeboval rovnátka. Průměrná dětská rovnátka přijdou tak na třicet tisíc,
plácla nazdařbůh sumu, kterou jí slina přinesla na jazyk. Ale vy máte asi peněz
dost. Půjdeme?“ obrátila se na Martu a vstala.

Marta ji jako zhypnotizovaná napodobila. Takhle suverénní
Gabrielu neznala. S jakou drzostí vypustila z úst tu nehoráznou částku! Obě
zamířily ke dveřím.

„Momentíček, dámy,“ zadržel je Mazanec. „Kam ten spěch? Za
úplatek mou restauraci nedostanete, ale ještě jsme neskončili. Kolik nabízíte?“

Obě se zase důstojně posadily a Marta vyslovila sumu, na které se
s Alexem dohodli a předem ji prodiskutovali s jeho přítelem právníkem.

„Zájemce z Poličky nabízí víc,“ mnul si Mazanec zamyšleně bradu.

Mlčely a propalovaly ho očima.

„A ke všemu vás nemám rád,“ pitomě se zašklebil. „Odloudily jste
mi hosty a lidem v Kozlově jsem pro smích.“

„To je riziko podnikání,“ pokrčila Marta rameny. „Kdo říká, že my
uspějeme? Vést bistro nebo restauraci je velký rozdíl. Třeba zkrachujeme a
potom se budou smát zase nám. Divím se, že zrovna vám lidský posměch vadí. Jste
přece obchodník, tak na nezdar musíte být připravený. Nabídly jsme vám slušný
balík. Nepřeplácíme, ani se vás nesnažíme okrást. Lví dvůr v našem vlastnictví
bude fungovat dál a pro většinu našinců bude stejně spjatý s vaším jménem. A ty
zuby taky nejsou k zahození. Berte, nebo nechte být.“

„Beru,“ bouchl Mazanec pěstí do stolu. „Kdy to sepíšeme?“

„Co třeba zítra?“ olízla si Gabriela okoralé rty. Už přestávala
věřit, že toho zatvrzelého dědka umluví.

Cestou domů obě nepromluvily jediné slovo, až u Gabriely v kuchyni
propukly v nevázaný smích. Řehtaly se, až jim tekly slzy a rozbolelo je břicho.
„Cílevědomě přistoupíme k zašlé slávě vaší restaurace. Ponese stále svůj hrdý
název, který jste jí tak geniálně vymyslel,“ parodovala Gabriela Martu a
svíjela se smíchy.

„To tvoje povídání o zubech taky stálo za všechny prachy,“
chechtala se Marta. „Alex pukne vzteky, až mu do ordinace napochoduje celé
Mazancovo příbuzenstvo. Já si myju ruce, to ty jsi přišla s nápadem zatáhnout
ho do hry. Až mu to řekneme, bude zuřit.“

„Ale nebude,“ nesouhlasila Gabriela. „Když hned vypadneš,
postavím se ke sporáku a na večer mu připravím kachnu na zázvoru s jablíčky a
bramborovým knedlíkem. Po všech stránkách jsme ho v poslední době odbývaly, tak
mu to dnes vrchovatě vynahradíme. Já se postarám o jeho žaludek a ty o jeho
potěšení. Než restauraci rozjedeme, bude to, počítám, jeho poslední hezký den.“

Do týdne měl Lví dvůr zase otevřeno. Tak dlouho trvalo, než Novák
s Poštulkou vymalovali restaurační místnost a kuchyň, která byla v dezolátním
stavu. Gabriela byla přesvědčená, že Mazanec musel podplácet hygienické
kontroly, protože takový svinčík už dlouho neviděla. Marta začala okamžitě
plánovat, co všechno je třeba do kuchyně přikoupit, aby odpovídala běžným
normám. Bylo toho tolik, že nakonec rezignovala a zůstalo u původního plánu, že
modernizaci kuchyně i nové vybavení do restaurace budou pořizovat postupně, jak
měly v úmyslu hned na začátku.

Alex je v tom rozhodnutí podporoval. „Je nanejvýš rozumné počkat
pár měsíců, jak se bude situace vyvíjet, a teprve potom se pustit do dalších
úprav. Co když se s restaurací nechytíte? Bistro bylo něco jiného. Tam se lidi
přišli co nejrychleji najíst a vypadnout, restaurace je zařízení jiného typu.
Vyčkejte a uvidíte. Když v té kuchyni dokázal vařit Mazanec, svedete to taky.“

Marta sice vrčela, ale s kalkulačkou v ruce mu dala za pravdu.
Dohlížela alespoň na to, aby Novák s Poštulkou svou práci odvedli co možná
nejkvalitněji. Zapřáhla i oba číšníky, kteří původně pracovali pro Mazance a
její nabídku, aby zůstali, přijali s radostí, že nezůstanou na dlažbě. Uklízeli
se Žanetou po vymalování a pomáhali s vyklízením přilehlé místnosti u kuchyně,
kde byly uloženy zásoby.

Byl to hektický týden, kdy se nikdo z nich pořádně nevyspal, ale
Marta byla neúnavná. Původně měli otevřít v pondělí, ale rozhodla, že lepší
bude neděle. „Ve volný den k nám ze zvědavosti narukuje polovina Kozlova,“
prorokovala. „Už máš hotový jídelníček?“ pronásledovala každý den Gabrielu,
která se jen nervózně chytala za hlavu a podrážděně ji odbývala.

V pátek večer byl úklid u konce. Čistě bíle vymalované stěny
restaurační místnost opticky zvětšily. Z oken zmizely nažloutlé ucourané
záclony a skla svítila čistotou. Stoly byly hladké bez ubrusů, jednoduché
prostírání se tak na jejich tmavých naleštěných deskách víc vyjímalo. Vázičky s
květinami byly příčinou prvního velkého sporu s původním personálem. Číšníci si
bez nich restauraci neuměli představit, ale Marta byla nekompromisní.

„Umělé kytky jen přes mou mrtvolu a na živé nemáme peníze. Stoly
zůstanou, jak jsou. Prostírání, slánka, pepřenka a párátka, nic víc.“

„Ale za pana Mazance…,“ namítl Lojza, starší z obou číšníků,
chlapík hubený jako lunt s vejčitým bříškem, které urputně zatahoval, kdykoliv
si potřeboval dodat důležitosti.

„Za pana Mazance sice byly na stole kytky, ale taky měl jednu
stěnu žlutou a druhou zelenou, podělané záchody a jídla nestála za nic,“ odbyla
ho Marta.

Lojza se zhluboka nadýchl, zatáhl břicho a čelo se mu zachmuřilo.
Byl zvyklý, že se s ním jednalo v rukavičkách, ale neměl na vybranou. Musel být
rád, že má práci.

Gabriela si té drobné rozmíšky všimla a spiklenecky na něho
mrkla. Bylo nabíledni, že jí připadne nevděčná úloha urovnávat drobné rozbroje.
Marta bude ta zlá a přísná, ona ta hodná a chápající. Nic proti takovému
rozdělení sil neměla.

 

Restaurace zahájila provoz v neděli v jedenáct hodin dopoledne.
Ve všední dny budou otvírat už v deset, aby si hosté mohli zajít na malou
přesnídávku, která se bude každý týden stejně jako celý jídelníček obměňovat.
Tahle neděle byla výjimečná, připravili zabijačkové hody. Ovar, tlačenku,
prejt, jitrnice, jelítka žemlová i kroupová, guláš s vejmrdou, vařené vepřové
nožičky s křenem a hořčicí, kotletky a řízky a nesměly chybět ani Gabrieliny
domácí buchty s povidly i tvarohem.

První hosté se trousili už pár minut po jedenácté. Byli to hlavně
chlapi, kteří se před nedělním obědem neobešli bez točeného piva a něčeho
ostřejšího na posilněnou. Zvyklí na pestrou barevnost dřívější restaurace se
pošklebovali její dnešní jednoduchosti, která je utvrzovala v názoru, že s
restaurací si ty dvě ženské neporadí tak snadno jako s bistrem. Předem poučení
číšníci jim i přes jejich protesty, že nepřišli obědvat, strčili pod nos
jídelní lístky s nabídkou zabijačky.

„Jelítko bych si dal,“ nechal se zviklat jeden a další objednávky
jen pršely. Kolem poledního se dveře do restaurace netrhly. Přicházely celé
rodiny s dětmi, před restaurací každou chvíli zastavilo auto s bývalými věrnými
zákazníky Bistra.

Gabriela se Žanetou měly co dělat, aby stihly stále nové a nové
objednávky. Z bývalé Mazancovy kanceláře jim přispěchala na pomoc Marta, ale
poslaly ji na plac.

„Tam tě bude víc zapotřebí než tady,“ křikla na ni Gabriela a z
rozpálené tváře jí nemizel úsměv. Tohle byl splněný sen. Kuchyně, ve které je
svou paní.

Po jedné hodině si všichni mohli kapku oddechnout. Teď přišla
řada na Gabrieliny buchty, po kterých se jen zaprášilo. Lidé si je odnášeli i
po deseti kusech domů a Marta nebo některý z číšníků jí neustále předávali
vzkazy hostů, že už se dlouho tak dobře nenajedli.

K úspěchu celého dne svým dílem přispěla i Aljona. Nikdo nevěděl,
jak se ta přidrzlá koza dostala do lokálu. Pozdě večer, když celou událost
probírali, dospěli k jedinému možnému vysvětlení, že všechno způsobil Alex.
Přišel do restaurace, aby se dozvěděl, jak si Marta s Gabrielou vedou, a
přiznal, že pravděpodobně nezavřel vrátka, když šel kozu nakrmit. Zvědavá
Aljona se vydala do městečka na výlet. Šla tam, kam chodilo nejvíc lidí – do
Lvího dvora. Nějaký vtipálek jí galantně podržel dveře a koza byla v lokále.
Číšníci se ji marně snažili odehnat, mečela a kličkovala mezi stoly jako
splašená, dokud se proti ní nepostavil odvážný chlapeček s krajícem chleba v
ruce. Aljona zavětřila, zklidnila se, sežrala chleba a spokojeně mekla. Teď už
by ji bylo snadné chytit a odvést, ale děti, které vzali rodiče na nedělní
oběd, to nepřipustily. Seskupily se kolem ní, podstrkovaly jí zbytky ze svých
talířů a věčně hladová Aljona jim žrala z ruky jako cvičená opice.

Tváře dospělých, zprvu pohoršené nad takovou nepřístojností,
která by se za bývalého majitele určitě nestala, začaly tát. Aljona vyhrála na
celé čáře. Přežraná a znavená nezvyklou pozorností si nakonec ustlala uprostřed
lokálu a číšníci ji museli překračovat. Když ji chtěla rozhněvaná Marta
odtáhnout, hosté se na její obranu postavili jako jeden muž. Obyčejná koza,
které by si nikdo v chlívku ani nevšiml, si v restauraci získala jejich srdce.

A byl to zase Alex, kdo navrhl, aby Aljona s Gabrielou a Martou
pravidelně docházela do restaurace. „Bude to váš talisman pro štěstí. Kdo se
může pochlubit, že se mu po lokále promenuje koza?“ Aniž by čekal na odpověď,
zabědoval: „Já na ni nestačím, museli bychom ji buď prodat, nebo utratit. Copak
tohle není nejlepší řešení?“

Marta zakoulela očima, ale držela pusu. Koza byl její nápad, i
když se jí obratným manévrováním podařilo Alexovi vsugerovat, že strůjce téhle
hlouposti byl on.

„A až ji hosté vykrmí, tak jim ji upečete,“ vyhodil Alex poslední
trumf.

Proti tomu se nedalo nic namítat a osud Aljony byl zpečetěn. Od
pondělí nastoupila do práce s růžovou mašlí na krku jako součást kolektivu. Že
mají ve Lvím dvoře kozu, se rozneslo stejně rychle jako fakt, že se tam dobře a
za slušnou cenu dá nadlábnout. Gabriela zvolila jednoduchý jídelníček s pěti
hotovými jídly, která často obměňovala. Večer nabízela i minutky, ale jen z
kvalitního masa od prověřeného řezníka z Poličky. Za měsíc museli přijmout do
kuchyně další pomocnou sílu, aby se Gabriele zavalené prací trochu ulevilo.

Alex si oddechl. Úterky a čtvrtky byly znovu obnoveny. Marta si
své závazky spolehlivě plnila i během rozjezdu restaurace, ale po Gabriele
nikdo nemohl chtít, aby urvaná od plotny, u které strávila celý den, ještě
cvičila po nocích. Alexovi se po ní stýskalo. Chyběla mu. I když se Marta
snažila, v sudých dnech tesknil po Gabrielině těle podobném sice tělu Marty,
ale protože bylo cizí, zdálo se mu žádoucnější.

„Už jsem se nemohl dočkat,“ šeptal jí něžně do hlubinky pupíku,
jako by to bylo její třetí ouško.

Gabriela se smála, že to lechtá, a cuchala mu prsty vlasy.
Milování s Alexem jí stále ještě nezevšednělo. V duchu děkovala Martě za její
nápad, který zprvu pokládala za ztřeštěný, ale po krátkém čase pochopila, jak
byl moudrý. I bez jejího svolení by se stala Alexovou milenkou, ale jejich
milování by v sobě neslo punc podvodu a nikdy by z něj neměla takové potěšení
jako dnes. Možná by jí přineslo víc trápení než radosti, ale za dané situace si
ho plně vychutnávala, protože nikomu neubližovala. A že Alex o jejich domluvě
nic neví? O to líp. Pro něj tak mělo příchuť zakázaného ovoce, které jen tak
neomrzí.

„Jsi jako hedvábí,“ slyšela jeho šepot a celá se roztřásla.
Chytila ho pevně za vlasy, aby si přitáhla k obličeji jeho ústa. Nedbal na
bolest, kterou mu tím působila, a naopak se sesmekl od pupku ještě níž. „Miluju
vůni tvého klína,“ mumlal rozechvěle a Gabriela jako obvykle zapomněla na celý
svět. Takhle chutná štěstí, zasáhlo ji poznání jako šíp, když už vedle sebe jen
tiše leželi a hluboce oddechovali. Mám práci, po které jsem vždycky toužila,
přítelkyni, jakou jsem nikdy neměla, a muže, který mi působí jen potěšení,
protože všechny drobné všední nepříjemnosti s ním sdílí jeho žena. Já jen slízávám
smetanu. Pevně se k Alexovi přitulila.

Chvíli tak setrvali v kokonu vzájemného uspokojení, ale pak ji
poplácal po zadečku a to bylo znamení, že nadešel čas vrátit se domů.

Nikdy spolu nespali až do rána, nikdy se vedle sebe neprobouzeli
a Gabriele to občas bylo líto, ale ne tolik, aby v ní převládla touha ho Martě
ukrást. Měly spolu dohodu a nedodržet ji, by jejich trojici navždycky rozbilo,
a to si Gabriela neuměla představit. Vybídla Alexe, aby si pospíšil.

„Máš nejvyšší čas, blíží se půlnoc a já musím ráno brzy vstávat,“
pomohla mu se sbíráním svršků a dívala se, jak se obléká. Zítra bude patřit
zase jen Martě a já se aspoň pořádně vyspím, zívla, dala mu pusu na rozloučenou
a s rozkoší se spokojeně pod peřinou protáhla.

 

Restaurace Lví dvůr se stala synonymem kvalitního stravování a
rychlé obsluhy. Chodili sem nejen bývalí pravidelní zákazníci Bistra, ale
přidali se k nim i zaměstnanci nedaleké textilky a obědy si tu pro své klienty
zajistil i místní Domov důchodců. Kuchyň jela na plné obrátky. I s další
pomocnou silou měly Gabriela se Žanetou v kuchyni práce až nad hlavu. Někdy jim
musela vypomáhat Marta. Obstojně se naučila krájet zeleninu a v téhle činnosti
dosáhla takové virtuozity, že se pořezala maximálně jen každý druhý den.

S příchodem jara starý Vomáčka, který se už staral o dům, kde
Marta s Alexem bydleli, dostal úkol obdělat pozemek za budovou restaurace. Byl
to úzký pruh země kousek od řeky, doposud ležící ladem a zarostlý býlím až po
kolena. Vysázel na něm mrkev, celer a petržel, rajčata a květák, cukety, tykve
i okurky, hlávkový salát a nezbytné bylinky. Vlastní zdroj zeleniny se jim
vyplatil, nabídka v místním obchodě nestála pořád za nic.

Se zeleninovou zahrádkou těsně sousedil nový Aljonin chlívek,
pečlivě obehnaný laťkovým plotem. Do restaurace ji přestali pouštět. Během zimy
ji hosté naučili pít pivo a namazaná Aljona měla sílu jako lev. Dostat ji ze
sálu dalo i dvěma číšníkům pořádně zabrat. Zlostně mečela, vzpírala se na
zadních a do chlívku se dala odlákat jen plným půllitrem. Po pivu se hezky
zakulatila, a nebýt místních dětí, které si ji zamilovaly, čekal by ji zcela jistě
pekáč. Takhle si užívala zbytků ze zeleninové zahrady a do restaurace měla
přístup jen na výslovné vyžádání hostů, kteří byli předem poučeni o její
nezvyklé zálibě a museli slíbit, že ji v jejím zlozvyku nebudou podporovat. Lví
dvůr z její přítomnosti přesto profitoval. Rádi se s ní fotografovali
svatebčané. Aljona s růžovou mašlí kolem krku, na níž se klinkal zlatý
zvoneček, pro ně byla zárukou šťastného vstupu do posvátného manželského
svazku.

Na podzim už restaurace vykazovala takové zisky, že opatrná Marta
odsouhlasila renovaci celého interiéru. Alex sehnal v Poličce mladého
absolventa architektury, ochotného za rozumné peníze restauraci zvelebit.
Konečný výsledek je příjemně překvapil. Architekt rozmístil stoly tak šikovně,
že číšníci už mezi nimi nemuseli kličkovat, a vydělali na tom i hosté, kteří
měli větší soukromí. Nechal vyrobit lněné prostírání a pivní tácky s logem Lví
dvůr a nálevní pult změnil v bar s rafinovaným osvětlením. Marta přijala
barmana, zatím jen na brigádu, mladého chlapce z Kozlova, který se po gymnáziu
nedostal na vysokou školu. Alex brblal, že si nevybrala jím vytypovaného
uchazeče, absolventa hotelové školy, kterému nedávno ošetřoval chrup, ale Marta
mu stručně objasnila, že nekvalifikované síle může dát nižší plat.

„Ale bude houby umět,“ oponoval tvrdohlavě Alex.

„To nech na mně,“ zarazila ho. „Já už na něj dohlédnu, a když se
neosvědčí, budeme mít v zásobě tvého adepta. Ale moc se neraduj, číšníci jsou s
ním prozatím spokojení.“

Že se mladý barman k smrti bojí koz, si nechala pro sebe. Věřila,
že se jeho strach časem poddá, až zjistí, že Aljona je milé a přítulné zvíře,
miláček hostů a talisman jejich restaurace.

S Gabrielou měly den po dni pečlivě rozvržený, a protože každá
dělala práci, která ji bavila, cítily se konečně plně využité a tím pádem i
nadmíru spokojené. V očích se jim usadila jiskra a ve tváři nikdy nemizející
úsměv. Ani Alex si nikdy nežil líp. Snídaně pro něho a Martu Gabriela sice
nepřipravovala, ale Marta od ní ledacos odkoukala a byla schopná mu po ránu
připravit dokonce i míchaná vajíčka. Ale většinou mu stačil jen chleba se sýrem
a čaj. Kávu si vypil v ordinaci a v poledne snědl jen něco lehkého, většinou
nějaký salát s pečivem. Stačilo mu to, vždyť odpoledne se nadlábne jako král.

Jakmile přijel z práce domů, opláchl se a volným krokem zamířil
ke Lvímu dvoru. V kuchyni už na něho čekali. Nejedl v restauraci jako ostatní
hosté, dával přednost shonu a vůním v kuchyni, kde se otáčely Gabriela se
Žanetou a jejich pomocnice. Čekalo na něho jídlo, které ten den považovaly za
nejchutnější, a on se s ním uchýlil ke stolku v rohu, aby nepřekážel. S
blaženým pocitem polykal předloženou krmi a střídavě ženy pozoroval.

Gabriela po něm občas hodila okem, aby se ujistila, že mu chutná,
a Žaneta nevynechala jedinou příležitost, aby se o něj neotřela. Na jeho gusto
měla všeho až příliš, prsa se jí drala z výstřihu trička a kalhoty jí těsně
obepínaly čím dál větší zadek, ale ke kuchyni její oplácanost jaksi patřila a
tělo, kterého by si na ulici ani nevšiml, se mu tady zdálo vnadné a žádoucí.
Gabriele s rozpálenými tvářemi a s několika pramínky vlasů uvolněnými z přísně
utaženého ohonu to slušelo, ale její tělo měl se všemi nedostatky i přednostmi
v malíčku. Stačilo přivřít oči a vybavil si mateřské znamínko pod její pravou
lopatkou, nebo pupík hluboko ukrytý v plochém bříšku, do kterého jí tak rád
šeptal sladké nesmysly. Že Marta neví, jak dobře zná tajemství Gabrielina těla,
ho plnilo hlubokou rozkoší, kterou teplo kuchyně ještě umocňovalo.

Marta měla pupík vystouplý, vypadal jako legrační knoflík
halabala přilátaný k tělu. Do něho jí sladké nesmysly nešeptal, k tomu si
zvolil jiné místečko. Byl na sebe pyšný, že k oběma svým ženám přistupuje
individuálně a pro každou má v zásobě jiné něžnosti. Hovící si, s žaludkem
příjemně nasyceným neodolal, a když se kolem něj opět mihla Žaneta, mlsně ji
pohladil po buclaté paži. Překvapeně zamrkala, jako by si rovnala v hlavě, co
to má znamenat, rychlým pohledem se přesvědčila, že Gabriela je k nim otočená
zády, a udělala na něj oči.

Alex moc dobře věděl, co takový pohled znamená. Měl pár
pacientek, které na něho dělaly oči ustavičně. Podívaly se tak zvláštně odspodu
a jejich kukuč byl bezbranný, ale zároveň vyzývavý, jako by se ptaly, na co ještě
čeká. Nevěnoval tomu pozornost. Jednak ho sestřička hlídala jako dráb a jeho
svůdnice byly bohužel už zralé dámy a ke všemu hodně korpulentní. Jejich
přemíra tuku zdaleka nebyla tak šťavnatá jako u Žanety.

Když se v poklidu najedl a napil, většinou už se v restauraci
dlouho nezdržoval a odebral se domů, aby se v liché dny potěšil s Martou a v
sudé s Gabrielou. Už se nemohl vymlouvat, že chodí hrát šachy do Lvího dvora,
tak mu Marta s Gabrielou vymyslely jinou vytáčku.

„Mohl by hrát šachy v Domově důchodců,“ přišla Marta s návrhem. „Takovou
bohulibou činnost bych mu přece nemohla zatrhnout.“

„Hloupost,“ mínila Gabriela. „Důchodci chodí spát v deset, musíme
přijít na něco lepšího.“

„Co pravidelné procházky?“ navrhla Marta. „Mohla bych mu
podsunout argument, že tloustne a pohyb na čerstvém vzduchu mu prospívá.“

„To nepřipadá v úvahu,“ zavrhla její nápad Gabriela. „Za tak
slaboduchou tě nepovažuje, aby na tebe vyrukoval s takovou pitomostí, že každé
úterý a čtvrtek musí do půlnoci štrádovat po Kozlově.“

„Napadá tě snad něco jiného? Já jsem s fantazií v koncích,“
přiznala Marta.

„Už to mám,“ zaradovala se Gabriela. „Nejlepší nápad je vždycky
nejjednodušší. Postěžuješ si, že tě milování s ním vždycky tak vyčerpá, že v
úterky a čtvrtky musíš chodit spát se slepicemi, abys nabrala síly. Nejdřív to
bude považovat za riskantní, ale když to bude klapat, brzy si zvykne.“

U téhle dohody zůstalo a osvědčila se. Alex skutečně zpočátku
projevoval známky nervozity, pokukoval po hodinkách a někdy dokonce opatrně
vykoukl škvírkou v žaluzii, jestli Marta nesvítí, ale za pár dní ho obavy
přešly. Život tak opět dostal pravidelný řád. Restaurace šlapala jako hodinky,
hostů neubývalo, spíš naopak, a Marta s Gabrielou byly ve svém živlu.

Jednou brzy ráno se Gabriela probudila a s údivem zjistila, že je
v Kozlově už skoro rok a půl. Čas, který se jí v Brně tak vlekl, tady pádil
jako splašený. Protáhla se a zamžourala k oknu vedoucímu na jih. Staženou
žaluzií se už prodíraly první sluneční paprsky. Posadila se a nohama zatápala
po trepkách. Vtom se jí žaludek zhoupl tak nečekaně, že jen v poslední chvíli
doběhla na toaletu. Omyla si obličej a podívala se na sebe do zrcadla. Pod
očima měla černé kruhy. Rychle se osprchovala, oblékla a pospíchala do
restaurace.

Marta dorazila o necelou půlhodinu později než ona. „Vypadáš jako
smrtka,“ prohodila, když spěšně nahlédla do kuchyně.

Gabriela na ni vyplázla jazyk. Byly už se Žanetou v plné práci. V
hrncích bublaly brambory a šišky knedlíků, z trouby vonělo maso. Dnes měly na
jídelníčku segedínský guláš, po kterém se vždycky jen zaprášilo, a Gabriela se
poprvé chystala upéct i koláč z cuket, kterým se letos na zahrádce nebývale
dařilo. Práce jí šla od ruky. Žaludek se jí už uklidnil a jeho vzpouru jí
připomněla až Marta svou poznámkou. V kuchyni zrcadlo nebylo, tak se nemohla
přesvědčit, jestli má skutečně tak ztrhané rysy jako po ránu.

Strouhala na hrubém struhadle cuketu a tvrdý sýr. Salám a cibuli
už měla nakrájené. Ještě musela přidat vejce, olej, hrubou mouku, prášek do
pečiva, rozetřený česnek a majoránku. Hotovou směs osolila a opepřila a na
plechu lehce potřeném sádlem strčila do trouby. Měla v úmyslu koláč schovat pro
stálé hosty. Jednou za čas pro ně zadarmo připravila nějakou dobrotu jako
důkaz, jak si jejich věrnosti považují.

Kolem poledního, kdy měly se Žanetou v kuchyni největší kvapík,
se žaludeční nevolnost opakovala.

„Stalo se něco?“ křikla na ni Žaneta od hrnce s kouřícím hovězím
vývarem. „Kam jsi tak pádila?“

„Toho si nevšímej,“ odbyla ji Gabriela. „Spíš se starej, aby se
ti nepřipálilo maso. Něco tu podezřele smrdí.“

„To myslíš vážně?“ zeptala se nevěřícně Žaneta. „Špatně jsi se
vyspala, nebo co? Marta měla pravdu. Podle toho, jak dnes vypadáš, jsi strávila
celou noc na flámu a ne v posteli. Už to mám,“ namířila proti Gabriele vařečku.
„Máš chlapa.“ Jen to dořekla, zamračila se. „Ale to bys nebyla takhle protivná.“

Gabriela se k ní obrátila zády. Určitě jsem něco špatného snědla.
Ale co?

Ve výdejním okénku se objevila hlava jednoho z číšníků. „Kde to
vázne? Dvakrát segedín, jednou hovězí polévka a třikrát smažený mozeček s
bramborem. Hoďte sebou, holky, hosté čekají.“

Automaticky narovnala plné talíře na připravený tác, ale nemohla
se zbavit neodbytné myšlenky, že její nevolnost má prozaický důvod, který mohla
už dávno očekávat, když se s Alexem chovali tak nevázaně. Pokusila se počítat,
ale neustále pršící objednávky jí nedovolily se soustředit. Kolem druhé na
nevolnost zapomněla a večer už na ni ani nevzdechla.

Příští ráno se nevolnost dostavila znovu a měla mnohem
dramatičtější průběh než ta předchozí. Přepadla ji cestou do restaurace, takže
byla nucená potupně zvracet do kanálu jako nějaký ožrala. Mohla na to vzít jed,
že ji někdo viděl, Kozlov měl oči a uši všude. Když nápor zvracení pominul,
spíš než aby došla, dobelhala se do restaurace. Marta už byla ve své kanceláři.
Jakmile se trochu otřepala, okamžitě za ní zašla.

„Máš chvíli čas?“ Hlas jí při té otázce podivně přeskočil, jako
by před sebou neměla Martu, ale nějakou úplně cizí ženskou. Marta si toho
všimla a překvapeně sebou trhla. Gabriela si sedla na židli naproti jejímu
stolu a složila ruce do klína. Najednou nevěděla, jak začít. Neměla si své
podezření zatím nechat pro sebe, dokud si nebude naprosto jistá? Ale vždyť jsme
s Martou jako sestry, komu jinému bych se měla svěřit, když ne jí?

„Dnes ráno se mi udělalo cestou do práce špatně,“ nakousla a
čekala na Martinu reakci.

„Mně je špatně každou chvíli,“ řekla nevzrušeně Marta a zapíchla
oči do obrazovky počítače.

„Vážně?“ zaradovala se Gabriela. „Třeba jsme v tom obě.“

Marta nadskočila a oči jí sklouzly z obrazovky na Gabrielu. „To
nemyslíš vážně,“ pronesla téměř hrozebně. „Já jsem Alexova manželka, mám právo
s ním být konečně v jiném stavu, ale ty? Měla jsi mi jenom pomáhat, tohle je
nad plán. Jak si to představuješ, trhat bez mého souhlasu rekordy?“

Gabriela se lekla. Neočekávala, že bude Marta radostí skákat do
výšky, ale takovou nepřátelskou reakci nečekala. Překvapení záhy vystřídala
zlost. Krev se jí nahrnula do tváří, ale dřív, než stačila něco odseknout, čeho
by později mohla litovat, Marta vstala, v očích jí jen hrálo a doširoka se
usmívala. Vzápětí vběhla Gabriele do náruče a obě se pevně objaly.

„Jak dlouho to víš?“ vyprostila se Gabriela z jejího objetí. „Proč
jsi mi nic neřekla?“

„Protože mám jenom podezření, ale žádnou jistotu. Kdyby to vyšlo,
tak je mému miminku pár týdnů. Bála jsem se o tom s tebou mluvit, abych to
nezakřikla. Jak jsi na tom ty?“

„Asi tak stejně. Na rozdíl od tebe si nevedu žádný kalendář, tak
ti to nemůžu říct přesně. Myslela jsem, že mám jen zpoždění, v minulosti se mi
to párkrát stalo a vždycky šlo jen o planý poplach. Ale je pravda, že ještě
nikdy mně nebylo špatně.“

„Kdy mu to řekneme?“ zeptala se zamyšleně Marta. „Já mám takovou
radost, že bych mu to vyklopila nejradši hned. Představ si, jak bude koukat.
Tak dlouho nic a najednou hned dvě děti na cestě.“

„Blázníš?“ lekla se Gabriela. „Já jsem přece jen něco jako
výpomocná síla. Před tebou si budu muset nějakého tatínka vymyslet. Alex jím
být rozhodně nemůže.“

„Já to tak nemyslela,“ chytila ji Marta pevně za rameno. „Dělala
jsem si legraci. Ale máš pravdu. Tohle bude oříšek. Dost dobře si neumím
představit, s kým bys v Kozlově mohla být těhotná.“

„Třeba s Mazancem…?“ napověděla jí Gabriela a obě se tomu hlasitě
zasmály.

„Něco mě napadá,“ zvážněla Marta. „Časově by to jakžtakž
odpovídalo. Před měsícem jsi byla navštívit rodiče. Nemohla bys být těhotná s
Tomášem? Náhodou jsi ho potkala, slovo dalo slovo, zašli jste spolu na
skleničku, z jedné byly dvě nebo radši tři, ty jsi ztratila zábrany a skončila
s ním v posteli. Já budu předstírat, že mě to pohoršuje, ty se budeš naoko
stydět a Alex mě bude mírnit, abych nebyla tak pruderní. Bůh zaplať za tohle
babí léto, užijeme v něm ještě hodně legrace.“

„Tím si nejsem tak jistá,“ zbledla Gabriela, chytila se za ústa a
vyrazila z kanceláře.

 

Po prvním trimestru Gabrieliny nevolnosti zcela zmizely a
vystřídala je dravá chuť k jídlu, zatímco Marta pohubla a dělalo se jí zle
čtyřikrát až pětkrát denně. S velkou chutí zblajzla kdeco, ale vzápětí to
vyzvrátila. „Připadám si, jako bych se neustále plavila přes oceán,“ stěžovala
si.

Před Alexem svůj stav nemohly dál utajovat. Obě už byly dávno v
Poličce u gynekologa a každá na jiném místě ukrývala svůj těhotenský průkaz.
Gabriela v komodě pod spodním prádlem a Marta ve sporáku. „Nejbezpečnější místo
v naší domácnosti,“ pochlubila se. „Studenější snad můžou být už jen moje nohy.“

Pár dní se dohadovaly, kdy se svým tajemstvím na Alexe vyrukují,
a Marta s konečnou platností rozhodla, že když už to vydržely tak dlouho,
počkají až do Vánoc. „Aspoň mu nebudu muset nic kupovat pod stromeček,“
zdůvodnila své předsevzetí.

„Bude mu divné, že jsem mu nic neřekla ani já,“ strachovala se
Gabriela. „Jen aby nezačal tušit nějakou čertovinu.“

„Alex? Něco podobného ho ani nenapadne. Bude se tak nadouvat, že
nám dá hodně práce, aby na sebe neprozradil, jaký se mu povedl husarský kousek.
Kdo se může pochlubit, že má manželku i milenku zbouchnuté skoro ve stejný den?“
uklidnila ji Marta. „Tentokrát se na Vánoce po dlouhé době skutečně těším. A na
Štědrý den bude zavřeno, ať si je pořádně užijeme.“

„To nepůjde,“ řekla Gabriela. „Už jsem nejvěrnějším hostům tajně
pošeptala, že v poledne můžou přijít na šneky, a kdo bude chtít, dostane i
bramborový salát a smaženého kapra. Divila by ses, kolik lidí projevilo zájem.
Zavřeme ve tři a večer bude jenom náš.“

Jejich plán jim málem nevyšel. Alex poplašený Martinými
nepřestávajícími nevolnostmi usoudil, že půjde o podrážděný žlučník, a bez
jejího vědomí jí domluvil návštěvu u svého známého internisty. Zašla za ním,
jen aby mu vysvětlila, že je v jiném stavu a Alexovi chce tuhle novinu dát
převázanou růžovou mašlí pod stromeček. Stejně jako gynekologa si ho zavázala
mlčením úhledným balíčkem skvostných telecích řízků.

Velkolepému Štědrému dni už nic nestálo v cestě. Gabriela koupila
Alexovi luxusní holicí strojek a Vomáčka sehnal jedličku, menší sestřičku té,
která voněla v restauraci. Gabriela už pár nocí zlatila šišky nasbírané v lese
a vybírala červená jablíčka, kterými chtěla jejich stromek ozdobit. Jedle v
restauraci se prohýbala pod tradičními ozdobami a omotaná zlatými a stříbrnými
řetězy a posypaná umělým sněhem vypadala dostatečně nevkusně, aby splňovala
požadavky Kozlovských.

O Štědrém dni vládla v restauraci slavnostní nálada. Gabriela
připravovala falešnou nádivku do šneků z mletého telecího masa a koření a
Žaneta krájela brambory a zeleninu na salát. Ryby smažily společně. Rybí
polévku měly hotovou už od samého rána. Gabriela ji uvařila podle matčina
osvědčeného receptu. Rybí hlavy nejprve zbavila očí a žaber, přidala k nim celé
porce ryby, mlíčí a jikry a asi tři čtvrtě hodiny je vařila, zatímco ve
vedlejším hrnci bublaly celer, mrkev, růžičková kapusta, petržel a cibule s
česnekem. Uvařenou zeleninu nakrájela a rybí maso pečlivě zbavila drobných
kostiček. Na závěr polévku ochutila masoxem, zahustila máslovou jíškou a
posypala nadrobno nakrájenou petrželkou. Ke každé porci hodlala podávat misku
čerstvě usmažené nakrájené housky.

Někteří hosté jim přinesli drobné dárky, ale největší úspěch
sklidil prdicí pytlík od Mazance. Bylo to poprvé, kdy se ve své staré
restauraci ukázal. Do kuchyně s tou novinkou přispěchal Lojza, břicho zatažené
až k páteři.

„Je tu Mazanec,“ vyrazil ze sebe. „Sedí na trojce u okna.
Objednal si šneky, vlašský ryzlink a domů chce dvě porce salátu a dvě ryby.“

„Přibalte mu k tomu i nějaké cukroví,“ poradil Alex a Gabriela s
tvářemi rozpálenými pospíchala za Martou. „Víš, kdo přišel?“

„Mazanec,“ vzala jí Marta vítr z plachet. „Už se to ke mně
doneslo. Až spráská šneky, půjdeme mu všichni popřát hezké svátky. Ať se dědek
chytí za nos. Těšil se, jak se položíme, tak se ukážeme jako grandi.“

Jakmile dostali z placu echo, že už má Mazanec šneky v žaludku,
nastoupili před něj v plné parádě. První šla Marta s talířem dozlatova
osmažených ryb ozdobených čerstvými snítkami petržele a plátky citronu, za ní
pochodovala Gabriela s bramborovým salátem, Žaneta nesla cukroví umně zabalené
v celofánu a ozdobené zlatou stužkou a snítkou jmelí, jeden číšník balancoval
na tácku lahví bílého a druhý červeného vína. Průvod uzavíral barman, který
nenesl nic.

Mazanec údivem pootevřel ústa. Očička v masité tváři se mu
zaleskla dojetím. Vstal a neohrabaně přitom srazil židli. Barman se odlepil z
chvostu slavnostního průvodu, hbitě ji postavil na své místo a úslužně
ustoupil, aby nepřekážel gratulantům. Marta dostala jako první mlaskavou
hubičku.

„Hodně zdraví, štěstí a krásné Vánoce,“ popřála mu.

„Božíčku, jak já to všechno poberu,“ usmíval se rozpačitě. „Chtěl
jsem vám to tady jen okouknout a dostanu tolik darů. Ale hezké to tu máte, mnohem
hezčí, než to bývalo. A přeju vám to, i když tomu tak vždycky nebylo. Těšil
jsem se, že zkrachujete. Dvě ženské bez zkušeností, kdo by to do vás řekl,
objal Martu i Gabrielu kolem ramen. Hezké svátky vám všem,“ dodal a nenápadně
si utřel oči.

„Hezky jsme to s ním sfoukli,“ pochvalovala si Marta. „Pomlouval
nás, kudy chodil, a jak ho znám, stejně s tím nepřestane. Ale jak začal bulet,
sama jsem měla na krajíčku.“

„Nic si z toho nedělej,“ ukázala Gabriela na své rozmazané
nalíčení. „Máme právo být rozcitlivělé. Ještě jednou si svorně popláčeme pod
naší jedličkou. A možná se k nám připojí i Alex.“

Úderem třetí bez milosti vyprovodily posledního hosta a v
doprovodu Alexe se vydaly domů. Gabriela slíbila, že nejpozději v půl páté se
dostaví v plné polní. To znamenalo, že místo džín a mikiny si oblékne sváteční
šaty a opraví si nalíčení.

Pár minut po půl páté pokládala pod střízlivě vyzdobenou jedličku
v Martině obývacím pokoji pečlivě zabalené dárky. V balíčku pro Martu se
skrývaly růžové dupačky, čepička a kabátek stejné barvy. Položila ho k ostatním
dárkům a šla Martě do kuchyně pomoct s přípravou večeře. Stačilo jen přihřát
polévku, salát a ryby Marta uchovávala v teple na ústředním topení.

Alex měl na sobě kalhoty od obleku a bílou košili s krátkým rukávem,
ale Marta se vyfikla. Tyhle šaty na ní Gabriela nikdy neviděla. Byly světlounce
zelené s kulatým výstřihem a pod prsy lehce nabrané. Gabriela si vedle ní v
tvídové sukni a jednoduché šedé halence připadala jako chudá příbuzná.

Stůl byl svátečně prostřený, čtyřramenný svícen zdobily vpletené
smrkové větvičky, z lustru viselo jmelí a celý byt byl provoněný purpurou.

„Jaký si dáme aperitiv, mé dámy?“ zeptal se Alex, jakmile se
Gabriela posadila.

„Já nic pít nebudu,“ udělala Marta odmítavé gesto a Gabriela se k
ní připojila.

„Slyšel jsem dobře?“ podivil se Alex. „Kdyby ke všemu jinému, tak
k pití jsem vás nikdy nutit nemusel. Nejste snad nemocné?“

„Už dlouho jsem se tak dobře necítila,“ usmála se Gabriela.

„Já taky ne,“ přidala se Marta jako ozvěna. „Ale na nás nehleď a
dej si, na co máš chuť. Bar je plný,“ vybídla ho.

Alex pokrčil rameny a nalil si becherovku. „Na vaše zdraví,“
pozvedl sklenici. „Ať jste pořád tak krásné, milé a pracovité jako včeličky.“

Obě ženy si vyměnily pohled. „Děje se snad něco, o čem bych měl
vědět?“ zeptal se lehce vyvedený z míry.

„Povíme ti to, až se najíme,“ upjatě pronesla Marta a pustila se
do polévky.

K rybě a salátu si Alex dal pivo a Martě s Gabrielou posloužil
minerálkou. Řeč se i při jídle stočila na restauraci. „Dokonce i Mazanec uznal,
jak dobře si vedete,“ zdůraznil Alex. „A to je co říct. Ta poklona ho musela
stát hodně přemáhání. Znám ho líp než vy, je to potměšilý skunk, který se denně
modlil, abyste zkrachovali. Asi už stárne, že je schopný uznat úspěch druhých.
Ale stejně jsem to od něj nečekal. Asi se ještě dějí zázraky. Všimly jste si,
jak byl naměkko?“

Marta s Gabrielou přikyvovaly, ale myšlenkami byly obě jinde. Po
jídle začaly hlasitě plánovat jídelníček na Silvestra a na Nový rok. Marta byla
pro tradiční menu, Gabriela by se ráda víc odvázala a předložila hostům i
nějaký mls ze zahraniční kuchyně, ale její návrh až na slovenskou kyselicu
neprošel. Alexe debata nudila, nalil si bílé víno, se skleničkou v ruce přešel
ke stromečku, zvědavě okukoval pečlivě zabalené dárky a netrpělivě čekal, až
Marta naskládá nádobí do myčky a Gabriela na broušenou mísu naaranžuje vánoční
cukroví.

„Hlavní překvapení pod stromečkem nehledej, ale bude stát za to,
spolehni se,“ prohodila k němu.

„Co si tam vy dva šuškáte?“ křikla na ně Marta z kuchyně. „To
není fér, počkejte na mě,“ spěšně si utřela ruce a domluvila žaludku, aby se
alespoň pro dnešek nevzpouzel a ponechal si v sobě štědrovečerní večeři.

Jakmile se k nim připojila, Alex popadl první dárek. „Marta!“
přečetl s hraným překvapením jmenovku.

Marta, aniž by se zatěžovala rozvazováním zlaté stužky, neurvale
roztrhla vánoční papír a překvapeně vykřikla: „Charlie! Moje nejoblíbenější
kolínská.“ Stříkla si vůni na zápěstí a dala Gabriele přivonět.

Alex sáhl pro další balíček. Ten byl mnohem objemnější a
tentokrát byl určený pro Gabrielu. Ta si s jeho rozbalováním dala na čas.
Pečlivě srolovala ozdobnou stužku a opatrně z papíru vyprostila častým
používáním poznamenanou knihu. „Santnerka!“ přitiskla si ji k hrudi. „Na její
kuchařku jsem nekápla, ani když jsem pracovala v antikvariátu. Který Ježíšek mi
ji přinesl, ať ho můžu zlíbat?“

Marta ukázala prstem na Alexe, který si nenápadně doléval druhou
sklenici. Gabriela mu vlepila mlaskavou pusu, ale ani po křížovém výslechu z
něj nevytáhla, kde tenhle poklad získal.

Na řadu přišel holicí strojek a značkové džíny, dárky pro Alexe,
ale v rohu se ještě krčily dva balíčky. V jednom Gabriela objevila navlas
stejné šaty, jako měla na sobě Marta, a z posledního za jejího potutelného
pochichtávání a Alexova údivu vyndala Marta růžové dupačky, kabátek a čepičku.

„Co to má znamenat?“ překlopil do sebe Alex sklenici.

„Cekáme miminko, ty trdlo,“ pohladila si Marta břicho. „Netrápil
mě žlučník, ale těhotenské nevolnosti. A jestli mi nevěříš, něco ti ukážu,“
rozběhla se do kuchyně a ze sporáku vysvobodila těhotenský průkaz. „Schválně
jsem ti o tom neřekla a schovala si to jako překvapení pod stromeček.“

Alex odložil sklenici a přihlouple se usmíval. Měl radost, ale
byl v rozpacích, jak ji projevit, aby se nedotkl Gabriely. Martino těhotenství
bylo důkazem, že spolu spí, a i když to pro Gabrielu určitě nebyla žádná
novinka, obával se, jak zareaguje. Až po chvíli mu došlo, že dárek byl právě od
ní, takže o Martině těhotenství musela vědět. Rozjasnil tvář a doširoka
rozpřáhl náruč. Marta se mu v ní schoulila a on přes její rameno očima vyhledal
Gabrielu. Usmívala se od ucha k uchu a on na ni dostal takovou chuť, až ucítil
tlak v kalhotách a musel se od Marty odtáhnout. Než pnutí pominulo, otočil se k
oknu a předstíral, že zakrývá dojetí.

Marta mrkla na Gabrielu, ta si odkašlala, rozpačitě si urovnala
límeček u blůzy a zamumlala cosi o pilném čápovi a vráně. Marta nespokojeně
sykla a Alex se Gabriely zeptal, co tím míní.

„Jsem jako Marta ve třetím měsíci. Jí se narodí holka, proto
dostala růžové dupačky, a mně kluk.“ Málem dodala, že Alex tak bude mít
páreček, ale včas to spolkla.

Marta v přehnaném údivu spráskla ruce. „To je nadělení, proč jsi
nic neřekla, taky bych ti pro miminko něco koupila. Alexi, slyšíš? Gabriela je
v jiném stavu jako já.

Ani kdybychom byly dvojčata, nemohly bychom si to líp načasovat.
Ale ty jsi pěkná tajnůstkářka,“ zahrozila Gabriele. „Já jsem se ti pochlubila,
a ty jsi ani necekla.“

Gabriela očima ukázala na Alexe. Právě dopíjel zbytek vína z
lahve.

„Piješ na kuráž?“ zeptala se ho Marta. „Nemusíš se ničeho bát,
doktor mě ujistil, že kypím zdravím. A Gabriela vypadá náramně. Budeme
pracovat, dokud to půjde, a pak se uvidí. Z Žanety už je zkušená kuchařka, až
přijde náš čas, Gabrielu bez obtíží zastane. Nějakou pomocnici jí k ruce
najdeme a já svou práci můžu dělat z domova. Restaurace naší nepřítomnost
nepocítí.“

Alex se s prázdnou lahví v ruce posadil do křesla. Očima nervózně
těkal z jedné na druhou, jako by čekal, z které strany dopadne první rána. Bude
to Gabriela, která přizná, kdo je otec, nebo to dřív uhodne Marta? Gabriela se
přece s nikým jiným než s nimi a personálem v restauraci nestýkala. A pracovní
dobu ve Lvím dvoře trávila jen v kuchyni a Marta to dobře věděla. Alex cítil ve
vzduchu tetelící se průšvih a jako by se v očekávání blížící se pohromy scvrkl.
Pak ho napadlo jediné řešení – vstoupit na minové pole jako první.

„Prozradíš nám, kdo je otcem?“ ve snaze zakrýt svůj strach, skoro
výhružně houkl na Gabrielu.

Marta pokrytecky předstírala překvapení, že ji Alex svou otázkou
předběhl. „Tak to konečně vyklop, kdo je otec?“ dorážela na Gabrielu a
neúspěšně zakrývala úsměv.

„Vzpomínáš, jak jsem byla posledně u rodičů? Tak tam se to stalo,“
sklopila Gabriela oči.

Ta úleva! Alex by přísahal, že by ji mohl nahmatat, prýštila z
něho všemi póry, vznášela se ve vzduchu, rozplývala se ve vůni purpury a na
kratičkou chvíli ho zbavila řeči. Jen naprázdno polykal a nemohl nalézt slova.

„Potkala jsem se s Tomášem,“ doléhal k němu Gabrielin hlas. „Zašli
jsme na skleničku, z jedné byly dvě nebo spíš tři, a najednou jsem ležela v
jeho posteli.“

„Hlavně si nedělej žádné výčitky,“ řekla Marta rázně. „Stejně jsi
s ním chtěla mít dítě, jak k tomu došlo, je fuk, nemyslíš, Alexi?“

Střemhlavý pád do reality Alexe vzpamatoval. Jakmile nebezpečí z
prozrazení pominulo, nechápal, proč se tolik bál. Gabriela to nastrojila
opravdu šikovně a on se teď musí projevit jako chlap.

„Tomáš o tom ví?“ zeptal se přísně.

„Proč?“ zareagovala bezstarostně Gabriela. „Co je mu do toho? Nic
po něm nebudu chtít, postarám se o sebe i o chlapečka sama.“

Další důkaz, že mu nic nehrozí, přinutil Alexe k novému výpadu. „S
tím zásadně nesouhlasím. Jednou je otec a má právo o tom vědět. A být na tvém
místě, ani alimentů bych se tak snadno nevzdával. Dnes je nepotřebuješ, ale
kdoví co bude zítra?“

„Pětadvacátého prosince,“ pípla Marta.

„Ty mlč, tebe se to netýká,“ zpražil ji. „Gabriela si teď hned
sedne a napíše Tomášovi dopis.“

„Nestačil by mail?“ opět se otázala Marta a snažila se do hlasu
vložit co nejvíc nevinnosti.

Má pravdu, pomyslel si Alex. Co blbnu s dopisem? Ale když jí dám
za pravdu, bude na koni. „Řekl jsem dopis,“ opakoval stroze. „A psaný rukou,“
zdůraznil.

„A co takhle vlastní krví?“ nedala si Marta pokoj. Působilo jí
potěšení si z Alexe utahovat. Bylo náramně zábavné pozorovat, jak rychle
vztyčil schlíplé uši.

„Nech si ty hloupé řeči a radši najdi dopisní papír,“ odbyl ji.

„Nestačil by papír do tiskárny? Dopisní jsme nikdy neměli,“
odšustila Marta z pokoje.

Alex vzápětí vlepil Gabriele pusu. „Jak víš, že to bude kluk?“

„Když Marta bude mít holku, tak my kluka,“ prohlásila s
neochvějnou jistotou.

„Tak a teď piš,“ poručil jí, když se Marta vrátila s papírem a
propisovací tužkou. „Milý Tomáši, ráda bych, abys věděl, že už brzy budeš
otcem.“

„Za šest měsíců není brzy,“ skočila mu do diktátu Marta.

„Zamknu tě v koupelně, když nebudeš držet pusu,“ pohrozil jí.

Marta spolkla smích a zatvářila se smrtelně vážně. „Už ani
nemuknu,“ slíbila.

„Kde jsem to přestal?“ zamyslel se. „Už vím. Pokračuj,“ vybídl
Gabrielu. „Naše poslední setkání nezůstalo bez následků. Co nejdřív za mnou
přijeď do Kozlova a domluvíme se na dalším postupu.“

Gabriela tázavě pozvedla hlavu. „To je všechno? Zbylo mi strašně
moc místa. Nemám mu pod podpisem něco nakreslit? Třeba kolíbku nebo čápa s
miminem v zobáku?“

„Není čas na hloupé vtipy,“ odbyl ji, vzal papír, úhledně ho
nadvakrát přeložil a strčil do obálky. „Gabriela napíše adresu a ty se
postaráš, aby po svátcích dopis odešel,“ řekl Martě, a když se nedočkal žádného
protestu, spokojeně si zamnul ruce. „V každém domě jedno mimino, nebude to
krásné?“

„Bude,“ odpověděly svorně.

Jsem pašák, roztáhl se Alex pohodlně v křesle, sáhl po ovladači a
pustil televizi. Popelka bude jedinečným zakončením dnešního dne.

 

Po svátcích byla restaurace poloprázdná, Žaneta dostala
dovolenou, těch pár jídel zvládla Gabriela i bez její pomoci. Obešli se i bez
barmana, dal výpověď, protože si našel práci v Poličce, kde žila jeho
snoubenka. Jeho práci zatím zastane Marta s číšníky a po Novém roce se
poohlédnou po jiné síle. Marta s Gabrielou v těch dnech měly dost času si
poklábosit o vydařeném Štědrém dnu.

„Všimla sis, jak ztuhnul, když jsem vám oznámila, že jsem taky v
jiném stavu?“ prohýbala se Gabriela smíchy v pase. „On si v jednu chvíli vážně
myslel, že vyklopím, že to dítě je jeho. Ještě ve čtvrtek mi blahopřál, jak
jsem to krásně skoulela s tím Tomášem. Teď mě napadá, kam zmizel ten dopis,
který jsem mu podle jeho diktátu musela napsat?“

Marta se zamyslela. „Nemám zdání. Strčila jsem ho do kabelky, ale
dnes ráno tam nebyl, tím jsem si jistá.“

„Radši se ještě jednou podívej,“ poradila jí Gabriela. „A jestli
ho najdeš, okamžitě ho znič.“

Za hodinu přiběhla Marta do kuchyně. „Stal se malér,“ hlásila
hned ve dveřích. „Nedopatřením jsem dopis položila v kanceláři na hromádku
neodeslané korespondence a Vomáčka projevil nezvyklou obětavost a zaběhl s ní
na poštu. Přesně si na ten dopis pamatoval. Líbila se mu známka, kterou jsem na
něj nalepila.“

Gabriela v úleku přestala obalovat řízky. „Kdy ho poslal?“
zeptala se, když se jí vrátila řeč.

„Hned po Štěpánu,“ kousala se Marta do rtu.

„V tom případě už ho Tomáš má. Divím se, že mi ještě nezavolal,“
hodila Gabriela první z obalených řízků na prskající olej. „Nic si z toho
nedělej,“ těšila viditelně z míry vyvedenou Martu. „Jak ho znám, spláchne ho do
záchodu a pomyslí si něco o bláznivé ženské. Nemysli na to a klidně se vrať
zpátky do kanceláře. Nic světoborného se nestalo. Ber to tak, že jsme si užily
spoustu legrace, když mi Alex ten dopis diktoval.“

Marta v kuchyni ještě pár minut otálela, jako by měla něco na
srdci, ale Gabriela se točila kolem pánví a nevěnovala jí pozornost.

Večer se jim oběma dopis vykouřil z hlavy. Martě narychlo
zavolali z Poličky ze Svazu zahrádkářů, že by u nich v restauraci asi patnáct
až dvacet osob chtělo oslavit Silvestra. Měli zájem i o ubytování, ale to jim
bohužel zajistit nemohla, přesto svou objednávku obratem potvrdili. Vzhledem k tomu,
že si u nich silvestrovskou večeři už měsíc dopředu zamluvilo i pár rodin z
Kozlova včetně Mazance a jeho rozvětveného příbuzenstva, bylo zřejmé, že se
budou mít koncem roku při absenci Žanety a barmana co otáčet.

Zahrádkáři ani nikdo z Kozlovských neprojevil konkrétní přání
ohledně večeře, a tak její sestavení záleželo jen na Gabrielině fantazii.
Důvěra hostů ji potěšila, ale zároveň způsobila i nemalé starosti. Ráda by se
opět předvedla v co nejlepším světle, ale bez pomoci Žanety to jen tak nepůjde.
Po krátkém přemýšlení sestavily s Martou jídelníček. Od známého řezníka z
Poličky měly přislíbené domácí klobásky, tlačenku a paštiku. Huspeninu chtěla
Gabriela udělat sama a spolu s ní i masové knedlíčky, bifteky a kotlety. Marta
slíbila, že jí pomůže s přípravou obložených chlebíčků a jednohubek.

Zlatým hřebem měla být slovenská kapustnica, král štědrovečerní
tabule našich sousedů. Gabriela se do její přípravy pustila už den předem,
protože v téhle husté a syté polévce se všechny chutě náležitě prolnou, čím
déle se uleží. Dávala si záležet a nikoho do kuchyně nepustila, dokud
kapustnica nebyla hotová.

Jako první měla tu čest ji ochutnat Marta. Gabriela jí
naservírovala plný talíř a s napětím sledovala, jaký ohlas její zázrak vyvolá.
Polévka byla horká, hustá a voňavá, Marta foukala nedočkavě do talíře, aby ji
ochladila.

„Není špatná,“ pochválila vlažně Gabrielu. „Snad bude hostům
chutnat.“

Gabriela poklesla na mysli a pro jistotu i ona ještě jednou
ochutnala. Převalovala polévku po patře, ale nedalo se jí nic vytknout. Takhle
se jí kapustnica ještě nikdy nepodařila.

Na Silvestra obě vstaly už brzy ráno. Na Gabrielu bez Žanety
čekala v kuchyni ještě spousta práce a Marta se uvolila vyzdobit restauraci.
Alex jim už před vánočními svátky nakoupil v Poličce nafukovací balónky a
lampiony a Martiným úkolem bylo balónky nafouknout a v trsech rozvěsit na
lustry. Lampiony chtěla umístit nad bar, a ty, které zbydou, nějak šikovně
naaranžovat, aby na ně opilí hosté nedosáhli. Hrála si s tím celé dopoledne,
ale výsledek předčil očekávání. Restaurace vypadala bláznivě, jako by už byla
trochu opilá, hýřila pestrou směsicí barev a člověku, který do ní vstoupil,
mimovolně vyvstal na tváři úsměv.

Otvírali až odpoledne a první hosté se začali trousit téměř
okamžitě. Většinou si dali pivo, aby spláchli oběd, ale málokdo zůstal jen u
jednoho, ovládla je hravost, ale i nostalgie nad dalším končícím rokem, a místo
aby se vrátili domů a přišli až večer, dřepěli na svých místech, poroučeli si
panáky a zajídali je huspeninou, masovými knedlíčky a samozřejmě i kapustnicou.

Gabriele v kuchyni přibývaly vrásky. Jestli půjde polévka takhle
na dračku, na zahrádkáře žádná nezbyde. Nedalo se nic dělat, musela se dát do
přípravy nové várky. Nebude správně uleželá, ale jak mohla čekat, že zrovna
kapustnica se stane hitem večera, když reakce Marty byla tak vlažná.

„Já ti říkala, abys jí udělala jednou tolik,“ prolétla Marta
kuchyní jako vítr.

Gabriela ani neměla čas, aby ji usvědčila ze lži. Kmitala po
kuchyni a hořce litovala, že dali Žanetě volno. Teď by se hodila každá ruka,
dokonce i Alexova, napadlo ji. Zvedl mobil téměř okamžitě. Asi se doma jen tak
poflakoval a nudil.

„Já a pomáhat v kuchyni? Zbláznila ses,“ bránil se. Ale
zoufalství v Gabrielině hlase ho dojalo. Hloupé ženské, jako vždycky je musí z
bryndy vytahovat chlap. „Tak já teda přijdu,“ uvolil se milostivě. „Ale kudy?
Hlavním vchodem jít nemůžu, někdo by mě mohl vidět, jak si to hasím do kuchyně,
a byl bych všem pro srandu.“

„Přijď kolem řeky, vezmi to přes zahrádku a já ti otevřu zadní
dveře,“ napadlo Gabrielu.

Když přišel, opásala ho Žanetinou zástěrou a ukázala na kopec
kotlet. „Osmažit, ale nepřipálit,“ vyštěkla na něho a vrátila se ke svému hrnci
s kapustnicí.

Za hodinu Alex necítil nohy. Pohled na stále svěží Gabrielu mu
paradoxně ubíral sil. Ale Gabriela to s ním uměla. Kdykoliv už chtěl seknout s
pánví a hodit jí zástěru pod nohy, pochválila ho, přitřela se o něj nebo ho
letmo políbila, a tak to spolu táhli, dokud nebyla druhá várka kapustnice
hotová. Teprve potom ho propustila.

„Můžeš jít na pivo,“ vystrčila ho ze dveří.

Ani ho to nenapadlo. Klusal blátivou břečkou podél řeky k domovu
a v duchu si gratuloval, že přišla obleva a nemusí se brodit závějemi. Do
jedenácti si schrupne a pak se odpočatý a čilý do restaurace jakoby nic zase
vrátí.

V devět hodin podle bouřlivých výkřiků z lokálu „angrešti jdou“
Gabriela pochopila, že přijeli zahrádkáři z Poličky. Stoly pro ně byly už
připravené a na mírném plameni jednoho z plynových hořáků si udržovala stálou
teplotu nová várka kapustnice. Řízky i kotlety byly připravené, huspenina se
třásla nedočkavostí, nazlátlá kýta šunky vyzývavě čekala na nůž, až ji zbaví
její panenské nedotčenosti.

Po zahrádkářích na silvestrovskou veselici dorazili v rychlém
sledu i Kozlovští. Halasně se zdravili s odpoledními štamgasty, mířícími
vrávoravým krokem ke svým domovům a doběla rozpáleným manželkám, které své
polovičky pustily jen na jedno pivo. V restauraci opět zavládl čilý ruch a
shon, Marta stála za barem a oba číšníci se s vrchovatě naloženými tácy
proplétali mezi stoly jako ekvilibristé.

Mladého muže, který do restaurace proklouzl chvíli po desáté, si
všiml málokdo. Vmáčkl se na jednu volnou židli do společnosti rozvětveného
Mazancova příbuzenstva a jeho soused, který se domníval, že se jedná o nějakého
bratrance z druhého kolena, mu nalil víno a nabídl chlebíčky. Muž se snažil
nehltat, ale bylo na něm vidět, že má hlad. Někdo další mu proto objednal
polévku a porci teplé šunky s křenem.

Když dojedl, poprvé se pořádně kolem sebe rozhlédl. Restaurace se
mu líbila, a když si odmyslel pouťovou výzdobu, která asi vyhovovala kozlovským
buranům, ale on ji považoval za přeplácanou, shledal, že restaurace je útulná,
jednoduše a vkusně zařízená a se vší pravděpodobností i dobře vedená. Se
zaujetím pozoroval hlavně barmanku, jejíž podoba s Gabrielou byla až
zarážející. Po druhé skleničce si dodal odvahu a protlačil se k baru. Nikdo si
ho nevšímal, hosté tu přecházeli od jednoho stolu k druhému jen tak na kus
řeči, a tak nebyl nikomu nápadný.

„Přejete si něco?“ usmála se na něho Marta.

Opětoval jí úsměv a zavrtěl hlavou. „Jen jsem si vás přišel
prohlédnout, někoho mi připomínáte.“

„Koho?“ zeptala se koketně Marta.

„To není důležité,“ řekl a dál na ni upřeně civěl.

Asi jeden z těch angreštů z Poličky, napadlo ji a přestala mu
věnovat pozornost. Točila jedno pivo za druhým, ale když ani po deseti minutách
neodešel, neodpustila si poznámku: „Jestli se nudíte, můžete mi pomoct. Takhle
tady stojím už pár hodin a docela ráda bych si na chvíli sedla. Umíte točit
pivo?“

„Když to umíte vy, tak já taky,“ obešel bar a postavil se k pípě.
Třetí pivo natočil líp než ona. „Vás mi snad seslal pánbůh,“ snažila se
rozetřít křeč v lýtkách. „Normálně je nás tu o dva víc, já za barem jenom
zaskakuju. Barman nám odešel do Poličky za lepším a druhá kuchařka má
dovolenou.“

„Vzal bych to za něj,“ prohodil přes rameno. „Kde je starorežná?“
zeptal se Marty, když dostal od číšníka objednávku.

Ukázala mu ji prstem a zezadu si ho prohlížela. Líbil se jí čím
dál víc. „Někoho jako vy bychom potřebovali. Stojíte za barem sotva půl hodiny
a jste tu jako doma.“

„Můžu nastoupit třeba hned,“ zakřenil se na ni.

„Plat vás nezajímá?“ Cosi jí říkalo, aby byla opatrná, ale únava
a do očí bijící šikovnost neznámého muže ji ukolébaly.

„Umím si přibližně spočítat, kolik mi můžete nabídnout,“ mluvil,
ale nepřestával pracovat.

To bývalý barman neuměl. Ten buď s hostem žvanil a všechny nechal
čekat, nebo točil jedno pivo za druhým a mlčel jako ryba.

„Tak já vás beru,“ řekla Marta. „Do nového roku už budete vstupovat
jako náš zaměstnanec. Po půlnoci vás představím vašim kolegům. Jak se vlastně
jmenujete?“

„Tomáš,“ řekl muž. „Tomáš Hrdlička.“

„Nejste čirou náhodou z Brna?“ zapálilo Martě.

„Čirou náhodou jsem. Jak jste to poznala?“

„Jen tak mě to napadlo,“ zalhala. Jestli to je skutečně Tomáš,
jakože se vší pravděpodobností ano, Gabriela bude zuřit. Od té chvíle se
nehnula z místa a bez ustání Tomáše sledovala, připravená ho při nejmenší chybě
stejně rychle vyrazit, jako ho přijala. Pár minut po jedenácté si všimla Alexe.
Neviděla ho přicházet, musela se v tu chvíli asi bavit s Tomášem. Objímal se s
nějakým angreštem z Poličky a o něčem spolu vášnivě diskutovali.

Vlivem alkoholu a blížící se půlnoci se hosté bavili stále
nevázaněji. Zvlášť angrešti ztratili všechny zábrany. Přirazili stoly, u
kterých seděli, ke zdi, vytvořili ze svých těl neproniknutelný kruh a podle
jejich výkřiků Marta pochopila, že se v jeho středu odehrává striptýz.

Zatím nelítalo žádné sklo a nic nenasvědčovalo, že by mohlo dojít
k výtržnosti, tak nad tím přimhouřila oči.

Zato Tomáš se zdál být pohoršený. „Já bych jim tohle netrpěl,“
připravoval si lahve šampaňského na půlnoční přípitek.

Marta si ho nevšímala. Nemohla se rozhodnout, jestli má jít do
kuchyně za Gabrielou a svěřit se jí, co provedla, nebo nechat věcem volný
průběh. Čekala tak dlouho, až jeden z číšníků přinesl z kuchyně velkou
ohnivzdornou mísu s nakrájeným kandovaným ovocem, rozinkami, vypeckovanými
datlemi, kandovanou pomerančovou kůrou, ořechy, sušenými švestkami a rozlámaným
svatojánským chlebíčkem a postavil ji na stůl u baru. Tohle bylo Gabrielino
půlnoční překvapení, na nějaké povídání už bylo pozdě. Kolem mísy se srotili
všichni hosté, kteří nepřihlíželi striptýzu. Za deset minut dvanáct se objevila
Gabriela, na mísu položila železný rošt a na něj pokladla kilo kostkového
cukru. Pokropila ho půl litrem rumu, zapálila a dala znamení Alexovi, aby
zhasl. Chlapi ztratili o striptýz zájem, ženské pištěly a všichni se snažili
dostat se co nejblíž k hořící míse, do níž kapal roztavený pálený cukr.

Někdo začal odpočítávat poslední vteřiny do půlnoci. Úderem
dvanácté Alex znovu rozsvítil, lidé se objímali, Tomáš střílel jedno šampaňské
za druhým a Gabriela, která k němu byla otočená zády, přilila do mísy svařené
víno, okořeněné skořicí, citrónovou kůrou a hřebíčkem. Počkala, až se půlnoční
blázinec trochu uklidní, a začala slévat voňavý kouřící punč do připravených
sklenic.

„Kdo si dá krambambuli?“ zvedla první sklenici nad hlavu a hbitě
uhnula nedočkavě se sápající ruce. V restauraci to ječelo a bučelo, všichni
byli žádostiví nápoje s tím podivně legračním názvem krambambuli.

Ústa ztěžklá vínem, pivem a destiláty jeho název komolila, ale
nikomu to nevadilo, všichni se chechtali a cintali si to silné a sladké pití po
bradě. Byl to dokonalý úspěch.

„Na naše děvčata! Na Martu a Gabrielu,“ zařval Mazanec. Stál na
stole se sklenicí krambambuli v ruce.

„A na naši Aljonu,“ přidal se Alex. „Na maskota Lvího dvora.“

„Na Aljonu!“ zařvali angrešti jako jeden muž a Kozlovští jim
srdnatě sekundovali.

Martě s Gabrielou zářily oči. Na tenhle Silvestr se bude v
Kozlově ještě dlouho vzpomínat.

„Blahopřeju,“ stanul před Gabrielou Tomáš. „Když jsem dostal tvůj
dopis, netušil jsem, že jsi v Kozlově udělala takovou kariéru.“

„Co… co tady děláš?“ klopýtl Gabriele překvapením jazyk.

„Přijel jsem si ujasnit otázku svého otcovství. Něco mi na něm
nehraje. Kdybys otěhotněla při našem posledním setkání, byla bys rarita.“

„To byla jen taková legrace,“ couvala před ním, dokud ji
nezastavil nejbližší stůl.

Hosté se dožadovali dalšího pití, tak ji opustil a vrátil se
zpátky za bar.

„Já ničemu nerozumím, on tu obsluhuje?“ vyhledala Gabriela Martu.
„Stát za barem byl pro dnešek přece tvůj úkol.“

„Všechno ti vysvětlím, ale nejdřív se vrátíš do kuchyně a
připravíš ještě jednu dávku toho ďábelského krambambuli, nebo nás ti násoskové
pro změnu vypískají. A hlavně si pamatuj, že ten dopis byl Alexův nápad, ne
můj.“

Ve tři ráno vyklidili pole zahrádkáři a po nich se postupně
začali rozcházet ve více či méně podroušeném stavu i místní. Pár ochmelků,
kteří usnuli s hlavou na stole, Alex vlídně, ale nekompromisně poslal na kutě.
Jakmile se rozloučili i číšníci, zůstali na sebe ti čtyři hloupě civět.

„Vy domů nepůjdete?“ zeptal se Alex Tomáše.

„To je Gabrielin Tomáš,“ vyhrkla Marta. „Už dostal dopis.“

Alex rozpačitě přešlápl z nohy na nohu a trapnou chvilku prolomil
tím, že podal Tomášovi ruku a představil se. V duchu se za svůj nápad s dopisem
proklínal. Dostal se do pěkné šlamastyky. Teď všechno praskne. Nejradši by se
neviděl. Koukl po očku po Gabriele, ale tvářila se nezúčastněně, jako by se jí
nic z toho, co se dělo, netýkalo. Marta napjatě přihlížela. Než tady
přešlapovat jako idiot, je lepší skočit do vody po hlavě. Aspoň to bude mít
rychle za sebou.

„Jsem rád, že jsi přijel, kamaráde,“ zvolil žoviální tón. „Přiznávám,
že ten dopis byl můj nápad. Jakmile se nám Gabriela přiznala, že s tebou čeká
dítě, nelenil jsem a přinutil ji, aby vzala do ruky papír a pero a napsala ti.
Dorazil jsi opravdu brzy a to tě ctí,“ poplácal Tomáše bodře po zádech. Při
těch slovech v něm byla malá dušička. Co když se Tomáš ohradí, že s Gabrielou
nic neměl a dítě tak nemůže být jeho? Jak bude Gabriela před Martou vypadat? A
on bude muset předstírat rozhořčení, že je obelhala. S kým tak narychlo vyrukuje
jako s novým otcem? Bude jí Marta ještě dál důvěřovat? Podobná lež by mezi ně
mohla vnést zásadní rozkol, který by se zaručeně odrazil i v dalším fungování
restaurace.

„Vím, co je moje povinnost,“ řekl Tomáš a Alex se ulekl, že
zasalutuje, tak řízně ta slova zazněla, ale navzdory tomu v tu chvíli slyšel
zpívat anděly. Všechno je v suchu. Ačkoli se nápad s dopisem nezrodil ve
střízlivé hlavě, splnil svůj účel. Teď jenom Tomáše přinutit, aby v Kozlově
zůstal, nastěhoval se ke Gabriele a vzal na sebe břímě rodičovské odpovědnosti.

„To rád slyším,“ poplácal znovu Tomáše chlapsky po rameni. „Kozlov
je malé město, lidi tu rádi mluví, a vzhledem k tomu, že si tu Gabriela
vybudovala určité postavení, statut svobodné matky by jím mohl otřást v
základech. Kdy se k ní přestěhuješ?“

Gabriela párkrát za sebou otevřela pusu, ale Alexův přísný pohled
ji zarazil. Bezmocně se podívala na Martu, ale ta jen pokrčila rameny.

„Třeba hned. Práci už mám, a jestli mně Gabriela přidělí i nějaký
koutek na spaní, nevidím v tom žádný problém.“

„Gabriela zrekonstruovala celý domek po dědečkovi. Kvůli
restauraci jsme nestihly dát do kupy podkroví, ale to brzy napravíme. Ale i tak
je v něm místa dost,“ zazpívala proradným hláskem Marta.

„Trochu mi to připomíná jednu moc ošklivou dohodu,“ ozvala se
ironicky Gabriela. „O nás bez nás. Mě se nikdo nezeptá, jestli k tomu nemám co
říct?“

Z téhle strany Alex odpor nečekal a krev mu stoupla do hlavy. Tak
krásně se všechno rýsovalo, jestli Gabriela na poslední chvíli cukne nebo udělá
nějakou nepředloženost, špatně to dopadne. Vždyť Tomáš je jako vrabčák v hrsti –
stačí maličko povolit a je fuč. „Měla bys být šťastná, že tvoje dítě bude mít
otce,“ řekl káravě.

„Taky že jsem,“ zacukalo jí v koutcích úst. „Má otce, kterého
jsem mu sama vybrala.“

„Tak vidíš,“ Alex opětně zazářil. „A teď se všichni svorně vydáme
domů. Máme stejnou cestu. Zítra je zavřeno, do oběda se prospíme a odpoledne si
o všem ještě jednou v klidu promluvíme.“

 

Gabriela se na Nový rok probudila s nepříjemně hryzavým pocitem
kolem žaludku. V ložnici bylo šero, podívala se na hodinky a s úlekem se na
posteli posadila. Zaspala jsem, polekala se. Hluboké ticho prořízlo chrochtavé
zachrápání. Opatrně pootočila hlavu, koukla na rozježenou palici na vedlejším
polštáři a neslyšně jako lasička proklouzla do kuchyně.

Jak jsem něco takového mohla dopustit, vyčítala si. Že Tomáš
proti otcovství nic nenamítal, musí mít nějakou příčinu, jinak by se proti tomu
ohradil. Nikdy dítě nechtěl a teď by mu nevadilo vychovávat cizí? Zvykla jsem
si žít sama, být svou paní, vydržím mít vedle sebe chlapa jenom proto, aby naše
dítě s Alexem mělo kvůli kozlovským klepnám otce? A ke všemu mu ještě musím
uvařit snídani.

„Dobré ráno, miláčku.“

Málem leknutím vyjekla. Tomáš stál ve dveřích ložnice, kabátek od
pyžama rozhalený a drbal se na chlupatém břiše. „Probudila mě božská vůně. Kdo
vynalezl kafe a postel, zasloužil by metál,“ hrnul se nedočkavě ke stolu.

„Umýt a obléknout,“ zavelela Gabriela. Když ještě Tomáše
milovala, snídani v nedbalkách považovala za správný start do nového dne, ale
dnes v ní polonahý chlap, ke kterému už zhola nic necítila, vzbuzoval nechuť.
Zatímco v koupelně šuměla sprcha, připravila Tomášovi tři ztracená vejce,
topinky a kávu. Právě prostírala, když v kuchyni zavoněla jeho voda po holení.
Používal stále stejnou značku a známá vůně ji zašimrala v podbřišku. Namazala
si chleba máslem a medem, upíjela čaj a dívala se, jak se cpe. Když dojedl,
nesklidila hned ze stolu, jak měla ve zvyku, pohrávala si v rukou s prázdným
hrníčkem a rozpačitě nakousla:

„Ten dopis byl opravdu Alexův nápad. Napsala jsem ho jen proto,
že na mě naléhal. Chtěla jsem ho zničit, ale nějakým záhadným řízením osudu se
dostal až do restaurace a jeden ze zaměstnanců ho odeslal s ostatní poštou.
Můžeš odjet třeba hned, když budeš chtít.“

„Nemůžu,“ zavrtěl Tomáš hlavou. „Nejenže tu jsem zaměstnaný, ale
taky jsem Alexovi slíbil, že splním svou povinnost.“

„Nech si těch řečí,“ zarazila ho. „My dva si nemusíme nic
předstírat. Dobře víš, že otcem mého dítěte nejsi.“

„A kdo jím teda je?“ zeptal se zvědavě.

Odpověď už měla Gabriela připravenou. „Bývalý barman. Skoro ještě
kluk, když jsem mu to řekla, dal z fleku výpověď a utíkal z Kozlova, až se mu
za patami prášilo.“

Odložila hrníček a zvedla varovně ukazováček. „Ale o tomhle ani
muk. Marta s Alexem mě považují za seriózní ženskou a barmanovi teklo mlíko po
bradě, proto jsem jí namluvila, že otcem jsi ty. Připadalo mi to míň
zavrženíhodné.“ Při tom slově se málem zakoktala a cítila, že se červená.

„Mně se to zdá docela normální. Jsi mladá a zdravá, není se proč
divit, že ti chyběl mužský. Abych byl upřímný, jsem rád, že ten barman práskl
do bot a já můžu zaujmout jeho místo. Ta holka, kvůli které jsem tě nechal, mě
pustila k vodě. Vykopla mě z mého vlastního bytu tak elegantně, že tomu ještě
dnes nemůžu uvěřit.“

Patří ti to, zaradovala se Gabriela, ale nahlas se zeptala, jak k
něčemu podobnému mohlo dojít.

„To je dlouhá historie,“ mávl Tomáš odmítavě rukou. „Nehledě na
to, že člověk si svou blbost nerad připomíná. Možná ti časem všechno povím, ale
dnes na to nemám chuť. Fakt je, že mi ten dopis spadl z nebe. Upaloval jsem za
tvými rodiči, zjistil si tvou adresu, sbalil si pár švestek a jel za tebou. Kdy
se to dítě má narodit?“

„Co je ti do toho.“

„Jako otec bych to měl vědět,“ usmál se. „Uvidíš, že nebudeš
litovat. Práci mám, na krku ti viset nebudu a dítěti bude srdečně jedno, kdo je
jeho pravý táta.“

Něco na tom je, dala mu za pravdu. Sláva bohu, že ten dopis byl
Alexův nápad a nebude mi tak nikdy nic vyčítat. A jestli Marta dodrží slib a
pomůže mi s podkrovím, bude v domku pro dva lidi s dítětem místa dost. Ale co
moje sudé dny s Alexem? Restaurace zavírá ve všední dny v deset večer a Alex
přichází před jedenáctou. Co si počnu s Tomášem? Tohle Alex nedomyslel. Z
horečného přemýšlení, jak z té kaše ven, na Tomášovu přítomnost docela
zapomněla.

„Odpoledne se máme stavit u tvých přátel, měla bys upéct svoji
fantastickou bábovku. Dávala jsi do ní šlehačku, pamatuješ? Kdybys věděla, jak
mi scházela. Ta moje neuměla pořádně ani vařit, natož péct. Mám-li být upřímný,
truchlit po ní nebudu,“ skládal Tomáš špinavé nádobí od snídaně do dřezu.

Gabrielu jeho přiznání potěšilo.

„Až na to klopýtnutí s barmanem sis beze mě vedla náramně,“
pochleboval jí. „Jsi spolumajitelka restaurace, která podle mého názoru
prosperuje jen tvou zásluhou. Udělala jsi kariéru a práce je navíc tvůj
koníček.

Kdo by to do tebe řekl, že to dotáhneš tak daleko. Jsem na tebe
pyšný.“

Překvapeně se na něho podívala, jestli si z ní neutahuje, ale z
výrazu jeho tváře pochopila, že svá slova myslí vážně. Když na její ruku
položil svou dlaň, neodtáhla se. Dokonce mu povolila, aby jí políbil. Do
ložnice ji donesl v náručí. Probudili se v těsném objetí až ve dvě hodiny
odpoledne.

„Z bábovky nebude nic,“ šeptla mu do ucha. „Marta s Alexem už na
nás čekají. Ale slibuju, že ti ji upeču, až se vrátíme.“ Bylo zvláštní, jak
důvěrně známé pro ni bylo Tomášovo tělo. Jeho gesta, vůně, způsob, kterým ji
laskal. Jako by se rozešli před týdnem a ne před dvěma lety. Vyskočila z
postele a začala se strojit.

Tomáš si založil ruce za hlavu a pozoroval ji, jak pobíhá po
ložnici a shledává rozházené svršky, a co viděl, se mu líbilo. Život, který se
mu ještě před pár dny zdál chmurný a bezvýchodný, dostával opět chuť a šťávu.
Bez dalšího otálení se ustrojil a byl připravený vyrazit ještě dřív než
Gabriela.

Marta s Alexem je přivítali, jako by Tomáše znali odjakživa.
Odbyl si povinnou obchůzku bytu a potom se s Alexem uchýlili do obývacího
pokoje, zatímco Gabriela připravovala v kuchyni občerstvení ze zbytků včerejší
silvestrovské večeře a Marta jí při tom úspěšně překážela a dorážela na ni
dotěrnými otázkami.

Gabriela jí odpovídala, přitom prostírala a překážející Martu trpělivě
obcházela.

„Jsi ráda, že se k tobě vrátil?“ vyzvídala Marta. „Nejdřív jsem
ten Alexův nápad s dopisem považovala za nebetyčně pitomý, ale kupodivu mu
vyšel. Ještě jsem se ti ani neomluvila, že jsem Tomáše přijala bez tvého
souhlasu, ale udělala jsem to, aniž bych věděla, že je to on. Něčím mě musel
zaujmout, vždyť mě znáš, jak jsem v jednání s lidmi opatrná. A potom už z toho
nešlo vycouvat. Nezlobíš se?“

„Ani trochu,“ ujistila ji Gabriela. „Ještě před půl hodinou jsme
spolu vzpomínali na staré dobré časy v mé posteli.“

Marta vydala zvláštní pisklavý zvuk, který se jí vytvořil až
kdesi hluboko v hrdle. „Ty a on? Rozumím tomu správně?“

„Naprosto správně,“ ujistila ji Gabriela, přesvědčila se, že
dveře do pokoje jsou zavřené, ale přesto přistoupila až těsně k Martě a zlostně
jí zasyčela do ucha: „S výpomocí s Alexem máš utrum. Mým sudým dnům odzvonilo.
Kam bych dala Tomáše? Co bych mu namluvila?“

Martě pohrával na rtech lišácký úsměv. „Co nedomyslel Alex,
domyslela jsem já. V sudé dny bude Tomáš docházet ke mně. Zbývá jen důkladně
propracovat strategický plán, aby se ti dva náhodou cestou nepotkali.“

„Copak si tu vy dvě šuškáte,“ strčil do kuchyně hlavu Alex. „Umíráme
s Tomášem hlady.“

„Právě jsem Gabriele oznámila, že by Tomáš měl dostávat vyšší plat
než jeho předchůdce. Na rozdíl od něho čeká rodinu,“ prohodila přes rameno
Marta, a aby Alex neviděl, zvedla směrem ke Gabriele palec na znamení
vítězství.












Doris Téglová
Tak krásné babí léto Doris Téglová dlouho nepamatovala. Konec
září a teploty dosahují k pětadvaceti stupňům. Ideální čas zajet do Frýdlantu
na chalupu sklidit zbytek kanadských ostružin, které děti milují. Mám z nich
udělat džem, nebo marmeládu? Nejlepší bude přivézt je ve sklenicích trochu
posypané cukrem, až ho do sebe vsáknou, budou ještě sladší. Když hovořila o
svých dětech, měla na mysli vnoučata Lízu a Adama, své dcery Michaely. Čtyřletá
Líza byla jen o rok starší než Adam. Doris takový věkový rozdíl považovala za
ideální.

„Děti k sobě mají blízko, zabaví se mnohem snadněji než
sourozenci, kteří se narodí s větším časovým odstupem. Starší mladšího
šikanuje, mladší mu to oplácí drobnými naschvály a v rodině tak vládne neustálé
napětí. Doufám, že Alžběta bude následovat sestřina příkladu a po prvním děcku
si s Václavem do roka pořídí druhé miminko. Souhlasíš se mnou, Ludvíku?“

Ludvík po zaslechnutí svého jména odložil noviny a automaticky
přitakal. Občas se přistihl, že souhlasně kývá, i když se Doris ptá, co bude
dnes večer v televizi. Za téměř třicet let společného soužití se jeho hlava při
zvuku manželčina hlasu dávala sama automaticky do pohybu, aby vyjádřila
souhlas.

Díval se na Doris, jak soustředěně vyndává potraviny z lednice.
Byla malá, skoro o dvě hlavy menší než on, plavé vlasy si nedávno nechala
ostříhat nakrátko a nový účes k drobnému ještěrčímu obličeji se špičatou bradičkou,
kterou bojovně vystrkovala dopředu, kdykoliv někdo projevil sebemenší odpor k
jejím přáním a názorům, jí velmi slušel.

K vystrčené bradičce pro zvýraznění nesouhlasu přidávala doširoka
otevřené šedomodré oči, uraženě našpulená ústa a v tu chvíli vypadala tak
roztomile bezbranně, že jí člověk ve všem musel dát za pravdu.

„Až se miminko narodí, na pár týdnů se k Alžbětě nastěhuju, abych
jí pomohla. Nemá představu, kolik je s takovým mrnětem práce. Míša mou pomoc
odmítla a souhlasila s ní, až když byla vyčerpaná k smrti. Doufám, že Alžběta
bude rozumnější. Těšíš se na Kornélii, Ludvíku?“

Chudák Alžběta, politoval Ludvík mladší dceru. Kde Doris na tak
ohyzdné jméno přišla? Pokud si ho za dva měsíce, než se miminko narodí,
nerozmyslí, bude Alžběta nešťastná. Stejně jako já se neumí Doris vzepřít.
Dlouhá Kornélie, změnil v duchu slovosled a obezřetně, aby Doris neviděla, se
ušklíbl. Holčičku s takovým jménem buď zocelí dětský posměch a dotáhne to
daleko, nebo z ní naopak vyroste zakřiknuté stvoření a své rodiče bude upřímně
nenávidět. Od Alžběty věděl, že se miminku rozhodla dát jméno Eva, ale
pochyboval, že si ho na své matce dokáže vyvzdorovat.

Když si Doris něco usmyslela, bylo téměř nemožné jí rozhodnutí
vymluvit. Logické argumenty na ni neplatily. Existovala pro ni jen jedna pravda
a tu měla vždycky ona. Hájila ji pokaždé sveřepě, zarputile a neustoupila z ní
ani o píď, zvlášť když byla přesvědčená, že to, co chce ona, je zároveň
nejlepší i pro její rodinu.

Seznámil je Ludvíkův přítel a její vzdálený bratranec na nějakém
večírku, kterého se kdoví proč zúčastnil. Podobné podniky moc v lásce neměl,
bylo při nich příliš hluku, planého žvanění a hlasité hudby, která neladila
jeho sluchu, a po okoralých chlebíčcích se pokaždé jen zakouřilo. Neměl
patřičně dlouhé lokty, a tak odcházel většinou s prázdným žaludkem, ve kterém
šplouchalo maximálně jedno zvětralé pivo.

Tentokrát byl ale rád, že na večírek šel. Kdyby se nenechal
přemluvit, nikdy by nepoznal Marii. Marie byla krásná. Ještě nikdy tak krásnou
dívku neviděl, nebylo divu, že ji stále obklopoval hlouček chlapců. Rád by se
mezi ně vmísil, ale nenašel v sobě dost odvahy, tak se aspoň těšil pohledem na
její živost a bezprostřednost, obdivoval dychtivost, s jakou tančila, radoval
se z každého jejího úsměvu, a ani trochu mu nevadilo, že žádný není určený
jemu. Byl smířený s tím, že taková krása je pro něj nedosažitelná.

Poprvé z večírku nepospíchal. Obyčejně se z podobné akce
nenápadně vytratil a vrátil se domů ke svému koníčku, kterému propadl už na
střední škole. Tehdy objevil u dědečka na půdě malovanou truhlu, vlivem času a
neopatrným zacházením hodně poškozenou, ale jemu učarovala. Od té doby se
datoval jeho zájem o malovaný nábytek a se zarytou urputností pronikal do
rozmanitostí jednotlivých malířských technik.

O jeho zálibě se všeobecně vědělo, postarali se o to spolužáci a
jejich známí, a tak ve volných chvílích opravoval malovaný nábytek, většinou
zčernalý stářím, poškozený hrubým mechanickým zacházením nebo dřevokazem, a
brzy si dokázal sám vydělat i na studium lékařské fakulty. Snil o opravách
mistrovských maleb na dřevě a přitom šprtal anatomii. Stejně by k takové práci
neměl vhodné podmínky. Vždyť jen správně rozeznat, jakými barvami byla malba
provedena a jaké bylo jejich složení, je práce pro dobře vybavenou laboratoř.
Kde by sebral peníze na rentgenové přístroje, spektroskopy a chemické látky pro
nezbytné analýzy? Koketoval s myšlenkou, že se studia na lékařské fakultě vzdá
a bude se vzdělávat ve svém koníčku, ale byl by to krok do prázdna a nesebral k
tomu potřebnou smělost.

Kdyby mu jeho přítel nepoklepal zezadu na rameno, mohl by Marii
sledovat donekonečna. Marii s jejíma očima, které byly průzračně zelené jako
ocucané želatinové bonbony, když je pozvedneme proti světlu. Několika slovy se
příteli omluvil za své zamyšlení a vysvětlil, že se právě chystal po anglicku
zmizet.

„To pusť z hlavy,“ křikl mu přítel do ucha, aby přehlušil
krákorání amatérského zpěváka. „Takový nápad ti přísně zakazuju a moje
sestřenka zrovna tak. Že je to pravda, Doris?“ vystrčil před sebe dívku
připomínající panenku.

Ludvík se představil, nuceně se na tu holku usmál a nešťastně zatěkal
očima směrem k Marii s jediným přáním, aby si ho konečně všimla. Nevěnovala mu
pozornost a pevně přimknutá k svému tanečníkovi se něčemu hlasitě smála.

Doris se zamračila, sklonila hlavu a poskytla mu pohled na bílou
pěšinku, která jí rozdělovala vlasy dlouhé až na ramena. „Půjdeme si
zatancovat?“ promluvila po několika trapných vteřinách ke špičkám svých bot.

„Nejsem valný tanečník,“ přiznal neochotně.

„Tak co tady děláš?“ zvrátila k němu hlavu, až jí prameny vlasů
spadly na záda.

„Sám nevím,“ řekl upřímně.

Tvářička se jí nakrabatila, jako by o něčem vážně přemýšlela, ale
když se jí zeptal, o čem tak dumá, jen pohodila hlavou, zamračená maska z ní
spadla a najednou z ní bylo mladé a veselé děvče, dychtivé užít si všech
radostí, které dnešní večer nabízí. Až po letech soužití pochopil, že právě v
tom okamžiku dospěla k rozhodnutí se za něj provdat a uhníst si ho k svému
obrazu. Přitahoval ji svou nerozhodností a plachostí mnohem víc než ostatní
sebevědomí chlapci, jistí si svým vzhledem, kariérou i představou o své budoucí
partnerce.

Měl jsem vzít nohy na ramena a pelášit ke svým malovaným truhlám
a ne jí dělat společnost, trapně se svíjet v rytmu hudby a plnit jako pejsek i
její nevyslovená přání. Snad to bylo tím, že byla tak malá a křehká, působila
dojmem bezbrannosti a dětské upřímnosti a to mě zmátlo. Být jen o trochu
zkušenější, musel bych prohlédnout, že její bezmocnost je jen slupka, pod
kterou se skrývá neobyčejná schopnost manipulovat s lidmi ve svém okolí. Dnes
už je na všechno pozdě, spojuje nás na sta nitek tenkých jako pavučina, ale
silnějších než ocelové lano. Doris je pevně třímá ve svých dětských rukou a
obratně jimi celou rodinu diriguje.

Ponořil nos opět do novin, ale už se na jejich čtení nedokázal
soustředit. Jako na trní čekal, kdy se Doris znovu ozve. Zmínka o Alžbětě mu
připomněla, že jí chtěl zavolat. Většinou spolu hovořili jen o všedních věcech,
ale v poslední době se nemohl zbavit dojmu, že jeho mladší dceru něco trápí.
Pohovořit si o tom s Doris nemohl, byla přesvědčená, že když jsou manželé
jejich dcer chlapíci s dobrým postavením, je Míšinou i Alžbětinou povinností
být šťastné a spokojené.

Pokradmu se po manželce podíval. Stála u kuchyňské linky a
energickými pohyby rovnala na talíř plátky šunky a sýra. Zezadu by jí nikdo
její léta nehádal. Útlá v pase i v ramenou, s okrouhlou zadničkou mladého
děvčete, vypadala spíš jako sestra svých dcer než jejich matka. Michaela i
Alžběta byly velké a kostnaté po něm, a když si všechny tři vyšly někam
společně, projevovala děvčata dojemnou snahu svoji panenkovskou maminku
ochraňovat.

„Tři okurky ti budou stačit,“ řekla Doris a vytáhla ze sklenice
obzvlášť macaté kousky.

Nenáviděl kyselé okurky, ale nikdy jí to neřekl. Na chalupě ve
Frýdlantu je pro něj sázela, zalévala a okopávala a v potu tváře zavařovala.
Dotklo by se jí, že ho po nich pálí žáha. A tak tomu bylo se vším. Spal s vytaženými
žaluziemi, protože se Doris bála tmy, zatímco on při světle pouliční zářivky,
která stála přímo naproti jejich domu, nemohl usnout. Nikdy se z něj nestal
chirurg, i když mu profesor Šťáva už na fakultě předpovídal skvělou budoucnost
a hýčkal si ho jako svého perspektivního nástupce.

„Chirurgie je řezničina,“ vysunula Doris bojovně bradičku a
doširoka otevřela své šedomodré oči, když jí oznámil, pro jaký obor se rozhodl.
„Žádného chirurga doma nechci. V dnešní době je stokrát výnosnější pracovat pro
nějakou farmaceutickou firmu. Chceš přece založit rodinu a děti spolykají fůru
peněz. Trvalo by léta, než by ses jako chirurg vypracoval. Už jsem o tobě
hovořila se strýcem Josefem, hned po fakultě ti zařídí místo u svého přítele.“

Než stačil cokoliv namítnout, energicky pokračovala: „Možná máš
pro chirurgii všechny předpoklady, ale na to, aby tě v nějakém špitále udřeli k
smrti, tě mám příliš ráda. Ty si to neuvědomuješ, ale chirurgie je otročina. A
až přijdou děti, byla bych na všechno sama. Ne že bych si neporadila, ale
nechci, aby moje děti svého otce viděly jen pár minut denně a to ještě kdoví
jestli. Kdepak, pro tebe bude nejlepší pevná pracovní doba, pravidelný režim a
žádné velké rozčilování.“

Když mu přítel strýce Josefa oznámil výšku nástupního platu,
svěsil uši a na chirurgii zapomněl. Ještě že mu zůstal aspoň jeho koníček. V
domě, který zdědil po svých rodičích, kteří poslušně zemřeli pár měsíců po jeho
absolutoriu, měl v suterénu prostornou dílnu, kam se po práci, která ho k smrti
nudila, často uchyloval, renovoval malovaný nábytek pro své kolegy a pár
známých a v těch ukradených chvilkách se cítil šťastný. Když se narodila malá
Míša, Doris obratným manévrováním docílila, že se své dílny vzdal ve prospěch
úložného prostoru pro její zavařeniny. Dům měl zahradu, kde jeho otec pěstoval
ovocné stromy, a Doris považovala za plýtvání zavařeniny a kompoty kupovat,
když jí ovoce rostlo přímo před nosem.

„Za tu dřinu se to snad ani nevyplatí,“ odvážil se oponovat v
naději, že ji přesvědčí a ona mu dovolí si svůj koutek ponechat.

Počkala, až dokončí všechny rozdělané zakázky, potom sama celou
dílnu vyklidila a vymalovala, ale považovala za samozřejmé, že on ji vybaví
vlastnoručně zhotovenými policemi.

„Pro tebe to je hračka, miláčku,“ odmítla jeho protest, že taková
práce nemá s jeho koníčkem nic společného.

Na policích stěží zaschl lak a už se plnily meruňkovými,
třešňovými a švestkovými kompoty, marmeládami a džemy z černého a červeného
rybízu, sklenicemi zavařených jablek připravených na štrúdl, a když začali
pravidelně jezdit na chalupu do Frýdlantu, přibyly i nakládané okurky, papriky
plněné zelím, houby a kysané zelí ve dvou velkých bečkách.

Přes všechnu práci v domě i na zahradě nebyla Doris nikdy
unavená.

Někdy mu stačilo jen se na ni podívat, jak za všech okolností
upravená čile pobíhá po domě a plní si na sta drobných povinností, a cítil se
vedle ní starý a opotřebovaný. Zatímco on chytil kdejakou virózu, Doris byla ke
všemu ještě zdravá jako řípa.

„Nemoc je jen pro slabochy,“ nechávala se slyšet pokaždé, když
někdo v její blízkosti měl tolik odvahy, že se nechal nějakou chorobou sklátit.
Dokud byly dcerky malé, dětské nemoci jim tolerovala, ale jak děvčata rostla,
začala si uvědomovat, co se sluší a patří, a zdravotní problémy ignorovala
stejně jako jejich matka. Se svými neduhy se podobně snažil vypořádat i Ludvík.
Doris si byla neochvějně jistá, že jeho výška je zárukou skálopevného zdraví, a
tak bylo jednodušší o křečových žilách a žaludečních vředech raději pomlčet.

Křečové žíly byly spolu s domem dědictvím po rodičích, ale
žaludeční vředy si vypěstoval v práci. Pokaždé když ráno otvíral dveře své
kanceláře, jako by v něm odumíral kousek jeho osobnosti a žaludek se mu obracel
naruby. Ale jak se mohl Doris s něčím takovým svěřit, když se tolik snažila, aby
ho odlákala od chirurgie, oboru podle ní mnohem náročnějšího, než je práce ve
farmaceutické firmě? Zbytečně by se trápila. Pro její klid bylo lepší mlčky
trpět.

Doris ozdobila studenou mísu plátky hlávkového salátu a rychlými
a úspornými pohyby nakrájela chleba. „Máslo ti nedám, v našem věku si musíme
hlídat cholesterol,“ oznámila mu a vyndala z ledničky margarín obohacený o
vitaminy.

Na tuhle náhražku si dávno zvykl a máslo by nijak nepostrádal,
kdyby mu každý večer nepřipomněla, že ho nesmí. Teprve pak na ně paradoxně
dostal vlčí chuť. Bylo to stejné mučení, jako se cpát před žlučníkářem
prorostlou tlačenkou. Máslo bylo v ledničce, mohl by o něj požádat a trvat si i
přes její protesty na svém, ale nerad by riskoval slovní potyčku, ze které by
Doris zcela jistě vyšla jako vítěz. Vyslechl by si podrobný výklad o
škodlivosti mastných nasycených kyselin a o své povinnosti uchovat si pevné
zdraví, protože je na něm finančně závislá. Slyšel to už tisíckrát.

„Nemohla jsem dostudovat, abych měla čas o tebe řádně pečovat,“
vytrubovala do světa, když se jí to hodilo do krámu. „A pak přišly děti a já
nepatřím k sortě nezodpovědných matek, které je svěří nějaké instituci.“

Pedagogickou fakultu nedokončila, nikdy ji nebavila, a svatba
byla dostatečně dobrá záminka, aby studia pustila s lehkým srdcem k vodě. Děti
do školky nedávala, jedinou, která byla v dosažitelné blízkosti, vedla
ředitelka, s níž si nepadly do oka. Ludvík se mohl jen domnívat, co vedlo k
jejich roztržce, ale jak znal Doris, předložila ředitelce několik návrhů, jak
lépe a efektivněji by si měla ve své funkci počínat, a ředitelka si takové
vměšování do svých pravomocí nenechala líbit. Radit jiným uměla Doris jedinečně
a nikdy si nepřipustila, že by druhý člověk mohl mít jiný názor.

Ludvík to brzy pochopil a pro klid v rodině respektoval. A že
zůstala s děvčaty doma, mu nevadilo, považoval za samozřejmé, že se o žádnou
práci nezajímá, ani když Míša s Alžbětou povyrostly. Vydělával dost, aby je
všechny uživil, a Doris se jako hospodyni nedalo nic vytknout.

Dům pod jejím vedením prošel několika rekonstrukcemi a mohli se
chlubit nejkrásnější zahradou v ulici. Měla v malíčku jaké květiny a kdy se
mají sázet, aby zahrada byla od jara do podzimu v květu. Vyznala se ve vhodných
kombinacích osázení jednotlivých záhonů, v hnojení i v šetrném zacházení s
půdou, byla postrachem všech škůdců a zahrada se jí za to celoročně odvděčovala.
Na jaře barevnou směsicí sněženek, modřenců a narcisů, v létě šarlatově
červenými ostrůvky šalvěje stříknutými tu a tam slézovým či růžovým odstínem
petúnií. Podzim patřil astrám, gladiolám, jiřinám a střapatým hlavám
chryzantém. Ze všeho nejkrásnější však měla růže.

Lidé jim často obdivně nakukovali přes plot, a ať se Doris
nacházela kdekoliv v domě, jako zázrakem se pokaždé zjevila, aby posloužila
ochotnou radou, odnoží nebo obzvlášť pěknou květinou utrženou přímo ze záhonu.

Když se děvčata vdala a odlétla z rodného hnízda, s vervou se
vrhla do práce v pobočce Střediska sociální pomoci, která nabízela služby
občanům v obtížné životní situaci. Pomáhala organizovat charitativní akce,
které zahrnovaly vedle finančních sbírek i podporu nejrůznějších pracovních
programů, a do téhle činnosti se zakousla s takovým elánem, že se dnes mohla
pyšnit titulem čestné předsedkyně.

Ludvík se několikrát zúčastnil slavnostních schůzí téhle bohulibé
organizace a byl tak svědkem, jak Doris září za řečnickým pultem a plamennými
slovy vyzývá svět k záchraně nebohých spoluobčanů, kterým se nedostalo takového
štěstí, aby měli práci, střechu nad hlavou a jednou denně teplé jídlo. Při
slavnostním přípitku mu její kolegové a kolegyně svorně blahopřáli k tak
výkonné, rázné a přitom krásné a milé manželce.

Doris namazala krajíček chleba tenkou vrstvou margarínu, položila
na něj plátek šunky a podala ho Ludvíkovi. Rád by si to udělal sám, ale
porušovat zaběhnuté pořádky bylo riskantní. Doris striktně rozdělovala jeho a
svoji práci. Obsluhovat ho u večeře považovala za svou povinnost.

„Celý den tvrdě pracuješ, nech mi to potěšení namazat ti aspoň
chleba,“ nedovolila mu u jídla jakýkoliv projev samostatné činnosti. Mohl si na
to za léta manželství zvyknout, ale občas mu to vadilo a zvlášť dnes by se rád
obsloužil sám. Vstal, aby si přinesl pivo z ledničky, ale v půlce cesty ho
zarazila.

„Já ti ho podám, jen klidně jez,“ hbitě vyskočila, a než stačil
něco namítnout, stála před ním sklenice a láhev byla otevřená.

„Nechutná ti?“ zeptala se starostlivě, protože se jí zdálo, že jí
příliš pomalu.

Může být člověk za takovou péči hrubý? Ludvík objektivně uznal,
že nikoli, a zastyděl se, jak málo vděku Doris za její péči projevuje. Večery
trávili stereotypně. On seděl bez nálady u televize, vyždímaný za celý den jako
kus hadru, a ona vedle něj obvykle pletla kabátek nebo čepičku nejprve pro děti
Míši a teď pro Alžbětinu očekávanou holčičku, která v teple a bezpečí maminčina
břicha neměla zdání, s jak strašlivým jménem díky své babičce vstoupí do
života. Doris mu při téhle rutinní činnosti obvykle vyprávěla, čím se přes den
zabývala. Hlavně musím na každou její otázku správně zareagovat, připomněl si,
jak se nevhodnou odpovědí cítí dotčená.

Po večeři Doris sklidila nádobí a k jeho údivu zůstala televize
němá. „Mám pro tebe novinu,“ přisedla si k němu a zatvářila se tajuplně. „Dnes
jsem potkala Marii, vzpomínáš si na ni? Byla na večírku, kde jsme se seznámili.
Je to už spousta let, ale vybavit by sis ji mohl. Marie byla přece tak
ordinérní osoba, že se nedala přehlédnout.“

Marie a ordinérní? Ludvík měl na jazyku ostré ohrazení, ale včas
ho spolkl. Nač vyvolávat rozepři, vždyť Doris dobře ví, že Marie byla
krasavice. S jejím tělem jako luk, pletí jako broskev a hustými vlasy barvy
medu se jí žádná z děvčat na tom dávném večírku nemohla rovnat. Opět zalitoval,
že tenkrát nesebral odvahu a neoslovil ji, dnes by možná oba vedli úplně jiný
život.

„Představ si, že dělá listonošku,“ řekla Doris pohrdavě, aby
Ludvíka nenechala na pochybách, co si o takovém povolání myslí. „A kdybys ji
viděl, jak vypadá!“ ohrnula rty. „V obličeji samá vráska, ani vlasy si nebarví,
skoro jsem ji nepoznala. Ona se ke mně ale hrnula, jako bychom se viděly včera.
Já na jejím místě bych se hanbou propadla. Vždyť ta ženská si snad ani
neuvědomila, jaký je mezi námi rozdíl!“

„Jaký?“ zeptal se břitce.

„Ne-be-tyč-ný,“ slabikovala Doris, aby význam slova zdůraznila. „Já
o sebe dbám. Být upravená je pro mě stejná povinnost jako se starat o rodinu a
o druhé lidi, kteří to potřebují.“

„Marie je vdova. Před pěti lety jí zemřel muž na leukémii a
pečuje o mentálně postiženého syna,“ neudržel se Ludvík.

„To jsem nevěděla,“ zarazila se Doris. „Vystupovala tak
sebejistě, mluvila se mnou jako se sobě rovnou, že ji potkalo takové neštěstí,
mě ani nenapadlo.“ Vystrčila podle svého zvyku vzdorně bradičku. „A právě proto
by jí víc skromnosti neuškodilo. Ale já umím být velkorysá. Víš, co udělám, až
na ni příště zase narazím? Pozvu ji k nám. Třeba se ani pořádně nenají.“ Při té
myšlence nápadně ožila. „Kdo by to byl řekl, že zrovna Marie takhle dopadne.
Ale ne nadarmo se říká, že žádný strom neroste do nebe.“ Jak to dořekla, vstala
a zapnula televizi. Kapitola Marie pro ni byla pro dnešní den uzavřená.

Ludvík děj filmu nevnímal. Litoval, že se nechal strhnout
Dorisinými hloupými řečmi a prozradil jí podrobnosti z Mariina života. Jestli
ji skutečně znovu potká, je schopná se jí nějakou nevhodnou poznámkou nešetrně
dotknout. Ve své snaze pomáhat druhým se často chová neomaleně. Ale zaplať bůh,
že je tak sebestředná, ani jí nepřišlo divné, odkud o Marii vím takové
podrobnosti. Kdyby se začala vyptávat, určitě bych se pod palbou jejích otázek prozradil.
Pod zástěrkou starostlivosti umí být velice záludná. Měl bych Marii varovat.
Hned zítra jí zavolám, aby věděla, co se na ni chystá. To rozhodnutí ho
uklidnilo. Když film skončil, Doris několikrát zívla a prohlásila, že je čas
jít do postele.

„Ne aby tě napadlo sedět zase do noci u počítače,“ varovala ho. „Jen
neschopní lidé si nosí práci domů. Kdyby se pořádně vyspali, byli by druhý den
čerství a odpočatí a v zaměstnání tak mnohem víc užiteční.“

Ludvík přitakal. Nemělo smysl Doris vysvětlovat, že některá práce
je tak obtížná a pohlcující, že ji lze ze sebe jen stěží setřást zabouchnutím
dveří kanceláře, a ještě méně by pochopila, že jsou lidé, kteří si práci nosí
domů dokonce rádi, natolik je baví. Její život byl přesně nalinkovaný, a kdo se
vymykal jejím představám a zásadám, toho považovala za podezřelého. Ona sama
byla ve své práci pro Středisko sociální pomoci až puntičkářsky důkladná, ale
nikdy by jí nedala přednost před rodinou. On, dcery a vnoučata byli středobodem
jejího světa. Že jí za to budou vděční, pokládala za samozřejmé.

Jednou se mu ve slabé chvilce svěřila, jak byl její život
prázdný, dokud se neprovdala. „Měla jsem všechno, co jsem chtěla, nic mi
nescházelo, sám dobře víš, jak se ve mně rodiče viděli, ale přesto jsem cítila,
že mi něco chybí. Jsem stvořená pro rodinu. Ale to jsem pochopila, až když jsem
tě poznala a vzali jsme se. Kdyby bylo zapotřebí, klidně bych za vás cedila
vlastní krev.“

Znělo to nadneseně, ale věřil jí. Kdyby se Doris narodila v jiné
době jako muž, byla by velice schopný generál. Za své vojáky by se bila jako
lev, ale na oplátku by vyžadovala jejich bezvýhradnou poslušnost. Nikdy by se
jí nevzepřeli, stejně jako se jí nikdy otevřeně nepostavili ani on s děvčaty.
Kdyby to udělali, zbořili by jí její svět.

„Dobrou noc,“ rozloučil se s ní před svou ložnicí. Postavila se
na špičky, vytáhla se do výšky a našpulila ústa.

Lekl se. Málem by zapomněl na obligátní polibek na dobrou noc.
Letmo se jí dotkl suchými rty, a protože stále ještě myslel na Marii, v náhlém
návalu vášně ji k sobě přivinul.

„Je všední den, copak jsi zapomněl?“ vyvinula se mu a bojovně
vystrčila bradičku. „Jednou provždy jsme si tyhle věci ujasnili. Musíš počkat
do soboty, abychom si v neděli mohli přispat.“

Nevěděl, jestli si povzdechl úlevou nebo zoufalstvím nad jejím
harmonogramem, kterým se řídilo i jejich milování. „Ona si myslí, že i tobě se
dá poručit,“ promlouval k svému namydlenému pohlaví v bezpečí šumící sprchy. „A
kupodivu se jí to daří. Každou sobotu funguješ pravidelně jako hodinky. Co by
se asi stalo, kdybys mě nechal na holičkách? Jak by si s tebou Doris poradila?
Nevěř tomu, že by se tě snažila nějak probudit k životu, brala by to jako moji
zradu.“

Jakmile zarazil vodu, se svou samomluvou okamžitě přestal.
Koupelna sousedila s Dorisinou ložnicí a Doris měla uši jako rys. Kdoví proč si
představil její jednotlivé orgány, jak se dohadují, který z nich začne jako
první stávkovat. Se vší pravděpodobností se toho nikdy neodváží, usoudil, než
zalezl do postele.

Bylo přesně půl jedenácté. Marie určitě ještě nespí. Potěšilo by
ji, kdybych zavolal. Ale to bych si musel vlézt pod peřinu a hlas by mi zněl
dutě. Až bych se přiznal proč, smála by se mi. Ne zlomyslně, jen tak vesele,
jako se smějí mladé rozpustilé holky. Má těžký život, ale přesto neztrácí smysl
pro humor. Vztáhl ruku k nočnímu stolku, opět zaváhal, a to rozhodlo. Obrátil
se na druhý bok, zavřel oči a pokusil se usnout.

Doris spala, jakmile si lehla. Ještě když s nimi žila děvčata,
sdíleli spolu jednu ložnici, tak to dobře věděl. On se ještě ani nestačil
zachumlat pod přikrývku a Doris už vedle něj spokojeně pochrupovala. I dobré
spaní je podle ní otázka čistého svědomí a pevné vůle.

„Jednoduše si poručíš, že musíš spát, protože tě zítra čeká těžký
den,“ vysvětlila mu, když si povzdechl, jak na rozdíl od ní ztuha usíná.

Když to dokáže Doris, dokážu to taky, semkl pevně víčka, jako to
dělávala Míša, když byla malá a dočetl jí pohádku. Podruhé se podíval na
hodinky pár minut po dvanácté a spánek se mu stále ještě vyhýbal. Rozsvítil
stolní lampičku a sáhl po knížce. Jen ji otevřel, objevila se v ložnici Doris.
Nikdy nepochopil, jakým radarem i ve spánku pozná, že rozsvítil.

„Ty ještě ponocuješ?“ zeptala se nedůtklivě. „Pak se divíš, že
jsi ráno jako moucha. Jestli ti můžu radit, okamžitě tu knížku odlož a spi.“
Bosé nohy zatlapkaly po dřevěné podlaze, vytáhla mu žaluzie a byla pryč.

Chvíli po jejím odchodu ještě myslel na Marii a pak jeho unavený
mozek Doris poslechl a propadl se do spánku.

 

Svou práci Ludvík upřímně nesnášel. Po tolika letech si už na ni
zvykl, ale kdykoliv náhodou přišel do styku s chirurgem, přistihl se, že mu
závidí. Nikdy však Doris nezazlíval, že podlehl jejímu nátlaku a zvolil si
snadnější a podstatně lukrativnější zaměstnání. Vinu kladl jen sobě a své
slabosti, která mu nedovolovala jí v ničem oponovat.

Obě dcery kráčely v jeho stopách. Nevzpěčovaly se, neodmlouvaly,
nedělaly naschvály, jak to provádějí jiné dcery, ale vždycky matku bez slůvka
odmluvy poslechly. Doris to považovala za samozřejmý výsledek své výchovy. Nevěděla,
že stejně jako on si zařídily druhé životy, o kterých neměla ani tušení a
nemohla jim tak do nich zasahovat. Všichni tři došli bez jakékoli domluvy ke
stejnému závěru, že takhle je to pro ně jednodušší.

O polední přestávce nešel na oběd a konečně zavolal Marii. Hlas v
telefonu měla udýchaný a netrpělivý. „Teď nemám čas. Jestli se mnou chceš
mluvit, zavolej po třetí hodině.“

Na nic se nevyptával, když Marie řekla, že nemá čas, mohl se
spolehnout, že se nevymlouvá. Když neměla čas Doris, obvykle to znamenalo, že
se zabývá nějakou bezvýznamnou domácí prací, kterou by mohla bez výčitek
odložit. Mělo mě napadnout, že Marie finišuje s roznáškou pošty, uvědomil si,
že k svému hovoru zvolil nevhodnou dobu.

Ozval se tedy pár minut po třetí, jak si přála. Tentokrát už na
něho byla milá a domluvili se, že se po práci za ní staví. Riskoval tím
Dorisino peskování, ale byl na něj natolik zvyklý, že mu nevadilo. Dá jí za
pravdu, že přes čas dělají jen flákači a lenoši, kteří na svou práci nestačí, a
počká, až přeháňka pomine.

Marie bydlela v hezkém třípokojovém bytě ve stejné městské části
jako oni, jen v sousední čtvrti. Že se s ní Doris potkala, byla náhoda, Marie
asi zaskakovala za nějakou kolegyni. Stiskl zvonek s jejím jménem u vchodových
dveří, o pár kroků odstoupil a zvrátil hlavu. Marie vyhlédla z okna a hodila mu
klíče. Dokodrcal se rozhrkaným výtahem do čtvrtého patra a malinko ho zklamalo,
že na něho nečeká ve dveřích. Ale byly otevřené, tak vstoupil a hlasitě si
odkašlal, aby na svou přítomnost upozornil.

„Odlož si a běž do pokoje,“ zaslechl z Robertova pokoje její
hlas, který doprovázelo nezřetelné mumlání.

Žul se, pečlivě srovnal boty špičkami k botníku, jak byl zvyklý z
domova, prošel dlouhou a úzkou předsíní a posadil se v obývacím pokoji do
křesla. Mumlání se změnilo v protáhlé nespokojené skřeky. I když projevy
Robertovy nevole dobře znal, pokaždé se při nich cítil nesvůj a hluboce Marii
litoval. Bylo to zbytečné a už mockrát mu to řekla. Chtěla se o svého syna
starat, pokud jí to síly dovolí, a o žádnou lítost nestála.

„Je to moje rozhodnutí, nikdo mě k němu nenutil,“ příkře mu
odsekla, když na tohle ožehavé téma naposledy zavedl řeč. „Víckrát o tom nechci
mluvit.“

Respektoval to a hovoru o Robertovi se vyhýbal.

„Uvař kafe,“ dolehl k němu z pokoje znovu její hlas. „Robert je
dnes špatně naložený, musíš mít chvilku strpení.“

V Mariině kuchyni se vyznal líp než ve své vlastní. Tam kralovala
Doris a podle ní neměl chlap v kuchyni co pohledávat. Ludvík měl občas pocit,
že je ve svém domě jen host, tak striktně mu Doris vyměřila jeho teritorium a
pravomoci.

„Už jsem tady,“ utírala si Marie mokré ruce o seprané džíny s
narychlo zalátanou dírou na koleni. „Ta káva krásně voní,“ uchopila svůj šálek,
natáhla nosem kávové aroma a tvář se jí projasnila. „Na tuhle chvíli jsem se
těšila od rána. Že si sednu, dám si kafe, budu se koukat do blba a odpočívat.“

„Udělal jsem ti čáru přes rozpočet,“ usmál se omluvně. „Musíš
koukat na blba, ale odpočívat tě samozřejmě nechám.“

„Nech si ty hloupé slovní hříčky, nemám na ně náladu,“ odbyla ho.
„Většina chlapů má sklon se přeceňovat, ty jsi jediný, kterého znám, co své
schopnosti neustále snižuje. Proč to děláš? Abych ti to vymlouvala?“

„Promiň, to je takový hloupý zvyk,“ omluvil se. Vysvětlovat, že
se k takovému postoji dopracoval soužitím s Doris, nepokládal za nutné. Nehledě
na to, že Marie byla chytrá a určitě to sama pochopila.

„Ty promiň. Jsem utahaná jako kůň,“ prohrábla si rukama
prošedivělé vlasy, odněkud vykouzlila obyčejnou gumičku a sepjala si je do
culíku. V dívčím účesu omládla, kdyby o sebe dbala jako Doris, byla by stále
velmi krásná. I přes patrné známky stáří si její tvář uchovávala pravidelné
rysy a postavu měla štíhlou jako zamlada.

Ludvík seděl tiše jako pěna a pomalými doušky upíjel kávu. Čekal,
až se Marie trochu vzpamatuje, a ze zkušenosti věděl, že to nebude dřív, než
odloží prázdný šálek.

Když dopila, utřela si dlaní ústa, pohodlně se uvelebila v křesle
a položila si nohy na stůl.

„Dnes jsem měla příšerný den a včerejšek taky nestál za nic.
Kolegyně náhle onemocněla, včera jsem za ni zaskočila, ale dnes už jsem to
nezvládla. Abych nezapomněla, narazila jsem na Doris,“ hbitě stáhla nohy ze
stolu, narovnala se, celá jako by ožila a v koutcích úst jí pohrával posměšný
úsměv. „Pozdravila jsem ji, řekla pár banalit a královsky se bavila, jak
nevěděla, kam s očima. Litovala mě a zároveň mi ze srdce přála, jak jsem
dopadla. Předpokládám, že podle ní mám, co jsem si zasloužila. Pro naši
úzkoprsou Doris jsem byla vždycky trochu do větru. Nenapadlo mě, že jí způsobím
takový šok, kdybych to tušila, vyhnula bych se jí.“

„Říkala mi o tom.“

„A řekla ti taky, jak vypadám?“

„Nevynechala jediný detail,“ řekl Ludvík suše.

„Neodpustila si ani to, že jsem samá vráska a mám šedivé vlasy?“

„Jak si vzpomínám, tak něco podobného zmínila.“

Marie zaklonila hlavu, hlasitě se rozesmála a Ludvík se k ní
vzápětí přidal. Miloval chvilky, kdy se Marie smála. Byly tak vzácné a pominuly
rychleji, než si je stačil vychutnat. I teď jako mávnutím proutku opět
zvážněla, jiskřičky z průsvitně zelených očí jí zmizely a usadil se v nich
obvyklý výraz plný smutku.

„Zato Doris na rozdíl ode mě vypadá báječně,“ přiznala velkoryse.
„Když si vzpomenu, jak nanicovatá se mi zdála jako mladá, nemůžu uvěřit, že se
z ní vyklubala taková pěkná ženská.“

„Je to jen tím, že je upravená. Úzkostlivě dbá na svůj zevnějšek
a nemoci se jí obloukem vyhýbají. Zdraví je podle ní jen otázka pevné vůle a té
má Doris na rozdávání. Je tak výkonná, až tím své okolí ubíjí. Ale možná i
proto vypadá tak zachovale,“ připustil Ludvík.

„Podle mě je to tím, že nikdy neměla žádné starosti,“ odsekla
Marie. „Celý život se všechno točí jen kolem ní. Přisála se na tebe jako
pijavice a zvesela na tobě parazituje. Bodejť by jen nekvetla.“

Ludvík sebou trhl. Takhle ošklivě Marie o Doris nikdy nemluvila.
Že Doris dobře vypadá, se jí asi dotklo víc, než je ochotná přiznat.

„Zapomeň na to, co jsem řekla,“ položila mu dlaň na hřbet jeho
ruky. „Mluvila ze mě žárlivost a stydím se za to.“

Tohle byl jeden z důvodů, proč Marii miloval. Dokázala přiznat
svou chybu a vysmát se svým nedostatkům. Něco podobného svede jen člověk, který
má dostatek sebevědomí a je si vědom své ceny. Doris by nic podobného
nedokázala, na to se brala příliš vážně. Rozmluva o Doris mu připomněla, že
chtěl Marii před ní varovat.

„Doris říkala, že až na tebe příště narazí, pozve tě k nám.
Přijdeš?“ zeptal se ostýchavě.

„K žádnému pozvání se jí nenaskytne příležitost, ve vašem rajonu
už poštu roznášet nebudu. Byla to náhoda, že jsme se potkaly,“ položila si nohy
opět na stůl. „A nepřišla bych, ani kdyby mě pozvala. Neměl by kdo hlídat
Roberta.“

Jako by vycítil, že se o něm mluví, Robert ve svém pokoji hlasitě
zahýkal. Marie se v tu ránu vymrštila. „Pojď se mnou,“ požádala Ludvíka. „Třeba
tě rád uvidí.“

Robert seděl na posteli a rytmicky se kolébal dopředu a dozadu.
Tvář měl bez výrazu a oči prázdné. Pokaždé když ho Ludvík uviděl, ho přepadl
silný pocit studu, protože Robert mu byl fyzicky odporný. Obdivoval Marii, s
jakou samozřejmostí a láskou o to dospělé nemluvně pečuje. Už dávno se vzdal
naděje, že by ho dala do nějakého ústavu. Před pár lety, když byl ještě naživu
Igor, se k tomu odhodlala. Bylo nad její síly pečovat o postiženého syna i
nemocného manžela, ale za dva měsíce si ho vzala zase zpátky.

„Všechno, co jsem ho naučila, tam zapomněl,“ vysvětlila mu důvod
svého počínání. „Zase se počurává a kálí pod sebe, bojí se vody, jí rukama jako
zvíře. Kdybych ho tam nechala, byl by to pro něj rozsudek smrti. Až jednou
umřu, stejně tam skončí, ale já aspoň zavřu oči s vědomím, že jsem za svého
života udělala, co bylo v mých silách.“

Ludvík došel těsně k Robertovi a položil mu ruku na rameno.
Robert k němu zvedl hlavu a znovu hlasitě zahýkal. I Ludvíkovo necvičené ucho
zaslechlo rozdíl. Dřívější hýkání bylo žalostné, v tomhle byla radost.

„Chtěl se s tebou pozdravit, má tě rád,“ řekla tiše Marie.

Ludvík přemohl odpor a pohladil Roberta po hlavě.

„Nemusíš to dělat, když ti to není příjemné,“ uslyšel Marii. „Jeho
vlastní otec se ho tak štítil, že se ho v dospělosti nikdy nedotkl. Robert si k
němu přesto vytvořil silnější citové pouto než ke mně. A když Igor zemřel,
vycítil to. Uvazovala jsem mu kolem pusy dětskou plínu, aby jeho skřeky
neslyšeli sousedi. Roberte,“ oslovila syna, „my se teď vrátíme zase do pokoje.
Přijdu, až Ludvík odejde, ano?“

Robert souhlasně zahýkal a začal se znovu kývat zepředu dozadu.

Nejpozději za hodinu odejdu do svého čistého a spořádaného
domova, k upravené ženě, která mě bude čekat s večeří, zatímco Marie tu zůstane
sama s tímhle hýkajícím oslem, který má takovou sílu, že kdyby to věděl, mohl
by ji klidně zabít. A ona tak žije den za dnem, týden za týdnem, nikdy si
nepostěžuje, nikdy nežádá o pomoc. A já, místo abych jí byl oporou, se starám o
rozmazlenou ženskou, přesvědčenou, že Marie jí nesahá ani po kotníky, protože
dělá listonošku. Marie na mě nikdy nezkoušela žádný z ženských triků, a když
jsem jí navrhl, že od Doris odejdu, protože Michaela s Alžbětou jsou už vdané,
striktně to odmítla.

„Já se bez tvé pomoci obejdu, ale Doris by sama byla ztracená.“
Přesně takhle to řekla a já jí musel dát za pravdu. Doris potřebovala někoho
ovládat a řídit, nebo si to alespoň myslet, bez toho by její život ztratil
smysl. Kdybych odešel, sesypal by se jí jako domeček z karet.

Marie vložila do gramofonu jejich oblíbenou desku s Rapsodií v
modrém od Gershwina, pohodlně se usadila v křesle a přivřela oči. Ludvík ji
kradmo pozoroval. Jako zázrakem se jí tvář vlivem oblíbené hudby uvolnila a
bolestně mu připomněla mladou dívku, jakou znával před lety. Co by tomu Doris
řekla, že se s Marií stýkám? Cítila by se ohrožená jako žena, když viděla, jaký
pustošivý vliv zanechal na Marii čas?

„Vzpomínáš, kdy jsme se poprvé viděli?“ zeptala se náhle Marie.

Ludvík vytržený ze svého přemítání jen něco zakoktal a Marie se
tichounce zasmála.

„Já si to pamatuju naprosto přesně. Bylo to na večírku u Choroše.
Už ani nevím, proč jsme mu tak říkali. Všimla jsem si tě hned, jak jsi přišel.
Byl jsi úplně jiný než ostatní kluci.“

„Hlavně jsem všechny o hlavu převyšoval,“ podotkl sarkasticky.

„To taky, ale především jsi byl jiný,“ trvala na svém. „Takový
odtažitý, jako bys všem chtěl dát najevo, že tam jsi omylem. Líbilo se mi to,
ale Doris byla rychlejší. Udivilo mě, jak rychle tě dostala, a až mnohem
později jsem pochopila, proč si tak pospíšila. Bystře pochopila, že tvá
odtažitost je jen póza, slupka, kterou skrýváš svoji nesmělost. Ideální
materiál pro její záměry a potřeby. I kdybych se tenkrát k tobě přiblížila,
neměla bych šanci, Doris by to už nějak zařídila, aby mě v tvých očích zlehčila
třeba i vymyšlenou pomluvou, kousavou poznámkou, že na hezké holky není v
životě spolehnutí.“

„Máš pravdu,“ souhlasil. „Nevěděl jsem si tehdy rady sám se sebou
a tebe bych se bál. Byla jsi příliš krásná a zdála ses mi nedosažitelná. Doris
mě tak utrhla bez velké námahy.“

„A co dnes? Ještě se mě bojíš, nebo se to trochu zlepšilo?“
zeptala se s lehkým úsměškem.

„Moc ne. Vedle tebe si pořád připadám jako ten dřívější
holobrádek, jen strojek už je trochu opotřebovaný.“

Deska dohrála a Marie ji opatrně vložila do obalu. „O věci, které
mám ráda, pečlivě dbám,“ všimla si, že pozorně sleduje každý její pohyb.

„Sebe ráda nemáš?“ vypadlo z něj bez přemýšlení.

„Ne,“ řekla úsečně. „Člověk, který není milován, nemá důvod se
mít rád. Bez lásky nejsi nic a o nic se nepečuje. A teď už běž, Doris bude mít
strach, kde ses tak dlouho zdržel.“

Soužití s Doris ho naučilo poslouchat a tak šel, místo aby Marii
sevřel v náručí a třeba i krkolomně jí vysvětlil, jak moc ji má rád. Ještě
nikdy to neudělal a čím dál víc toho litoval. Nejblíž k tomu měl, když její
Igor zemřel na leukémii. Před jeho smrtí se hodně sblížili. Tehdy ho zavolala a
požádala o pomoc. Nosil jí pro Igora drahé léky a společně doufali, že nemoc překoná.
Když jí lékaři přestali dávat naději a Igorova smrt byla jen otázkou času,
poprvé viděl Marii zdrcenou. Chodil za ní každý den a jeden víkend se dokonce
vymluvil, že musí jet do Frýdlantu, aby dohlédl na opravu bojleru, a zůstal s
ní přes sobotu i neděli. Ve svém utěšování byl nemotorný, nevěděl, co říkat,
aby se jí nedotkl, a ze stejného důvodu se zrovna tak bál mlčet. Když v neděli
večer odcházel, kostrbatě mu děkovala a přemáhala přitom pláč.

„Nebyl jsem ti nic platný,“ snažil se zlehčit slova jejích díků.

„Chodil jsi nakupovat a vařil jsi nám. To úplně stačilo. Sama
bych to nedokázala. Vždyť bychom bez tebe umřeli hlady.“ Jen to dořekla,
skousla si zuby horní ret a schoulila se mu do náruče. Byla tak zranitelná, že
být lump, tak by ji dostal. Místo toho ji jen hladil po vlasech a čekal, dokud
se trochu nesebrala.

 

Doris jeho pozdní příchod nekomentovala. Vrátila se domů chvíli
před ním z pravidelného zasedání Střediska sociální pomoci a byla plná nových
dojmů a zpráv. Připravovala večeři a přitom mu vyprávěla o nové ubytovně pro
lidi v nouzi, chudáky, kteří v ní najdou zázemí, a znovu se tak postaví na
vlastní nohy, zmínila se i o chystané vánoční sbírce a neopomněla zdůraznit
dřinu, která ji s ní čeká. Samou důležitostí se nadouvala k prasknutí, špulila
pusu a vysouvala bradičku a Ludvíkovi připadala směšná, jak důležitě hovořila o
nepodstatných detailech, kritizovala neschopnost svých kolegů a vyzdvihovala
svou nepostradatelnost. Přesto ve správných chvílích přitakával, občas se na
něco zeptal, aby ho neosočila z nezájmu, ale myšlenkami byl u Marie.

Nikdy spolu nic neměli a možná o to bylo jejich přátelství
pevnější. Ludvík si neuměl představit, jestli by dokázal dál žít s Doris, kdyby
si s Marií někdy něco začal. Jeho mladší dcera Alžběta podobnou situaci
zvládla. Jen on ví, že miminko, které se má za dva měsíce narodit, není jejího
muže. Alžběta se mu s tím svěřila, když ho jednou zastihla doma samotného a
mohli si spolu nerušeně promluvit.

Seděla před ním vzpřímená, ruce sepjaté mezi koleny, hezký
obličej měla zachmuřený, ale nezdálo se, že by toho, co se stalo, litovala.
Upřímně mu řekla, že nejvíc jí na celé věci vadí, že musí hrát komedii před
matkou.

„Už jako malé jsme s Míšou pochopily, že je to ona, kdo drží v
rukou otěže naší rodiny a že všechno se musí řídit podle jejích plánů a
představ. Bylo jednodušší se jí podřídit než se vzbouřit. Zvykly jsme si
udržovat ji v představě, že jsme šťastné a spokojené, protože se to od nás
očekávalo. Ty jsi to dělal zrovna tak. Čím jsme byly starší, tím víc jsme se
musely ve svých projevech ovládat a pochopily jsme, že nejsi bačkora, jak jsme
se původně domnívaly, ale hodný člověk, a máme tě ještě radši než dřív.“

Mluvila tak tiše, že musel napínat uši, aby jí rozuměl, a každé
slovo, které pronesla, v něm prohlubovalo pocit viny. Jsem slaboch, a ne hodný
člověk, jak si o mně moje dcery myslí. Kdybych se v zásadních věcech dokázal
Doris vzepřít, moje dcery by si šly svou vlastní cestou, možná by dělaly chyby,
možná by nebyly vždycky šťastné, ale byla by to jejich volba, nikoliv jejich
matky.

Takhle si ani jedna nevzala muže, kterého milovala, obě se vdaly
za partnery, které jim Doris podstrčila, a brzy pochopily, že udělaly chybu.
Nejdřív se domnívaly, že se manželstvím vymaní z jejího vlivu, proto se do něj
bezhlavě vrhly, ale Doris jejich život i nadále dirigovala, skálopevně
přesvědčená, že všechno, co dělá, je jen pro jejich dobro, a tak se jí
podřizovaly i jako vdané.

„Dítě, které čekám, není Václava,“ pokračovala Alžběta. „Nejdřív
jsem mu to chtěla říct, ale rozmyslela jsem si to. Václav za nic nemůže a já
bych mu tím ublížila. Na miminko se tolik těší, nemám právo mu z ničeho nic
oznámit, že není jeho. Když už jsem udělala tu chybu a vzala si ho, musím
mlčet.“

„Nic mi do toho není, ale můžu se zeptat, kdo je jeho otec?“
Ludvík byl dceřiným přiznáním otřesen, ale nedal to na sobě znát. Jeho hlas
zněl jemně, Alžběta v něm slyšela lásku a pochopení, ale přesto zavrtěla
hlavou.

„Na tom nezáleží. Nechci o něm mluvit, nechci, aby kdokoliv znal
jeho jméno. Zůstane to moje tajemství, stejně jako ten měsíc, který jsem s ním
strávila.“

„Ví, že to dítě je jeho?“ odkašlal si Ludvík, aby si pročistil
stažené hrdlo. Litoval Alžbětu a litoval i sám sebe. Kčertu s tím vším,
pomyslel si. Že jsem si zkazil život já, prosím, ale proč si ho musí zbabrat i
moje dcery?

„Neví a nikdy se to nedozví,“ odpověděla Alžběta vzdorně. „Seznámila
jsem se s ním, když byl Václav na stáži v Rakousku.“

Ludvík přikývl, na Václavovu stáž se dobře pamatoval. Doris
nevynechala jedinou příležitost, aby se zetěm nepochlubila.

Václav byl kožní lékař, specialista na transplantace, slušný,
tichý a spořádaný člověk. Doris ho tak dlouho zvala k nim domů, až se do
Alžběty zamiloval a ona pod jejím nátlakem svolila k svatbě. Ludvík doufal, že
s ním bude šťastná, ale jak je vidět, asi není, jinak by se tohle všechno
nestalo.

„Nemělo by smysl mu něco říkat, když se s Václavem nerozvedu.
Takhle nám oběma zůstane aspoň hezká vzpomínka.“ Hořce se usmála a nesměle se
dotkla Ludvíkovy paže. „Hodně mě za to odsuzuješ?“

„Ale kdepak,“ přitáhl si ji k sobě. „Na to nemám právo.“ Málem by
jí řekl o Marii, ale včas se zarazil. Zabolelo ho, jak se Alžbětin život podobá
jeho. Stejně jako on má svou Marii, ona má svého neznámého milence, který je ke
všemu otec jejího dítěte. A zrovna jako on nechce ublížit Doris, a proto pro
něj Marie navždy zůstane jen snem, Alžběta nechce ublížit Václavovi, a než by
se rozvedla, radši bude na otce svého dítěte jen vzpomínat. Je život skutečně
tak komplikovaný, nebo si ho ztěžujeme sami, svázáni předsudky a výchovou?

„Ten měsíc jsem byla poprvé opravdu šťastná,“ pokračovala smutně
Alžběta. „Všechno hezké na světě jako by bylo stvořeno jen pro nás dva. Zažil
jsi někdy něco podobného?“ Lhostejná k jeho odpovědi pospíchala dál: „Chovali
jsme se, jako by těch pár týdnů nemělo nikdy skončit. Zakázali jsme si mluvit o
Václavově návratu. Existovala jen přítomnost, on a já, nic jiného nás
nezajímalo,“ pohrávala si roztržitě se snubním prstýnkem na levé ruce. „A pak
se Václav vrátil, podívala jsem se na něho a bylo mi stydno. Druhý den jsem náš
vztah bez vysvětlení ukončila.“

„Bylo to hodně těžké?“ zeptal se Ludvík.

Alžběta přikývla. „Ale mnohem těžší by bylo vysvětlit to matce.
Dovedeš si představit, co by to pro ni znamenalo? Neunesla by, že veškerá její
výchova byla k ničemu a z její malé, poslušné holčičky vyrostla obyčejná děvka.
Do smrti by se mnou nepromluvila a moje dítě by nenáviděla.“

„Snad by to nebylo tak zlé,“ zapochyboval Ludvík, ale v duchu dal
Alžbětě za pravdu. Doris nikdy neopomněla zdůraznit svou obětavost, ale přitom
byla sobecká, bez schopnosti se vžít do pocitů druhého. Kdyby jí někdo řekl, že
všechno, co dělá pro rodinu, dělá jen pro sebe, vystrčila by uraženě bradičku a
považovala ho za hlupáka nebo člověka, který je z nepochopitelných důvodů proti
ní zaujatý.

Díval se na svou mladší dceru a měl sto chutí jí křiknout do
tváře, ať si jde svou cestou a na nic a na nikoho se neohlíží. Ať se vykašle na
Václava a na svůj pocit viny a uteče ke svému milenci, i kdyby to mělo hrozit
katastrofou. Místo toho si jen unaveně přejel dlaněmi obličej a rozpačitě se
usmál.

„Udělala jsi dobře, holčičko, že jsi Václavovi nic neřekla. Je to
slušný člověk, má té rád a bude z něj dobrý táta.“

Vyprovodil Alžbětu k brance a mával jí tak dlouho, dokud její postava
zdeformovaná těhotenstvím nezmizela za rohem. Vrátil se zpátky do prázdného
domu a cítil se jako zpráskaný pes. Chvíli jen tak bezmyšlenkovitě seděl u
kuchyňského stolu, pak z náhlého popudu vstal a ze skříňky v obývacím pokoji
vyndal objemné album s pečlivě seřazenými fotografiemi obou dcer.

Na první stránce se na něho usmívaly bezzubými ústy jako miminka,
na další objevil Míšu s panenkou v ruce a Alžbětu batolící se na pískovišti.
Roztržitě pár stránek přeskočil, dokud na něj nevykoukla Míša jako školačka.
Dívala se do fotoaparátu vážně a soustředěně.

Jak byla nešťastná, když v páté třídě musela opustit školu,
spolužáky, které měla ráda, a učitelky, u kterých byla oblíbená. Doris tehdy
usoudila, že je výjimečně jazykově nadaná a musí svůj talent zúročit. Bůhví jak
k tomu přišla. Nejspíš potkala nějakou známou, jejíž dcera chodila na jazykovou
školu, a Doris považovala za správné dopřát stejné vzdělání i Míše, která
odjakživa spíš tíhla k matematice než k jazykům.

„Bude na té škole ztracená,“ protestoval, ale nebylo mu to nic
platné.

Míša přestup oplakala a trvalo jí dva roky, než se s novým
prostředím natolik sžila, že začala mít alespoň průměrné výsledky. Do té doby
se jen taktak držela nad vodou, ale ani její mizerné známky Dorisiným
přesvědčením neotřásly. Najala jí soukromého učitele, studenta gymnázia o šest
let staršího, a Míša začala dělat pokroky. I slepý by si všiml, že se do Ivana
zakoukala, ale Doris její výsledky přičítala svému mateřskému instinktu, kterým
vycítila dceřiny skryté vlohy.

„To bylo pořád řečí, že není na jazyky,“ strčila mu pod nos
vysvědčení Míši ze sedmé třídy. „Z angličtiny a francouzštiny má jedničku, zato
z matematiky dvojku. Jen opravdu milující matka pozná, v čem její dcera jednou
vynikne.“

Důkazem, že se nemýlila, pro ni bylo Míšino přání pokračovat ve
studiu na jazykovém gymnáziu. K angličtině a francouzštině si přibrala ještě
italštinu a jen Ludvík věděl, že doučování se změnilo v obapolný vztah. Ivan se
mu líbil a tajně Míše fandil. Když jí bylo osmnáct, vystrojila jí Doris
velkolepé narozeniny. Narozeniny děvčat slavili obvykle na chalupě ve
Frýdlantu.

Doris se v oslavách všeho druhu vyžívala a svým elánem lidi kolem
sebe ubíjela. Ale ani zanic by si nenechala upláchnout příležitost se předvést,
jaká je dokonalá hospodyně a milující matka. Vánoce a narozeniny tak pojímala
za všech okolností velkoryse. Nešetřila času ani námahy, gruntovala, nakupovala
a za to všechno očekávala vděčnost. Ve stejném duchu se vrhla i na Míšiny
osmnáctiny. Bez dceřina vědomí na ně pozvala i syna své kolegyně ze Střediska
sociální pomoci.

Matěje Skálu Ludvík dobře znal. Podle mínění Doris to byl velmi
slušný chlapec z dobré rodiny, který měl všechny předpoklady udělat v životě
kariéru. Podle jeho názoru byl mladý Skála namyšlený floutek s ostrými lokty,
odmalička hýčkaný a rozmazlovaný, který lidem kolem sebe rád dával najevo svou
nadřazenost. Ludvíkovi byl krajně nesympatický a jeho přítomnost na Míšiných
narozeninách nesl s krajní nelibostí.

Protože se na celé oslavě sám hodně angažoval, dokonce si na
čtvrtek a pátek vzal dovolenou, aby pomohl se všemi přípravami, dovolil si
Doris upozornit, že Míša nikdy Matěje Skálu neviděla, a není důvod, proč by se
měl zúčastnit jejích osmnáctin. Doris se proti tomu ostře ohradila. Ludvíkovi
připadalo, že má ústa plná udiček, na které jako trpělivý rybář loví jeho
slova, aby je zneužila ke svým slovním výpadům, tak po něm šlehala jazykem.
Stáhl se a nechal jí zcela volnou ruku. Vzápětí se pustila do Míši a osočila
ji, že si pozvala moc kamarádů.

„Vždyť je nebudeme mít ani kam uložit,“ argumentovala.

„Všichni si s sebou přivezou stany a spacáky,“ namítla dcera. „Děláš
si zbytečné starosti. Do chalupy budeme chodit jen na záchod, grilovat a spát
se bude venku.“

„Co když bude špatné počasí? Na to jsi nemyslela?“ vystrčila
Doris bradu.

„Nebude. Dívala jsem se na internet a celý víkend má být
slunečno,“ bručela si Míša pro sebe a významně se podívala na otce. Ten pohled
jasně znamenal, že má zasáhnout a podpořit ji. Vzal si ji stranou a vysvětlil
jí, že už jednou dostal přes prsty, a tak pro klid v rodině se do jejích
narozenin odmítá dál míchat.

„Jestli jsi chtěla oslavu podle svých představ, nesměla by se
odehrávat na naší chalupě. Takhle jsi se mamince vydala všanc a musíš tancovat,
jak píská. Buď shovívavá, jen si přeje udělat ti radost,“ dodal, aby své
rozhodnutí nějak ospravedlnil.

„Tak aspoň zůstaňte o víkendu doma,“ žadonila Míša. „Je mi
osmnáct, nepotřebuju, aby mě někdo hlídal, dovedu se o sebe postarat sama.
Můžeš se na mě spolehnout, zahradu po sobě dáme do pořádku, nikdo nepozná, že
se tam nějaké narozeniny slavily.“

„Kdyby to záleželo jen na mně, nevytáhl bych z Prahy paty, ale
tvá matka tou oslavou už dva týdny žije. Moc se na ni těší. Kdybych jí řekl, že
ji na svých narozeninách nechceš, ranilo by ji to,“ snažil se o smířlivý tón a
v duchu se za sebe styděl.

„Ale jsou to moje narozeniny,“ stála si jindy tak poddajná Míša
na svém.

„Já vím, holčičko, ale věř mi, že s tím nic nezmůžu,“ rozhodil
bezradně rukama.

Po té rozmluvě se cítil natolik bídně, že sebral všechnu odvahu a
šel za Doris. Právě nakládala skopové kotlety do speciálního láku, aby byly na
grilování křehké a šťavnaté.

„Je opravdu nutné, abychom na ty Míšiny narozeniny jeli?“ vložil
do hlasu co nejvíc důraznosti, aby Doris pochopila, že to myslí skutečně vážně.

„Máš snad něco důležitějšího na práci?“ zeptala se přes rameno.

Ludvík přežvykoval podráždění a užuž to vypadalo, že vybuchne,
ale ovládl se. Ale že Doris pozvala bez Míšina vědomí mladého Skálu, ho stále
ještě hnětlo. Určitě to udělala natruc Ivanovi. Naoko se tvářila, že proti němu
nic nemá, ale to by ji Ludvík nesměl znát, aby nevěděl, že ji vskrytu duše
žere, jakou má pro něho Míša slabost. Odmalička v děvčatech každý projev
samostatnosti potlačovala a nemohla se smířit s faktem, že si Míša přítele
vybrala sama.

Ještě jednou zavedl na mladého Skálu řeč a Doris se tentokrát
neudržela a odkryla karty.

„Nerada bych, aby mi holky jednou přerostly přes hlavu, když jim
nechám volnou ruku při výběru partnera,“ řekla upjatě.

Zavolal Marii, aby si postěžoval a požádal ji o radu, ale ta jen
zamumlala něco v tom smyslu, že Doris určitě ví, co dělá, ona děvčata nezná a
nemá proto právo soudit ani jednu, ani druhou stranu. Ludvík zaslechl hýkání
Roberta. Volal v nesprávnou dobu, Marie měla plné ruce práce.

 

Matěj Skála dorazil do Frýdlantu ve zbrusu nové oktávii, která se
vedle otřískaných vozítek Míšiných kamarádů vyjímala jako pěst na oko. Přijel
sám, zatímco ostatní se v autech tlačili i po pěti. Svůj příjezd ohlásil táhlým
zatroubením a první ho samozřejmě letěla uvítat Doris. Ludvík se radši zamíchal
mezi mládež, ale dlouho mu hra na schovávanou nevydržela. Doris ho brzy
objevila a očima mu dala najevo, co je jeho povinnost.

Neochotně hostovi podal ruku a přes jeho záda se omluvně usmál na
zamračeného Ivana, který instinktivně vycítil, že dorazila konkurence. Mladý
Skála se zprvu držel takticky zpátky, Míšiny přátele si jen oťukával, ale brzy
pochopil, komu dává přednost, a začal Ivana nejapné špičkovat. Ten si toho
nejprve nevšímal, ale když do něj Matěj při grilování naschvál strčil tak
hrubě, že málem upadl, neudržel se a řekl mu pár ostrých slov.

Ostatní se ho snažili uchlácholit, domlouvali mu, že to Matěj
určitě neudělal schválně, ale Ludvík ze své židle, strategicky umístěné pod
lískou, všechno viděl a bylo mu stydno, že nemá odvahu popadnout toho spratka
za límec, posadit ho do jeho nablýskané oktávie a poslat ke všem čertům. Místo
toho usrkával z půllitru zvětralé pivo, oždiboval grilovanou kotletu a
vyčkával, jak se situace vyvine.

Nemusel čekat dlouho. Od prvního incidentu si ti dva šli
evidentně po krku a poštěkávali po sobě jako psi. Míša z toho byla nešťastná.
Místo aby se bavila, s obličejem křečovitě staženým neblahou předtuchou na
každém kroku oba kohouty sledovala, připravená v případě potřeby zasáhnout.

Její matka se na rozdíl od ní královsky bavila. Vyhovovalo jí, že
má Míša jiné starosti, a automaticky za ni převzala povinnosti hostitelky,
pobíhala od jednoho hloučku k druhému a v džínách a tričku vypadala mladistvě a
dychtivě. Míšini přátelé se k ní chovali nenuceně, jako by byla jednou z nich,
a Ludvík si ve své izolaci pod lískou o to víc uvědomoval, jak prohnaně celou
oslavu naaranžovala, aby dosáhla svého.

S postupujícím večerem se otevřené střetnutí mezi oběma chlapci
zdálo nevyhnutelné. Míšiny prosby se míjely účinkem. Ani jeden nevynechal
příležitost si do druhého rýpnout a nějak ho ponížit a mladý Skála měl bohužel
pokaždé navrch. Ivan na něj nestačil a o to víc se snažil zachovat si před
Michaelou tvář. Ludvík smutně přihlížel, jak se mu to nedaří.

Když došlo ke rvačce, nebylo zbytí a musel se mezi ty rozčepýřené
kohouty vmísit. Bylo mu to krajně nepříjemné, ale jestli nechtěl, aby Míšina
oslava skončila fiaskem, nic jiného mu nezbývalo.

„Tak už dost, mládenci,“ snažil se spor, tentokrát vyvolaný
Ivanem, vyřešit nejprve slovně, ale oba chlapci na něho nedbali a ve chvíli se
váleli v trávě. Ivan držel Matěje pod krkem a Ludvíkovo napomenutí ani jeden
nevnímal. Ivan byl neobratný a měl slabší konstituci, ale vztek mu dodával
sílu, zatímco Matěj se rvát uměl a svému sokovi sázel jednu podlou ránu za
druhou.

Ludvík se pokusil propletené klubko těl od sebe odtrhnout, ale
schytal ošklivý kopanec do holeně, bolestí sykl a rychlými kroky zamířil do
chalupy.

Vrátil se s gongem, kterým je Doris někdy svolávala k obědu. Vší
silou udeřil paličkou do kovového talíře a táhlý hluboký zvuk oba rváče natolik
překvapil, že se na okamžik od sebe odtrhli.

Míša pohotově skočila k Ivanovi a Ludvík popadl mladého Skálu.
Ivan byl rudý ve tváři, zpocené vlasy mu padaly do čela a tričko na prsou měl
roztržené, ale jinak na něm nebyly patrné žádné známky zranění.

Skála na tom byl hůř. Z roztrženého obočí nad pravým okem se mu
řinula krev. Doris se mu s vyděšeným kvokáním snažila kapesníkem ránu očistit.
Vtom Skála udělal něco, co Ludvík nečekal. Jemně Doris odstrčil, přistoupil k
Ivanovi a poplácal ho přátelsky po rameni. Ivan se na něj nevraživě podíval a
potom mu plivl do tváře. Ludvík sykl nevolí.

Od incidentu zábava vázla, kolem jedenácté si mládež na zahradě
postavila stany a o půlnoci jen tu a tam zablesklo světlo baterky a ozval se
tlumený šepot. Matěj Skála jako jediný spal v chalupě, v podkrovním pokoji pro
hosty. Doris mu ránu na obočí pevně stáhla náplastí a usoudila, že se zahojí i
bez šití. Alžběta se vytratila do postele, jakmile zábava začala skomírat, a
Ludvík seděl pod stojací lampou v obývacím pokoji sousedícím s kuchyní a
napínal uši, aby zachytil alespoň útržky hovoru mezi matkou a Míšou.

Myly nádobí a Doris do dcery monotónně hučela. Ludvík zaslechl
pár ostrých slov o Ivanově nepřístojném chování, které se Míša snažila chabě
obhajovat, ale Doris ji rázně umlčela.

„Byl tu jako host na tvých narozeninách a vyvolal rvačku, to je
fakt, o kterém nehodlám diskutovat. Nedokázal ani přijmout Matějovo gesto na
usmířenou. Měla jsem o něm lepší mínění. Do ničeho ti nechci mluvit, ale já být
na tvém místě, držela bych se Matěje. Ten chlapec má budoucnost a líbíš se mu.“

Její další slova zanikla v hluku tekoucí vody a vrzání židlí,
které Míša rovnala kolem jídelního stolu. Když mu přišla dát pusu na dobrou
noc, byla uplakaná.

Pohladil ji po tváři. „Nějak se ti ty narozeniny nevyvedly, viď,
holčičko. Ale nic si z toho nedělej, Ivan je hodný kluk a všechno se zase
spraví.“

„Nic se nespraví,“ vysmrkala se hlasitě do kapesníku. „Máma má
pravdu. Choval se jako hulvát.“

Ludvík překvapeně zamrkal, než však stačil něco namítnout, Míša
vyklouzla z místnosti a vzápětí slyšel vrzat schody, jak po nich pelášila do
podkroví.

Když k němu konečně o půl druhé vklouzla do postele Doris,
rozsvítil stolní lampičku a tiše se zeptal: „Co jsi té holce namluvila o
Ivanovi? Za tu rvačku nemůže, vyprovokoval ji mladý Skála a takovému lumpovi
chceš podstrčit naši dceru.“

Doris se spokojeně zakutala pod peřinu. „Nikoho nikomu
nepodstrkuju, to si dobře zapamatuj. Jen jsem Míšu upozornila na pár
maličkostí, kterých si při svém mládí a nezkušenosti nevšimla. Jak se zachová,
je jen její věc.“

U snídaně Ivan chyběl. Doris pošeptala Ludvíkovi, že zmizel, než
se ostatní probudili.

„Možná šel do Frýdlantu na autobus nebo jel domů stopem. V každém
případě mě utvrdil v názoru, že se neumí chovat. Využil naší pohostinnosti a
bez rozloučení zmizel,“ zakroutila nevěřícně hlavou a bradou ukázala na
rozesmátou Míšu, která mladému Skálovi dolévala čaj.

Po včerejších slzičkách nebylo ani stopy. Skála měl na pravém oku
monokl, ale tvářil se jako vítěz, kterým bezpochyby byl, a Ludvík tušil, že se
na tenhle nabubřelý obličej nedívá naposledy.

V pondělí si na něho po práci počkal Ivan. Ludvík ho viděl už
zdálky. Nervózně podupával poblíž jeho auta a každou chvíli se podíval na
hodinky. Radost, že Ivana vidí, vystřídala obava, co po něm bude chtít.

„Potřebuju s vámi mluvit,“ vysypal ze sebe Ivan překotně. „Chtěl
jsem se omluvit, že jsem od vás zmizel bez rozloučení. Zachoval jsem se jako
malý smrad a mrzí mě to.“

Ludvík mu jemně stiskl paži a kormidloval ho ke kraji chodníku,
aby nepřekáželi ostatním chodcům. „Neomlouvej se. Když pominu, že mě mrzelo,
když jsem tě neuviděl u snídaně, tak se vlastně nic nestalo.“

„Vážně?“ zaradoval se Ivan. „V noci jsem nemohl spát, pořád jsem
převaloval v hlavě, jak vám své chování vysvětlím.“

„O mě snad ani tolik nejde, ale co Míša? Už jsi s ní mluvil?“
zeptal se Ludvík starostlivě.

„Nezvedá mi telefon,“ uhnul Ivan očima.

„Dej jí čas. Však ona se umoudří.“ Ludvík odemkl auto a na zadní
sedadlo uložil aktovku. „Chceš někam zavézt?“ zeptal se.

„Nebudu vás obtěžovat,“ zavrtěl Ivan odmítavě hlavou. „Jen jsem
se chtěl ujistit, že se na mě nezlobíte.“

Ludvík si sedl za volant, a protože se Ivan stále neměl k
odchodu, povzbudivě se na něho usmál.

„Neměl bych koupit kytku a donést ji vaší paní?“ vylezlo z něj
rozpačitě.

„Kytkou nic nezkazíš, ale předem tě upozorňuju, abys od Doris
žádnou podporu nečekal. Pokud jsem si mohl všimnout, přiklání se na stranu toho
osla.“

„Skály?“ sykl nevěřícně Ivan.

„Přesně toho,“ potvrdil Ludvík. „Ale jestli tě to trochu utěší,
nemám o něm valné mínění.“ Nastartoval a ve zpětném zrcátku uviděl Ivana, jak
mu mává. Nebudeš to mít lehké, hochu, pomyslel si s hořkostí.

Míša byla jeho milovaná dcera. Odjakživa byla mazel a uměla to s
ním. Už jako dítě si ho omotala kolem prstu. Alžběta se víc držela máminých sukní
a cestu k sobě našli mnohem později, teprve když začala mít své vlastní názory
a pochopila, že cesta k jejich prosazení nebude jednoduchá. Míša byla
přímočařejší a na úhybné manévry si nepotrpěla. O to větší přemáhání jí dalo se
Doris podřídit a mlčet.

Když se o dcerách občas radil s Marií, jeho způsob výchovy se jí
nezamlouval, ale kritizovala ho jen málo a dobře volenými slovy. Podle ní měla
děvčata právo si sama zvolit svého partnera a na matku se neohlížet. Bylo těžké
jí vysvětlit, že Doris dosáhne svého tak obratným kličkováním, že na ni děvčata
nestačí.

„Dobří rodiče by měli pochopit, že dítě není jejich vlastnictví,
a když nastane čas, mají ho nechat vylétnout z hnízda,“ poučovala ho. „Ale dítě
musí vědět, že kdykoliv si natluče nos, může se na ně vždycky obrátit o pomoc.“

Ludvík s ní souhlasil a řídil se její radou. Proto přišla Míša za
ním a ne za matkou, když se v manželství s Matějem poprvé nepohodli. A bylo to
ještě dřív, než předpovídal.

Už měsíc po svatbě stála na prahu s jednou taškou, uplakaná a
scvrklá neštěstím. Doris doma nebyla, organizovala už několik dní zase nějakou
charitativní akci, brzy odpoledne mizela a vracela se až večer.

Když uviděl dceru tak zničenou, nejprve se strašně lekl, ale jak
ji vyslechl, paradoxně se mu ulevilo. Mohl by jí předhodit, že došlo na jeho
slova, ale tak hloupý a necitlivý nebyl. Posadil si Míšu na kolena, jako když
byla malá, nechal ji, aby si mu položila hlavu na rameno, a trpělivě čekal, až
se vypláče. Teprve když se natolik uklidnila, aby s ní byla řeč, se jí snažil
jemně domluvit.

„Matěj je prudký a vznětlivý, určitě nemyslel vážně, co ti řekl.
V hněvu člověku nevhodné slovo snadno uklouzne. A manželství je něco jako
instituce, z toho nemůžeš po každé hrubosti jen tak pláchnout.“

„Přesto mi nemůže říkat, že jsem kráva, když po něm chci o
tisícovku víc na domácnost,“ pofňukávala Míša. „Copak za to můžu, že se nám v
jednom týdnu rozbila pračka i mikrovlnka? A to nemluvím o tom, že novou
televizi jsem kupovala ze svého, nepřidal mi na ni ani korunu. Dostala jsem
nabídku překládat z angličtiny, ale copak mi to dovolí? Prý bych zanedbávala
domácnost. Ale k čemu jsem studovala jazyky? Nemůžu pořád jen utírat Líze
zadek, potřebuju se taky trochu realizovat. Ale kdykoliv o tom začnu mluvit,
dívá se skrze mé, a já vím, že mi tím dává najevo, jak jsem blbá,“ znovu se
rozplakala.

Ludvík ji hladil a utěšoval. Tak dlouho do ní hučel, až mu
slíbila, že se k Matějovi vrátí. Jako náplast jí vnutil dva tisíce a byl rád,
že odešla dřív, než se vrátila Doris. Chtěl ji ušetřit zklamání ze zetě, do
kterého vkládala tolik nadějí.

Než podruhé otěhotněla, útěky se ještě několikrát opakovaly, ale
postupně řídly a posléze ustaly. Míša je s Matějem a dětmi pravidelně
navštěvovala a podle toho, jak spokojeně vypadala, Ludvík usoudil, že buď si na
Matějovy hrubosti zvykla a klouzaly po ní jako voda po rybích šupinách, nebo
šel Matěj do sebe a své chování změnil.

Doris byla na koni. „Co jsem ti říkala?“ byla její obligátní
otázka po odchodu mladých a Ludvík jí musel dát za pravdu. Až mnohem později se
dozvěděl, že se Míša znovu stýká s Ivanem.

Sám nevěděl, jestli ho to potěšilo, ale v každém případě jí její
nově nabytou vyrovnanost přál. Jen byl překvapený, jak obratně si počínala.
Kdyby mu všechno sama neřekla, nikdy by na to nepřišel.

„Potkali jsme se čirou náhodou,“ svěřila se mu. „Zrovna jsem měla
za sebou nepěkný výstup s Matějem a vážně jsem uvažovala, že tentokrát od něho
definitivně odejdu. Svěřila jsem se Ivanovi a radila se s ním, co mám dělat,
ale nechal rozhodnutí na mně. Začali jsme se pravidelně scházet, hodně jsme si
spolu povídali a já postupně přišla na to, že jsem ho nikdy nepřestala mít
ráda. Matěj, nebo Ivan? stála jsem před rozhodnutím a zvolila ten nejméně
bolestivý způsob. Děti tak nepřišly o tátu a já se mám o koho opřít.“

„Proč ses nepřišla domů poradit?“ zeptal se Ludvík.

„Nechtěla jsem ti přidělávat starosti. A říkat něco mámě?“ mávla
rukou. „Ta si dala velkou práci, abych si Matěje vzala, ať si žije v
přesvědčení, že jsem s ním šťastná. O Ivanovi se nikdy nedozví.“

„Ale proč jsi s Matějem měla ještě Adama?“ nechápal Ludvík.

Míša svěsila ramena. „Je to paradoxní, ale jak jsem se začala
stýkat s Ivanem, naše vztahy s Matějem se mnohem zlepšily. Přestala jsem být
podrážděná, jeho hrubé výstupy jsem přecházela, a tak ho časem přestaly bavit.
Vycházíme spolu mnohem líp než po svatbě.“

Ludvík si vzpomněl na Marii. Není pro mě podobnou berličkou k
udržení vztahu s Doris? Taky na mě nikdy nenaléhala, abych Doris opustil,
dokonce takovou možnost odmítá. Myslí si, že je silnější než ona, a proto se
životem snadněji protluče, ale já vím, že kdybych to i přes její odpor udělal,
byla by šťastná. Míša s Alžbětou o mém vztahu s Marií nic nevědí, a přesto se
chovají podobně jako já. Zneužíváme blízkého člověka, abychom vydrželi svá
manželství.

„Nemáš mi k tomu co říct?“ zeptala se ho Míša a ve tváři jí četl
netrpělivost, jestli jí její počínání schválí.

„Hraješ si s ohněm, ale jsi dospělá a já ti nemám co mluvit do
života. Hlavně si dávej pozor, aby se to nikdy nedozvěděla maminka.“

„Proč zrovna ona?“ ohrnula Míša rty. „Není zdaleka tak bezbranná,
jak se tváří. Ta její zdánlivá bezbrannost je jen přetvářka, aby s námi mohla
postrkovat jako s figurkami po šachovnici. Víš, že když se miluju s Ivanem, mám
pokaždé pocit, jako bych na ni aspoň maličko vyzrála?“

 

Ludvík se celý příští týden s Marií neviděl. Robert byl nemocný a
ona si vzala dovolenou, aby o něj mohla pečovat. Nabízel se, že jí pomůže
alespoň s nákupy, ale odmítla.

„Nic nepotřebujeme, obchodní dům mám přes ulici a velký nákup na
celý týden jsem udělala, než jsem zůstala doma. Robert je nedůtklivý a vyžaduje
neustále moji pozornost. Ale je to jen angína, za pár dní bude v pořádku a já
se ti ozvu.“

Tohle byla celá Marie. S nepříjemnostmi se radši vypořádala sama.

Mrzelo ho to, ale Doris se postarala, aby měl celý týden napilno.
Už se pevně rozhodla, že na chalupu do Frýdlantu pojede příští pondělí, a do té
doby chtěla zařídit ještě spoustu věcí, které jako obvykle spadly na jeho
bedra. Vedle řady drobných úkolů bylo nezbytně nutné vzít do servisu její vůz,
pomoci jí na zahradě ořezat růže a zajet za Alžbětou s upletenou zimní
soupravičkou pro miminko.

Alžběta měla radost, že ho vidí, ale balíček od matky přijala s
povzdechem. „Mám jí zavolat hned?“ zeptala se otráveně.

„Znáš maminku,“ mrkl na ni povzbudivě. „Určitě sedí u telefonu a
čeká na tvá slova díků, i když mně říkala, že má spoustu práce s balením.
Připravuje se na těch pár dní na chalupě, jako by odjížděla na druhý konec
světa. Včera jsem až do noci vymýval sklenice a rovnal je do krabic. Čekají nás
zavařovací orgie. Taky se chystá sklidit poslední kanadské ostružiny a celou
chalupu důkladně vygruntovat.“

Chvíli ještě probírali Dorisinu mánii mít chalupu připravenou na
zimu jako z cukru, potom Alžběta zvedla telefon, pohodlně se usadila v křesle a
připravila se na dlouhý rozhovor. Ludvík se potichu vypařil, ale ještě ve
dveřích zaslechl hlasitá slova uznání a obdivu nad soupravičkou, kterou dcera
ani nerozbalila.

„Nejvyšší čas, že jsi doma,“ přivítala ho po návratu Doris. „Neuhodneš,
kdo před chvílí zvonil u branky. Běžela jsem otevřít, ani jsem se nestačila
upravit, a za plotem stojí Marie. S pozdravem se nenamáhala, jen se zeptala,
jestli jsi doma. Já jsem ji samozřejmě pozvala dál a ujistila ji, že co nevidět
přijedeš, ale ona se otočila na podpatku, a než jsem se stačila zeptat, co ti
chce, byla pryč. Nikdy se neuměla chovat, ale tohle už přestává všechno. Jsem
přece tvoje žena a mám právo vědět, proč k nám tak neurvale vtrhla, nemyslíš?“

Ludvík na Doris vyjeveně zíral. Jediné, co byl schopen vnímat,
byl jeho vlastní jazyk. Jako by mu bobtnal v ústech, lepil se na patro a
hrozil, že ho zadusí. Několikrát naprázdno polkl, potom mu pohled sklouzl na
stůl, kde stála nedopitá sklenice s minerálkou, tápavě po ní vztáhl ruku, všiml
si červeného otisku rtěnky, opatrně sklenici otočil, aby se rty skvrny nedotkl,
a žíznivě se napil.

„Copak jsi mě neslyšel?“ zeptala se podrážděně Doris. Mariin
nečekaný vpád ji popudil. Když ji nedávno potkala, prostoupilo ji až do konečků
prstů hluboké zadostiučinění, jak si s ní život ošklivě zahrál. Tehdy ji dokonce
litovala a byla ochotná se k ní snížit a pomoci jí, ale dnes v ní její návštěva
probudila protivného červa pochybností. A Ludvík, místo aby něco řekl, tu stojí
jako špatně vyřezaný svatý a zarytě mlčí. Vzala mu z ruky prázdnou sklenici a
rázně ji postavila na stůl.

Ten prudký pohyb Ludvíka probudil ze strnulosti.

„Jedu za ní,“ navyklým gestem se přesvědčil, že má v náprsní
kapse peněženku a doklady, a měl se k odchodu.

Doris mu zastoupila cestu. „Nikam nepojedeš. Potřebuju, abys mi
pomohl s balením. Odjíždím na chalupu, jestli jsi zapomněl, ve sklepě jsou
připravené krabice se sklenicemi na zavařování, v ložnici je taška s čistým
ložním povlečením. Ty věci musí být ještě dnes v garáži.“

„Udělám to, až se vrátím,“ slíbil. Konečně byl schopný Doris zase
pořádně vnímat, předtím se mu rozplývala v mlze. Viděl její bojovně vystrčenou
bradičku, pevně semknutá ústa a tvrdý výraz v očích, který nevěstil nic
dobrého. Doris se zlobila a on propásl chvíli, kdy mohl odejít. Teď už bylo
pozdě.

Pokusil se rozumně uvažovat. Až půjdu do sklepa pro sklenice,
zavolám Marii a zeptám se, co se přihodilo. Jestli je to něco vážného, vykašlu
se na Doris s tou její zatracenou bradou a rozjedu se za ní.

„Promiň, nechal jsem se unést,“ omluvil se. „Určitě nepůjde o nic
důležitého, jinak by ti to Marie přece řekla. Nechám to plavat, ona si nějak
poradí i beze mě.“

Tohle Doris stačilo. Pochybnosti se rázem rozplynuly. Zasunula
bradičku, odběhla do koupelny zkontrolovat, jestli má každý vlásek na svém
místě, a rychle si v duchu zopakovala zbytek dnešního pracovního plánu. Ludvík
se postará o krabice se sklenicemi a tašku s povlečením, ona ještě rychle
zavolá děvčatům, co chtějí z chalupy přivézt, a vyžehlí vyprané závěsy do
kuchyně. Večeřet dnes budou pozdě, ale přípravy na odjezd jsou přednější. Marii
definitivně pustila z hlavy.

Ludvík za sebou ve sklepě pečlivě zavřel dveře, vyťukal na mobilu
Mariino číslo a netrpělivě přejížděl očima po řadách vzorně vyrovnaných zavařenin.

„Mrzí mě, jestli jsem ti způsobila velké nepříjemnosti, ale byla
jsem bezradná, najednou jsem nevěděla, na koho se mám obrátit, ale už je
všechno v pořádku,“ sdělila mu chvatně.

„Co se stalo? Nějaké trápení s Robertem?“ snažil se, aby mu hlas
zněl klidně a vyrovnaně.

„Bere čtyřikrát denně antibiotika, a já je najednou zaboha
nemohla nalézt. Schovala jsem je před ním do skříňky v koupelně, ale nebyly
tam. Pro Roberta jsou všechny pilulky neškodné bonbónky, proto jsem
zpanikařila. Ptát se ho, jestli je spolykal, bylo zbytečné, na jeho odpověď se
nedá spoléhat, tak jsem zavolala naší praktické lékařce. Poradila mi, abych s
ním pro jistotu zajela do nemocnice na výplach žaludku, a já nemohla
nastartovat. V nejméně vhodnou chvíli mi odešla baterie. Ten můj starý křáp už
je opravdu na odpis.“

„Potřebuješ odvézt?“ skočil jí Ludvík do řeči.

„Už ne. Děkuju. Ty prášky jsem našla v kapse svého županu. Jsem
nevyspalá a utahaná, vůbec si nepamatuju, že bych je tam dala. Robert je hodně
obtížný pacient, všechno je u nás vzhůru nohama. Ještě jednou se ti omlouvám,
že jsem k vám tak vtrhla, ale byl jsi jediný, kdo mně mohl pomoci.“

„Neomlouvej se pořád,“ skoro ji okřikl. „Dobře víš, že ti vždycky
rád pomůžu, a zavézt Roberta do nemocnice je to nejmenší.“

V tomhle případě by Doris patrně nic nenamítala, ale přesto byl
rád, že Marie prášky našla. Dovedl si představit, s jakým potěšením by Doris
při každé příležitosti zdůraznila, že bez nich by Mariin debilní syn nepřežil.
Pravděpodobně by ho neušetřila ani slavného výroku, že žádný strom neroste do
nebe.

„Já vím, že je na tebe spolehnutí,“ řekla unaveně Marie.

Já hlupák, ještě jsem jí neřekl, že Doris příští týden odjíždí a
já budu volný jako pták.

„To už bude Robert určitě v pořádku,“ ujistila ho vesele. „Seženu
někoho na hlídání a zajdeme spolu na nějaký koncert, co říkáš?“

„Přijdu hned, jak Doris odjede, a něco vymyslíme,“ strčil telefon
do kapsy, popadl první krabici se zavařovačkami a přistihl se, že si prozpěvuje
melodii z Rapsodie v modrém.

 

V pondělí před polednem pomohl Ludvík naložit Doris do jejího
malého sportovního vozu poslední tašku se zásobami. Nejbližší vesnice byla od
jejich chalupy vzdálená tři kilometry a Doris nechtěla nakupováním zbytečně
ztrácet čas. Ani nečekal, až nastartuje, a rychle zašel do domu.

V kuchyni si ze všeho nejdříve uvařil silnou tureckou kávu.
Silného turka odjakživa miloval, ale Doris měla ráda kávu překapávanou, turka
považovala za zdraví škodlivého, tak se ho jednou provždy doma zřekl. Popíjel
kávu a přemýšlel, jak dnešní den, na který si vzal dovolenou, stráví co
nejpříjemněji. Mít tak svou dílnu, šel bych opravovat starý nábytek, ale místo
ní se ve sklepě vrší zásoba zavařenin, tak si budu muset najít jinou zábavu.

Marie už zase chodí do práce, můžu jí zavolat až kolem třetí
hodiny, do té doby jsem pánem svého času. Rozhlédl se po kuchyni, bez Doris se
mu zdála studená a cizí. Dopil kávu a chvíli se bez cíle potuloval domem,
nakoukl do Dorisiny ložnice a pokoje, který kdysi patříval Míše a dnes tu občas
přespávaly její děti. I tady jako ve všech zbylých místnostech stála váza s
květinami z jejich zahrádky. V obývacím pokoji, v jeho a Dorisině ložnici to
byly růže, ale sem Doris naaranžovala kytici chryzantém. Nikdy je neměl rád,
připomínaly mu hřbitov, tak je z vázy vyndal a odnesl do popelnice.

Když se vracel do domu, zastavil se a pozorně si ho prohlédl. Od
doby, co se s Doris oženil, doznal dům značných změn, dnes byl mnohem
pohodlnější a účelněji zařízený, než když tu žil ještě s rodiči. Jen v domácích
trepkách zamířil po nepravidelné cestičce vysypané štěrkem a lemované pásem
žlutých a oranžových afrikánů na zahradu a zhluboka se nadechl. Vzduch byl
příjemně vlahý. Dalo se předpokládat, že krásné babí léto, které se letos
protáhlo na nezvykle dlouhou dobu, co nevidět skončí. Bezmyšlenkovitě vytrhl
několik chomáčků plevele, které unikly Dorisině pozornosti a hyzdily ozdobný
květináč s pichlavým agáve, a vrátil se zpátky do domu.

Otevřel v kuchyni okno a zlomyslně z něj odstranil síť proti
hmyzu. Vzápětí do místnosti vlétla včela a usadila se uprostřed stolu. Doris by
se zlobila, že do večera bude dům plný much a všelijaké havěti ze zahrady, ale
jemu mouchy ani komáři nevadili.

„Těch pár dní, co tady budu sám, si sem můžeš létat, jak se ti
zlíbí,“ řekl tiše včele.

Zabzučela a usadila se mu na předloktí. Opatrně ji setřásl, aby
jí neublížil, a otevřel ledničku.

Oběd na dnešní den měl připravený, stačilo ho jen ohřát. Kuře na
paprice, poznal neomylně, když přičichl k obsahu nerezového kastrůlku. Vrátil
ho zpátky, ještě neměl hlad. Budu si chvilku číst, napadlo ho. Kdy jsem měl
naposledy čas, abych si uprostřed dne sedl a něco si přečetl? Život s Doris je
kvapík. Když jsme se vzali, opravovali jsme dům, narodila se nám děvčata a já
se z práce každý rok vracel o něco utahanější a otrávenější. A dovolená? Tu
spolkla chalupa ve Frýdlantu, Dorisino dědictví po bezdětné tetě. S jejími
úpravami nebudeme do smrti hotovi. Letos v létě jsem natřel plot a opravil
střechu, ale už jsem nestihl dát nové těsnění do oken. To staré zteřelo a dávno
neplní svou funkci.

Doris by chtěla okna nová, plastová a se vší pravděpodobností jí
jako vždycky ustoupím a podřídím se. Dřevěná okna, která bych si přál já, jsou
příliš drahá a Doris má dobře spočítané, že co na nich ušetří, můžeme
investovat do nového bojleru. Ten starý už dosluhuje a je jen otázka času, kdy
si postaví hlavu a odejde na zasloužený odpočinek.

Vyběhl do patra a vešel do své ložnice. Měl tu knihovnu, sice
skromnou, obsahovala jen pár desítek svazků, ale přesto si ji na Doris doslova
vydupal. Sama četla pouze časopisy a chlubila se, že na čtení knih nemá čas.

On sám četl jen před spaním, ale ani tu půlhodinku mu někdy
nedopřála. Než se oženil, četl vášnivě a bez výběru knihy naučné i zábavné,
vášnivě se nořil do cizích světů a byl šťastný. Po rodičích zbyla rozsáhlá
knihovna, ale Doris část knih odnesla do Střediska sociální pomoci a zbytek
musel uložit v krabicích do garáže.

Proberu je, koupím pár prken, a než se Doris vrátí, udělám si v
pokoji novou knihovnu. A jestli bude mít nějaké připomínky, tentokrát si
prosadím svou. Příliv energie, který se s tímhle rozhodnutím dostavil, podpořil
v kuchyni sklenicí vychlazeného piva. Krabice s knihami zabíraly v garáži celou
levou stěnu a přístup k nim znemožňovaly zimní pneumatiky. Usilovně se s nimi
hmoždil, a než se dostal ke knihám, ztěžka oddechoval. Otevřel nejbližší
krabici, a než vzal do ruky první svazek, pečlivě si utřel špinavé ruce do
starého hadru. Titul ho zaujal. Paměť národů od Wernera Ekschmitta.

Doris by se nad ním ušklíbla. Namátkou v knize zalistoval a jeho
pozornost upoutala kapitola o hieroglyfech. V garáži bylo přítmí a ještě si
vlastním tělem stínil, ale přesto celou kapitolu lačně zhltl. Strčil si knihu
do podpaží a pohled mu padl na starou houpací síť. Už léta ji nepoužívali, ale
přesto nějak unikla Dorisinu ostřížímu zraku a teď tu ležela v koutě, špinavá a
zchumlaná, a Ludvíkovi vnukla další odvážný nápad. Napne ji mezi dva stromy, a
než bude čas zavolat Marii, stráví v ní příjemné chvilky s dalšími kapitolami
Paměti národů.

Probudil se v půl třetí. Po tváři mu lezla moucha a kniha ležela
na zemi hřbetem vzhůru. Omámený odpoledním spánkem, na který nebyl zvyklý, se
pracně vymotal ze sítě, pečlivě knihu narovnal a spěchal do domu. Od rána nic
nejedl, měl hlad. Vyndal z lednice kastrůlek s kuřetem na paprice, chvilku
váhal, pak ho zase vrátil zpátky a ohřál si párky.

Párky k obědu by mu Doris určitě zakázala. Cítil se jako kluk,
který vědomě přestupuje nějaký zákaz a o to větší má z toho potěšení. Jako by
vyklouzl ze slupky vzorného a poslušného manžela a pod ní objevil chlapce,
kterým kdysi býval.

Dojedl párek a vyťukal Mariino číslo. „Kdy za tebou můžu přijít?“
zeptal se dychtivě.

Marie byla stručná. „Mám novou sousedku. Je to bývalá zdravotní
sestra, ochotná kdykoliv pohlídat Roberta. Jestli chceš, můžu přijít já k tobě.“

„V pět?“ vyhrkl nadšeně.

„Platí,“ zasmála se hrdelním smíchem, který na ní tak miloval.

Díval se na mobil ve své dlani a nevěřícně kroutil hlavou. Marie ho
navštíví u něj doma. Poprvé budou úplně sami bez Roberta, jehož ustavičné
potřeby stále odvádějí její pozornost. Mohli by posedět v zahradě, dnešní
krásný den slibuje příjemný podvečer. Budou jen tak klábosit, vzpomínat a
popíjet víno. Víno! klepl se do čela. Doma jsou jen Dorisiny podomácku vyrobené
ovocné břečky, a ty se nadají pít.

Za půl hodiny se vrátil obtížený dvěma lahvemi vlašského
ryzlinku, oříšky, loupanými mandlemi a velkými filety platýze. Gril byl od
loňského léta na chalupě, ale to nevadí, rybu svede upéct doma na pánvi.
Osprchoval se a oblékl si čisté džíny a lehkou košili s krátkým rukávem.
Dovolil si tu marnivost, že vklouzl do Dorisiny ložnice a zkontroloval se v
jejím velkém zrcadle. Připadal si přitom směšně, Marie ho přece dobře zná a
pravděpodobně si vůbec nevšimne, jak se kvůli ní nastrojil. Zašklebil se na
sebe a obraz prošedivělého dlouhána v zrcadle mu úšklebek přátelsky opětoval.

Zvonek u branky s pnoucí bílou růží, která šplhala po dřevěném
klenutém oblouku, se rozdrnčel právě ve chvíli, kdy se rozhodl, že se ještě
oholí.

Podíval se na hodinky, bylo teprve půl páté. Že by Marie přišla o
půl hodiny dřív? Bral schody po dvou, ale před domovními dveřmi se vzpamatoval,
několikrát za sebou se zhluboka nadechl a teprve potom vyšel z domu. Za plotem
na něho mávala Míša a vedle ní stál Ivan. Už dlouho ho neviděl, ale přesto ho
okamžitě poznal. Skoro vůbec se nezměnil. Za jiných okolností by měl z takové
návštěvy radost, ale teď se bál, aby Míša nepoznala, že úsměv jen předstírá.

„Chtěla jsem tě zkontrolovat, jak si vedeš bez maminky, a cestou
jsem potkala Ivana, tak jsem ho poprosila, aby mě doprovodil,“ brebentila Míša
a Ivan rozpačitě přitakával.

Ludvík věděl své. Míša chtěla využít matčiny nepřítomnosti, aby
si s ním poklábosila. Ale proč s sebou vleče Ivana? Snad nemá na srdci nějaký
radikální krok ve svém životě? A co teď bude s Marií? Přece jí nezavolám a její
návštěvu neodřeknu jenom proto, že mi přišla dcera s přítelem, se kterým jen
tak mimochodem udržuje milenecký vztah.

V domě se Míša se samozřejmostí hrnula do kuchyně a první, čeho
si všimla, byl prostřený stůl. Dal si záležet. Použil Dorisino sváteční
prostírání, skleničky na víno se jen blýskaly, v dřevěných miskách byly
připravené oříšky a mandle.

„Ty někoho čekáš?“ zarazila se.

Něco si vymýšlet nemělo smysl. Ludvík je oba vybídl, aby se
posadili, a nevědomky si prohrábl rukou vlasy, jak to dělával pokaždé, když
musel v práci řešit nějaký obtížný úkol.

„V pět hodin přijde Marie. Je to moje přítelkyně z mládí. Chtěli
jsme si dneska jen posedět a trochu si popovídat.“

„Tak to vás nebudeme rušit,“ ujistil ho Ivan.

„Proč ne? Mě by tátova přítelkyně docela zajímala. Předpokládám,
že maminka o téhle návštěvě nemá zdání,“ uchichtla se Míša.

„Stejně jako nemá zdání o tobě a o Ivanovi,“ ujelo Ludvíkovi a
hned se za to zastyděl. Nebylo třeba tak zostra reagovat.

Míša jeho poznámku vzala s humorem. „Mluvíš, jako bys ji neznal.
Copak se s člověkem, jako je naše matka, dá o něčem rozumně mluvit? Ty jsi
úplně jiný, před tebou nic tajit nemusím. Na rozdíl od mámy omlouváš lidi dřív,
než je vyslechneš,“ přistoupila zezadu k sedícímu Ludvíkovi a objala ho kolem
krku. „Dobře víš, že o Ivanovi se máma nikdy dozvědět nesmí, vždyť by tím
přišla o jistotu, že jen díky ní jsem našla toho pravého,“ ironicky se
ušklíbla. „Dlouho se nezdržíme, vypijeme si s vámi skleničku a vypadneme.“

Ivan zalovil v příruční tašce a postavil na stůl láhev rulandy.
Ludvíka tím přesvědčil, že se na téhle návštěvě s Míšou předem domluvili. Než
však stačil cokoliv říct, zvonek u branky se znovu rozezněl.

„Půjdu otevřít,“ vyskočila Míša, a než ji Ludvík stačil zadržet,
vyběhla z kuchyně.

„Moc se omlouvám, že jsme k vám tak nečekaně vtrhli, ale byl to
Míšin nápad a nedala si ho vymluvit,“ využil Ivan její nepřítomnosti, aby se ospravedlnil,
ale Ludvík ho poslouchal jen jedním uchem. Otevřeným oknem k němu doléhal
Mariin měkký alt, přerušovaný Míšiným zpěvavým sopránem. Měl strach, aby se
Marie necítila zaskočená a neodešla dřív, než jí celou situaci vysvětlí.

Ulevilo se mu, až když vstoupila do kuchyně a oči se jí smály.
Přátelsky se s ním přivítala, nechala si představit Ivana a chovala se tak mile
a nenuceně, že z Ludvíka všechny obavy rázem spadly. Měla na sobě bílé plátěné
kalhoty a karmínový svetřík, vlasy vyčesané do legračního drdůlku si sepnula
ozdobnou sponou a Ludvíkovi připadala stejně krásná, jako když ji viděl poprvé.

Z bílé plátěné tašky vyndala láhev rulandy a pobavilo ji, že na
stole už stojí láhev stejné značky. Podívala se spiklenecky na Míšu a obě se
tomu zasmály.

Padly si do oka, potěšilo Ludvíka, ale jeho radost kalil strach,
že platýz pro čtyři osoby nestačí. Ivan si jeho rozpaků všiml a jako předtím
Míša ho uklidňoval, že si jen vypijí skleničku a půjdou.

„Máte moc krásnou zahradu,“ řekla Marie s uznáním.

„A to jste viděla jen předzahrádku, ta pravá zahrada je až za
domem,“ poučila ji Míša. „Byly doby, kdy jsem na ní dřela jako mezek. Sekala
jsem trávník, plela, přihnojovala a mulčovala, o zalévání ani nemluvím. Nechala
jsem na ní kus svého mladého života.“

„Až budeme sami, tak ti ty plody Míšiny roboty ukážu,“ slíbil
Ludvík, otevřel jednu z lahví a chopil se své sklenky. „Na co si připijeme?“
zeptal se zvědavě.

„Přece na to, že je z tebe slaměný vdovec,“ vyhrkla Míša a
významně se podívala na Marii.

Snad si nemyslí, že spolu něco máme? ulekl se Ludvík, ale brzy se
tou myšlenkou přestal zabývat, tak živě se rozvinul hovor u stolu. Míša
vyprávěla Marii o dětech, ale nikoli nudně a nezáživně, jak to uměla Doris, ale
tak vtipně, že se Marie jejich rošťárnami upřímně bavila. Dostali se až ke
vzpomínkám, jak se seznámili Ludvík s Marií, a tentokrát se zase skvěle bavila
Míša. Hovor plynul nenuceně, Marii byla přítomnost obou mladých lidí viditelně
příjemná. Často se smála a Ludvík se musel přemáhat, aby z ní občas odlepil
zrak, tak moc se mu líbila. Vidět Marii bezstarostně se smát se stávalo
zřídkakdy. Byl jí vděčný, že se nezmínila o Robertovi, lehkost večera by se tím
nenávratně narušila.

Hodiny ukazovaly za deset minut sedm a Míša s Ivanem se stále
ještě nezvedali. Ludvíkovi s nimi bylo dobře, rád viděl dceru šťastnou a
veselou, ale po párku už mu hlady kručelo v břiše. Vydržel ještě půl hodiny, a
když Ivan rozléval poslední zbytky vína z druhé lahve rulandy, omluvil se, ke
všeobecné veselosti se opásal Dorisinou zástěrou a postavil se ke sporáku.
Následovala další salva smíchu, ale nevšímal si toho. Takový nešika přece
nejsem, abych nedokázal připravit rybu, mumlal si pro sebe, vyndal z ledničky
platýze a připravil si koření.

Míše to nedalo a šla mu na pomoc. Nejprve si rybu znalecky
prohlédla, přičichla k ní, šťouchla do ní prstem a souhlasně si pro sebe něco
zamručela. Potom Ludvíka rázně požádala, aby ze sebe přestal dělat kašpara a
pustil ji k plotně. Chvilku dělal drahoty, ale pak si odvázal zástěru a s
pocitem úlevy nechal starost o večeři na ní.

„Než bude ryba hotová, můžeš zatím Marii provést zahradou,“
nenápadně mu do ruky strčila nůžky. „Ustřihni jí pár nejhezčích růží a vybírej
poupata, ať dlouho vydrží,“ poradila mu.

Vedl Marii za ruku po cestičce vysypané štěrkem. U pravidelně
zastřiženého zimostrázu se na něj usmála a políbila ho. Byla to nevinná pusa,
ale s vínem, které vypil, mu stoupla do hlavy. Pokusil se ji obejmout,
nebránila se, ale zdála se mu duchem nepřítomná, a když sledoval její pohled,
uviděl síťovou houpačku, kterou po sobě zapomněl uklidit.

Beze slova domluvy se k ní rozběhli. Marie u ní byla první. „Houpej
mě,“ požádala ho a přivřela oči.

Houpačka slabě povrzávala a Marie začala zpívat. Nikdy ji zpívat
neslyšel. Měla sytý a barevný hlas, slovům nerozuměl, protože zpívala italsky,
ale píseň ho uchvátila.

Když skončila, z domu se ozvalo hlasité Bravo. Na záhonu
růží vybral nejkrásnější růžové poupě, klekl si vedle houpačky a mlčky jí ho
podal.

Strčila si ho za ucho. „Jak vypadám?“ zeptala se uličnicky.

Vstal a koleno, na kterém klečel, mu zavrzalo. Kouzlo, které svou
písní vyvolala, se vytratilo. Pomohl jí z houpačky, a když se vraceli do domu,
položil jí ruku kolem ramen. „Co to bylo za píseň?“ zeptal se.

„Jedna stará italská balada. Oblíbená hlavně u benátských
gondoliérů. Můj dědeček byl Ital. Nikdy jsem ti to neříkala? Jednou ti o něm
budu vyprávět,“ setřásla mu ruku z ramen a vstoupila do chodby. „Tady to krásně
voní,“ rozběhla se ke kuchyni, otevřela dveře a to, co se ještě před chviličkou
zdálo vůní, se změnilo v zápach připáleniny.

U sporáku stála Míša a v ruce držela pánev s připečeným platýzem.
„Za to můžete vy,“ namířila pánev proti Marii. „Jak jste začala zpívat,
vyklonili jsme se s Ivanem z okna a takhle to dopadlo. Ale o hladu nezůstanete,
objevila jsem v lednici kuře na paprice, a když se s tátou uskrovníte, vyjde to
pro oba. My s Ivanem se pakujeme.“

„Byla jste úžasná,“ políbil Ivan při loučení Marii ruku a Ludvík
by přísahal, že se začervenala.

Kuře zhltli z jednoho talíře u kuchyňské linky. Ludvík chtěl
otevřít bílé víno, které se k rybě chladilo v mrazáku, ale Marie odmítla. „Dala
bych přednost pivu,“ přiznala se, a tak si nalil s ní.

„Závidím ti tvoji dceru,“ povzdechla si smutně. „To je ta, o
které jsi se mnou kdysi chtěl mluvit a já tě odbyla?“

„Ty si to pamatuješ?“ podivil se a přikývl. „Doris na oslavu
jejích osmnáctin pozvala bez mého vědomí takového protivného hejska a Míša mu
dala přednost před Ivanem. Brzy po svatbě pochopila, že udělala chybu, ale bylo
pozdě. Měli už dceru…“

„A ona se s Ivanem začala zase stýkat,“ dopověděla za něj Marie.

„Řekla mi, že nebýt jeho, už dávno by se rozvedla. Zdá se to
postavené na hlavu, ale já ji chápu. Ivan nechce, aby se kvůli němu rozvedla a
děti přišly o tátu, a zatím to nějak funguje. Ale co by dělal Matěj, kdyby se
to dozvěděl, si nedokážu představit.“

Marie si roztržitě pohrávala s poupětem. Protože nic neříkala,
Ludvík pokračoval:

„A to jsem ti ještě neřekl o Alžbětě. Miminko, které čeká, není
jejího muže. Dozvěděl jsem se to teprve nedávno. Takhle podivně kličkovat
životem holky naučila Doris. Byly odmalička zvyklé se jí podřizovat, ale jak
dospěly, našly si cestičku, jak si žít podle svého. Já je nechci soudit,
nechovám se o nic líp.“

„Doris je svým způsobem obdivuhodná žena,“ poznamenala Marie
zamyšleně. „Dokázala všem ve svém okolí vnutit představu zranitelnosti a
křehkosti a z těch vlastností si udělala velmi účinnou zbraň, kterou vás
ovládá. Nejedná z pozice síly, a o to je její postup nebezpečnější. Lidé kolem
ní mají potřebu ji ochraňovat, zatímco ona s nimi vypočítavě kormidluje směrem,
který jí vyhovuje. Podvolujete se jí, abyste jí neublížili.“

„Ale ty děláš to samé,“ vykřikl Ludvík. „Tvrdíš, že by se beze mě
neobešla, zatímco ty jsi dostatečně silná, abys žila sama.“

„To je pravda,“ cupovala Marie jeden okvětní lístek růžového
poupěte za druhým. „Jsem silnější než ona, protože nepotřebuju k životu pocit,
že jsem nepostradatelná, i když Robert by se beze mě neobešel. Taky nemusím
nikoho dirigovat jako Doris, nemám potřebu ze sebe dělat křehkou květinku,
abych dosáhla svého.“

„Ale přesto by sis na mě mohla udělat zase čas,“ zaprosil. „Doris
bude na chalupě do pátku, a když máš teď tu hodnou sousedku, která se postará o
Roberta…“

„Tak tu můžu zůstat přes noc, jestli budeš chtít,“ řekla Marie a
pobaveně dodala: „Jen ráno musím hodně brzy vstávat, a až tě vzbudím, možná se
budeš zlobit.“

 

Doris by na chalupu ve Frýdlantu trefila i poslepu. Jako malá
holka sem jezdila na prázdniny, a když teta umřela a ona chalupu zdědila,
trávili tu dovolené s Ludvíkem a později i s dětmi. Pustila si rádio, aby jí
cesta líp utíkala, a těšila se z hezkého dne.

Práci, která ji čeká, měla jako obvykle dopředu naplánovanou.
Když se bude hodně snažit, možná se vrátí už ve čtvrtek. Jediné, co ji znepokojovalo,
byl Ludvík. Neušlo jí, jak svižně se vracel do domu, když se s ní na ulici
rozloučil. Ani se za ní neohlédl a po schodech ke dveřím vyběhl jako mladík.

Nemohla ten pohled zahnat z mysli, neodbytně se jí vracel, ještě
když otvírala vrata, aby mohla s autem zajet do garáže přestavěné ze staré
stodoly. Tašky z něj vynosí až později, nejdřív musí zapnout elektřinu,
ledničku v kuchyni a bojler v koupelně a důkladně vyvětrat. Pokaždé se první
den na chalupě cítila nesvá. Vadil jí specifický pach starého zdiva i
všudypřítomná vlhkost, která se starého stavení držela jako klíště, i když
nechali základy pracně odizolovat.

Když byly všechny zásoby uložené v ledničce, převlékla se, aby se
neušpinila, až ponese do sklepa balíky s minerálkou. Ledničku tu měli malou,
ale nač kupovat větší, když si sklep uchovával stabilní teplotu i za největších
veder? Sklep na chalupě byl její chlouba. Tady tepalo pravé srdce přičinlivé
hospodyňky.

Bíle omítnuté stěny lemovaly police plné kompotů, marmelád a
džemů, pečlivě srovnaných podle roku zavaření. Byly tu kompoty třešňové,
meruňkové, jahodové, švestkové i hruškové s hrstkou jeřabin pro barevný efekt,
zavařené ryngle zabíraly celou vlastní polici, přestože je všichni svorně
nenáviděli, nechyběly marmelády z černého a z červeného rybízu, z angreštů,
malin a kanadských ostružin, kterým se tu neobvykle dařilo a sklízely se jich
plné mísy. Měly velké a masité plody, ani trhat se nemusely, tak bývaly
vyzrálé, že při doteku ruky samy odpadávaly do přistavené nádoby. Zbylo tu i
několik sklenic s nakládanými kyselými okurkami, přidávala do nich česnek pro
výraznější chuť a jejich příděl pečlivě zvažovala.

V dalších policích omamně voněla jablka a hrušky a vedle nich se
překrásně nadouvaly plátěné pytlíky se sušenými švestkami a meruňkami. Na zemi
z bedýnek s pískem vyčuhovaly konečky mrkví a petržele. Letošní rok nepřál
bramborám, připomněla si fiasko, které zažila s jejich sklizní. Vyhnaly sice
mohutné zelené natě, ale hlízy byly tak ubohé, že je radši nechala v zemi. V
policích na protější stěně stály vzorně sešikované lahve s domácím vínem,
kterým každoročně obdarovávala kolegyně ze Střediska sociální pomoci. Byly jeho
vděčnými konzumenty, ale jako by ho přesto neubývalo. Na prahu se ještě jednou
pokochala pohledem na plody své práce. Mám být na co pyšná, s pocitem hrdosti
opustila sklep.

Zbytek dne chtěla věnovat vaření. Ztrácet přípravou oběda každé
dopoledne by bylo nepraktické. Jídelníček měla rozvržený až do pátku. Guláš,
řízky a špagety, brambory si spolu s pečivem, šunkou a sýry přivezla, špagety a
rýže tu jsou, s plným sklepem zavařenin a čerstvým ovocem na zahradě jí nic
nebude scházet.

Otevřenými okny proudil do chalupy čerstvý vzduch a spolu s vůní
bublajícího guláše a smažících se řízků odtud vyháněl zatuchlinu.

Uléhala příjemně uondaná a spokojená sama se sebou. Plán na
dnešní den do posledního bodu splnila. Peřiny, které se až do večera větraly na
zahradě, vydávaly slabou vůni slunce a končícího léta. Velký budík, který
dostala od Ludvíka k poslednímu svátku, pravidelně tikal.

Lidé s čistým svědomím usínají bez obtíží, a když člověk celý den
pilně pracuje pro blaho druhých, nepřepadají ho chmurné myšlenky, bylo
poslední, co ji napadlo, než ji obestřel spánek.

Ráno se podle svého zvyku probudila časně. V ložnici bylo šero.
Rozespale sáhla po budíku a do vědomí jí proniklo protivné šumění. Doma zněl
déšť úplně jinak než tady, nebyl tak monotónní, ale když začalo pršet na
chalupě, člověk měl pocit, že se šedá obloha už nikdy nevyjasní a déšť bude
padat věčně. Ale tentokrát si takovou myšlenku nechtěla připustit. Za těch pár
dní, které tu stráví, musí stihnout tolik práce a z toho většinu na zahradě, že
se jeho vlezlým šuměním nenechá odradit.

Když byly děti malé a pršelo, dalo jí takovou práci je zabavit,
že si ani nevšimla, jak jí den utekl. Ludvík se samozřejmě nudil, protože
nemohl dělat to, co si předsevzal, a změnit svůj program podle počasí, na to
byl příliš těžkopádný. Ji déšť nikdy nevyvedl z míry, ani když děti povyrostly.
Prostě jen jednu činnost vyměnila za druhou.

Pár minut ještě zůstala ležet v posteli, naslouchala dešti a
přemýšlela, co bude dělat místo sbírání ostružin, trhání zbylých jablek a
hrabání prvního spadaného listí, a usoudila, že nejlepší bude původní plán jen
přesunout. Uklízet chtěla před odjezdem, tak s gruntováním začne a se zahradou
počká, až se vyčasí. Bez dalšího váhání vstala a zamířila do koupelny.

Déšť neurvale bubnoval do střešního okna a bylo tu takové šero,
že musela rozsvítit. Osprchovala se vlažnou vodou, na studenou si nikdy
netroufla. Tenhle ústupek svému tělu považovala za projev slabosti, ale před
sebou ho omlouvala svým věkem a před druhými o něm prostě jen pomlčela.
Vydrbala si tělo čistou osuškou, oblékla si župan a sešla do kuchyně v přízemí.

Teď už pršelo tak hustě, že okny neviděla na zahradu. Uvařila si
čaj a namazala chleba svým oblíbeným margarínem s vitaminy a medem, který jim
pravidelně dodával jejich soused, vášnivý včelař. Mluvili o něm jako o
sousedovi, ale jeho chalupa byla od té jejich vzdálená dobré dva kilometry, přesto
to bylo široko daleko nejbližší stavení, a vypravit se k němu pro med znamenalo
příjemnou procházku.

Kadlec byl už v důchodu a na chalupě kromě zimy trávil celý rok.
Jeho žena za ním jezdila na víkendy z Frýdlantu a Doris jí pohrdala. Byla o
dvacet let mladší, a to jí stačilo, aby si ji zaškatulkovala jako osobu
nedůvěryhodnou, která se za svého muže neprovdala s čistými úmysly. Ludvík ji
měl rád, ale na jeho názor dát nemohla. Říkal o ní, že je inteligentní, ale o
Marii kdysi tvrdil totéž, a jak dopadla.

Vzpomínka na Marii v ní opět vyvolala hluboký pocit
zadostiučinění. Odjakživa byla přesvědčená, že ta holka špatně skončí. Byla tak
vyzývavě hezká, že si o problémy koledovala. A jako vždycky se ukázalo, že měla
pravdu. Zemřel jí manžel a syn je idiot. Každému podle jeho zásluh. Já jsem si
musela své místo v životě tvrdě vydobýt a odměnou mi jsou poslušné dcery, dvě
krásná vnoučata a muž, který by za mě dýchal.

Na mysli jí tentokrát vytanul Ludvík, jak se narovnal a křepce
vyběhl do schodů, když odjížděla. Měl snad radost, že se mě na pár dní zbaví?
Potřásla udiveně hlavou. Co mě to popadlo? Nejsem tady proto, abych se pitvala
v hloupostech, které nemají žádné reálné opodstatnění, musím sklidit zbytek
ovoce, zavařit ho a dát chalupu do pořádku. Prší, ale to neznamená, že si budu
připouštět bláhové myšlenky.

Systematický úklid zahájila pokoji v podkroví. Převlékla peřiny,
sundala záclony a spolu se špinavým povlečením je odnesla do koupelny.
Srolovala koberečky před postelemi a opřela je v chodbě o stěnu. Vyklepe je, až
přestane pršet. Utřela prach a snažila se při tom nevnímat déšť bubnující do
okenních tabulek. Vytřela všude podlahy, a přestože bylo teprve po jedenácté,
ohřála si v kuchyni guláš, ke kterému si uvařila kolínka. Poobědvala s chutí a
potěšilo ji, že podlahy mezitím skoro uschly.

První začala pastovat ložnici, kterou sdíleli s Ludvíkem. Doma
spali odděleně, ale na chalupě se museli uskrovnit, v podkroví byly jen čtyři
místnosti, dvě pro sebe zabraly Míša s Alžbětou a jeden pokojík sloužil pro hosty.
Letošní léto tu ale Alžběta nebyla ani jednou, malá Líza s Adamem toho využili
a nastěhovali se k ní. Doris tak v jejím pokoji v každém rohu nacházela zapadlé
hračky, které děti asi dávno oželely.

Když byla podlaha v ložnici napastovaná, narovnala si záda,
namožená stále stejným krouživým pohybem, a teprve teď si uvědomila, jak
nerozumně si počínala.

V ložnici to příšerně páchlo a déšť nepřestával, okno otevřít
nemohla. Nechám otevřené dveře do chodby, rozhodla se, ale vzápětí ten nápad
zavrhla. Rázem by smrděla celá chalupa. Nic naplat, dnes v ložnici spát nebudu.
A zítra, až vysvitne slunce, tu pořádně vyvětrám.

Odpoledne se zabývala úklidem koupelny, kuchyně a pokoje v
přízemí a z chalupy nevystrčila nos. Občas se jí zdálo, že déšť slábne, ale
bylo to spíš jen její toužebné přání, lil se z oblohy tak vytrvale, jako by
nikdy neměl přestat.

Kvečeru byla chalupa jako klícka, venku pořád lilo a předpověď
byla stejně chmurná jako pohled z okna. Ale nebylo zbytí, vždyť není z cukru,
aby chvilku v dešti nevydržela. Oblékla si holínky a Ludvíkův gumák. Sahal jí
až na paty a rukávy měla ke kolenům, ale spolu s rybářským kloboukem naraženým
na nos by ji měl proti dešti ochránit. Rozbředlá půda jí pod nohama čvachtala a
při každém kroku se podezřele zhoupla.

Ze všeho nejdřív se vydala na obhlídku kanadských ostružin. Ještě
když přijela, byly jejich šlahouny obtěžkané nalitými černými plody, ale pod
náporem deště jich většina opadala a vytvořila na zemi černou rozbředlou kaši.

V duchu zaklela. Utrhla jednu ze zbylých ostružin. Byla nasáklá
vodou a chutnala jako bláto. Bylo to k vzteku, Líza s Adamem se na ně tolik
těšili a já je budu muset zklamat. Otráveně se brouzdala mokrou trávou dál do
zahrady. V dešti vypadala smutně a šedivě. Vrátila se do chalupy pro košík a
naplnila ho spadanými jablky.

V chodbě vyklouzla z holínek, pověsila gumák a klobouk na věšák a
otřásla se zimou. Bezradně se podívala na mokrý košík u svých nohou. Utírat
jablka jedno po druhém, aby je mohla uložit do sklepa, se jí nechtělo. Bude
lepší z nich nadělat křížaly. Loupala a krájela jablka a každou chvíli se
přistihla, že pokukuje k oknu.

Déšť padal bez přestání, olovnatá obloha jím byla napěchovaná k
prasknutí. Možná by bylo nejlepší sbalit se a odjet domů. Odložila nůž a
přistoupila k oknu. Přitahovalo ji jako magnet. Co asi dělá Ludvík? Jestli v
Praze taky prší, je mu to úplně jedno. Dřepí si v teple a suchu v našem útulném
domě. Sklouzla pohledem po okenní tabulce. Měla v plánu okna umýt, ale v tomhle
počasí? Vzpamatuj se, poručila si. Jak déšť přišel, tak odejde a nejpozději
zítra se vyčasí.

Chalupa se rozvoněla jablky, která strčila do sušičky. To jí
připomnělo, že je čas večeře. Den uběhl, ani nevěděla jak. Ohřála si řízek s
brambory, a zatímco jedla, plánovala si, že zkontroluje všechny skříně a
prádelníky, nepotřebné věci naskládá do pytlů, budou se hodit do sbírky pro
jejich Středisko. Po svetrech, bundách a košilích je největší sháňka.
Vyzbrojila se košíčkem na šití, aby zároveň pospravila utržená poutka a lemy a
přišila chybějící knoflíky.

Pracovala důkladně a pečlivě, a přesto byla s probírkou šatstva i
jeho spravováním za hodinu hotová. Sedla si k televizi, ale předpověď počasí ji
zaskočila. Na severu Čech mělo i nadále vytrvale pršet. Co naplat, zítra pojedu
domů. Pracovat na zahradě se nedá a v chalupě jsem s úklidem hotová. Měla bych
zavolat Ludvíkovi, že tu prší, vzpomněla si, ale nakonec to neudělala. Proti
dešti byl Ludvík stejně bezmocný jako ona.

Tu noc spala neklidně. Čím víc se na sebe pro to zlobila, tím
častěji se probouzela a natahovala uši, jestli zaslechne šumění deště. Občas
vstala a šla k oknu. Po okenních tabulkách se nepřetržitě valily proudy vody.
Usnula až k ránu a probudila se celá rozlámaná. Její nezlomná energie ji
tentokrát nechala na holičkách.

Bez nálady žvýkala chleba se sýrem a zapíjela ho šálkem šípkového
čaje. Umyla po sobě nádobí a začala se těšit domů. Než začala balit, ještě
jednou se odvážila na zahradu. Taška jablek bude pro vnoučata chabá náplast za
slibované ostružiny, ale upeče jim aspoň štrúdl a slíbí jim, že až se počasí
umoudří, vezme je při nejbližší příležitosti na chalupu s sebou.

Proklatý déšť, láteřila, když otvírala garáž, aby jablka uložila
do kufru auta. V chalupě se otřásla zimou jako pes a zimomřivě se zabalila do
starého plédu. Už několikrát ho chtěla vyhodit, ale děvčata jí v tom zabránila.
Teď se konečně hodil. Měla bych vzít ze sklepa ještě nějaké jahodové kompoty,
malá Líza je mlsná a ze všech kompotů je má nejradši.

Vypínač na schodech do sklepa cvakl, ale světlo se nerozsvítilo. Vrátila
se do kuchyně, ale ani tam elektřina nefungovala. Tohle už přestává všechno, co
se proti mně ještě spikne? Zotvírala bezhlavě všechny zásuvky, prošmejdila
kdejaký kout, ale žádnou baterku nenašla. To je Ludvíkova práce, já mám své
věci v pořádku, ale milostpánovi by upadly ruce, kdyby je položil na stejné
místo. Co mu povím, si za rámeček nedá, vytáhla z kapsy mobil. Byl beznadějně
vybitý. Rozběhla se do ložnice pro nabíječku, ale v půli cesty ji trklo, že
nejde elektřina, a zase se vrátila.

Uvažuj logicky, kde může chlap nechat baterku? V chodbě?
Prohledala skříňku, kam ukládala kartáče na čištění šatů a krémy na boty. Našla
spoustu dalších zbytečností včetně dávno oplakaného plyšového medvídka malého
Adama, ale baterka nikde. V garáži? Natáhla si holínky a gumák a vyrazila do
deště. Baterka visela na hřebíku vedle vypínače.

Opatrně sestupovala do sklepa. Na posledním schodu se zarazila a
nevěřícně kuželem světla sjela po kalně zbarvené hladině u svých nohou. Chtělo
se jí křičet, ale místo toho udělala další vrávoravý krok. Voda jí sahala téměř
po kolena. Brodila se sklepem jako opilá. Kořenová zelenina, kterou s takovou
péčí uskladnila v bedničkách s pískem, plavala smutně po kalné hladině. Bečky s
nakládaným zelím stály na svém místě, ale jejich obsah bude na vyhození.
Vysunula zlostně bradičku a tvář se jí nakrabatila. Neměla daleko do pláče.
Zaplať bůh, že aspoň všechny zavařeniny a kompoty jsou prozatím v bezpečí.

Ze zkřehlých prstů jí vypadla baterka. Ozvalo se žbluňknutí, a
než definitivně zhasla, párkrát pod vodou blikla, jako by se jí vysmívala. Ve
všudypřítomném vlhku, chladu a tmě se jí zmocnila panika. Jak mohla
nejrychleji, se brodila zpátky ke schodišti, několikrát klopýtla, ale konečně
byla nahoře. Přirazila za sebou dveře a pevně se o ně opřela.

Jak je tohle možné? Chalupa stojí na kopci, odkud se tu vzala
voda? Kdybych tu aspoň nebyla tak sama! Snažila se soustředit, ale v hlavě měla
prázdno. Jak dlouho tam tak bezradně stála, sama nevěděla. Když se odlepila od
dveří, drkotala zimou zuby.

Musím odsud co nejdřív vypadnout, bezhlavě se rozběhla ke garáži
a nastartovala auto. Zvuk motoru ji uklidnil a vrátilo se jí praktické
uvažování. Kadlec, blesklo jí hlavou. Ten mi pomůže. Možná má čerpadlo,
elektřina nemůže být vypnutá dlouho, s jeho pomocí vyčerpám vodu ze sklepa, jak
to půjde, ho vysuším a potom odjedu.

Auto hrkalo po rozbahněné polní cestě k silnici. Stěrače s
námahou rozhrnovaly proudy vody šlehající do předního skla. Přilepená k volantu
upírala zrak přímo před sebe. Silnice nikde. Chvíli jí trvalo, než pochopila,
že je pod vodou. Řeka ji spolkla. Že je Smědá zlomyslná a svéhlavá, tu věděl
každý. Občas se při velkých deštích na podzim rozvodnila, ale to tu pokaždé
byla s celou rodinou a nikdy nevypadla elektřina a neměli zatopený sklep. Tehdy
takové odříznutí od světa brala jako dočasné dobrodružství a jednou se s malým
Adamem dokonce na zatopené silnici pokoušeli pro zábavu chytat ryby.

Dnes byla situace jiná. Byla odkázaná sama na sebe a nefungoval
jí ani mobil.

Na třetí pokus se jí podařilo auto otočit a pomalu se kodrcala
kopcem vzhůru zpátky k chalupě. I když v ní byla zima a ve sklepě stála voda po
kolena, byla to v téhle mizérii její jediná jistota.

Na severní straně chalupy byla vyrovnaná polena z loni poražené
borovice. Ludvík tu borovici miloval, ale přesto ji nechala porazit, její šišky
tupily nože sekačky. Odnesla pár polen do chalupy. Po několika marných pokusech
se krbová kamna v pokoji rozhořela. Mokrá polena zprvu prskala, ohnivé jazýčky
je olizovaly jen neochotně, jako by je ochutnávaly, ale pak se do nich s chutí
hladově zakously a Doris si oddechla.

Ještě dvakrát vyběhla do deště, který houstl, a mokrá polena
naskládala u kamen, aby vyschla. Tak měla postaráno o teplo a mohla si ohřát
jídlo nebo uvařit horký čaj.

Byla na sebe pyšná, jak si dokázala poradit. Beznaděj, která ji
od rána dusila, pomalu opadávala. Jídlo mám, teplo taky, elektřinu pustí co
nevidět, pršet taky nemůže donekonečna a do zítřka se Smědá umoudří a ustoupí
zpátky do svého koryta.

Přesto bych se měla podívat po nějakých svíčkách, nechtěla nic
ponechat náhodě. Prošmejdila kdejaký kout a se svým úlovkem byla spokojená.
Deset svíček mi bohatě postačí. Teď bych si jen měla najít nějakou kloudnou
práci, cokoliv, co by mně ukrátilo čas a zaměstnalo myšlenky.

V proutěném košíku v pokoji objevila pár klubíček vlny a jehlice.
Štrykovat můžu i poslepu, pletení si nechám na večer, ale co si přečíst nějakou
knížku? Ani si nepamatovala, kdy měla naposledy knihu v ruce. Čtení byl přepych
pro lenochy, který si nemohla dovolit. Její dny byly příliš nabité péčí o dům,
zahradu, děvčata a Ludvíka, spoustu času spolkla práce pro Středisko, na
zahálení s knihou byl den moc krátký.

V ložnici nad postelí má Ludvík poličku s knihami, tam si určitě
něco vyberu. Setřásla ze sebe starý pléd, ze skříně vytáhla Ludvíkovu teplou
vestu, zapnula si ji až ke krku a teprve potom se začala probírat knížkami.
Odložila Zapomenutá řemesla i příručku Údržba a opravy starožitného nábytku,
nespokojeně odfrkla nad titulem Svět starožitností, znalecky potěžkala ohmataný
svazek s názvem Česká otázka od Masaryka a s nelibostí zjistila, že její
čtenářský vkus se od Ludvíkova značně liší. Konečně narazila na knížku, jejíž
titul ji zaujal. Vyvraždění rodiny Greenů.

V pokoji si přitáhla ke kamnům dětskou stoličku, která pamatovala
už Míšu s Alžbětou, a pustila se do čtení.

Ponořila se do děje a déšť za okny přestala vnímat. Občas do
kamen přihodila nové poleno a od knížky se odtrhla, až když dostala hlad.
Postavila na kamna konvici s vodou a připravila si dva obložené chleby se
šunkou a sýrem. Od nepohodlného sezení na dětské stoličce ji bolelo v kříži,
ale zakázala si na bolest myslet. Když se voda začala vařit, udělala si čaj a u
kuchyňského stolu se navečeřela.

Jakmile nebyla v zajetí napínavého děje knihy, začala znovu
ztrácet půdu pod nohama. Přesvědčila se, že zamkla vchodové dveře, a připravila
si k ruce zásobu svíček. Na kamna postavila velký hrnec, který používala na
zavařování, naplnila ho vodou až po okraj, a teprve teď si vzpomněla, že dětská
plechová vanička je zastrčená kdesi v kůlně.

Buď mohla na dnešní provizorní koupel zapomenout, nebo by si
musela znovu natáhnout mokré holínky a těžký gumák, a dokud je ještě vidět,
vaničku nalézt a přitáhnout do kuchyně.

Po krátkém váhání touha po koupeli vyhrála nad nechutí vystrčit
nos z chalupy. Klíčky ke kůlně Ludvík ukládal na trámek nade dveřmi, na který
pohodlně dosáhl, ale pro ni byl nedostupný. Bezradně se rozhlížela kolem sebe,
našla kus ulomené větve a na třetí pokus se jí podařilo klíče shodit na zem.
Vaničku našla pod dvěma obrovskými koši na dřevo, opatrně ji vyprostila a
odtáhla do kuchyně. Pečlivě ji otřela mokrým hadrem a s pomocí konvice do ní
přelila obsah zavařovacího hrnce. Když horkou vodu smíchala se studenou z
kuchyňského kohoutku, bylo jí právě tolik, aby se do vaničky vtěsnala a voda z
ní nevyšplíchla na dlaždice. Mýdlo a ručník už měla připravené. Opatrně se v
dětské vaničce uvelebila s koleny pod bradou, kamna příjemně sálala, vlastně by
to bylo docela romantické, kdyby měla jistotu, že zítra vysvitne sluníčko a
voda ve sklepě se jako zázrakem vypaří.

 

Ludvík se protáhl, zatápal rukou po svém boku, ale Marie už v
posteli nebyla. Musela z domu vyklouznout tiše jako myška, nezaslechl ji,
přestože má tak slabý spánek. Usínali v těsném objetí a ještě teď cítil z
polštáře prchavou vůni jejích vlasů. Než usnuli, Marie mu slíbila, že poprosí
sousedku, aby i v úterý pohlídala Roberta. Představa, že ji bude mít příští
večer znovu jen pro sebe, mu stačila, že spal po dlouhé době bez jediného
probuzení až do rána.

V koupelně si prozpěvoval, i když bylo venku zataženo a
schylovalo se k dešti. Při snídani si pustil rádio. Vnímal ho jen jako zvukovou
kulisu a zpozorněl až při předpovědi, že srážky dnes budou nejvydatnější na
severu Čech. Vzpomněl si na Doris. Jestli na chalupě prší, určitě gruntuje.

Naskládal špinavé nádobí do dřezu a s údivem si uvědomil, že
posnídal s chutí a ani jednou se mu nezvedl žaludek. Obvykle do sebe snídani
nasoukal s odporem, myšlenkami už byl v práci, ale dnes si na kancelář ani
nevzpomněl. Mohli bychom si večer s Marií zajít do kina a předtím povečeřet v
nějaké hezké restauraci. A cestou z práce nesmím zapomenout koupit kytku.

V poledne Marii zavolal, i když předpokládal, že na dlouhé
vybavování nebude mít čas.

Přerušila ho hned po první větě. „Moc mě to mrzí, Ludvíku, ale
sousedka dnes Roberta hlídat nemůže. Zítra už to zase půjde. Večer buď přijdeš
ke mně, nebo se neuvidíme.“

Zatracená baba, a já se tolik těšil, přehodil si Ludvík sluchátko
k druhému uchu a nešťastně si povzdechl.

„Já vím, že je to pro tebe zklamání,“ pokračovala Marie, „ale Robert
sám doma zůstat nemůže. Možná bych mohla poprosit kolegyni, ale nic ti
neslibuju.“

„Nikoho nepros,“ odmítl rázně. „Hlídání Roberta zařídím sám.“

Marie se nervózně zasmála.

„Zavolám ti, hned jak přijdu z práce,“ ujistil ji a zavěsil.
Vzápětí vytočil Alžbětino číslo.

„Stalo se něco, tati?“ polekala se Alžběta. „Ty nejsi v práci?“

„Jsem, ale to neznamená, že ti nemůžu zavolat, když od tebe něco
potřebuju. Máš dnes večer čas?“

Alžběta zaváhala. „Měla jsem jít na předporodní cvičební kurz.
Ale když jednou vynechám, nic se nestane. Kdy mám přijít?“

„Vyhovovalo by ti to po páté odpoledne?“

„Budu přesná,“ ujistila ho.

Ludvík si jako už mnohokrát znovu uvědomil, jak je jeho vztah s
dcerami na rozdíl od Doris upřímný a přímočarý. Nepotřebují mnoho slov, rozumí
si i bez nich a mají ho raději než ji. Nikdy o tom spolu nemluvili, ale vycítil
to z jejich chování. Byli jako tři spiklenci, neschopní bojovat za svá práva,
aby Doris neublížili.

Alžběta byla dochvilná. Sotva se stačil opláchnout a převléknout,
zvonila u branky. Bez krunýře obleku se cítil jako znovuzrozený. Šaty do práce
mu vybírala a udržovala ve vzorném pořádku Doris. Byly pro ni symbolem jeho
postavení, které mu pomohla svou prozíravostí vybudovat.

Bez ní bych byl jen obyčejný chirurg s mizerným platem, ušklíbl
se otráveně. Byl jsem pěkný trouba, že jsem jí na ty její řečičky skočil. Nikdo
jiný by se poslušně nevzdal své kariéry a nenechal se vehnat do práce, kterou
nenávidí, jen aby byla spokojená. A já se kvůli jejímu pohodlí podřídil. Po
boku jiného chlapa by z ní dnes byla jedna z řady dalších uštvaných ženských,
které po návratu z práce čeká druhá směna, ale taková představa se jí už od
mládí zajídala a já byl přesně ten typ, který jí ve všem půjde na ruku.

Ale s tím je konec. Po včerejší noci se všechno změnilo. Až se
vrátí, otevřeně si s ní promluvím a nenechám se ničím zviklat. Klidně jí nechám
i dům, když bude chtít, s Marií už se nějak protlučeme. Chirurg ze mě už nikdy
nebude, ale klidně bych mohl zase opravovat starý nábytek. Marie je zvyklá žít
skromně a já toho taky příliš nepotřebuju.

Alžběta ho na uvítanou políbila na obě tváře, překvapeně mu
položila ruce na ramena a na délku paží si ho pozorně prohlédla. „Ty jsi
omládl. Máš úplně jiné oči a celý jsi jako vyměněný.“

„Ty taky nevypadáš špatně. Jen tě je zase o kousek víc,“ letmo se
dotkl jejího vystupujícího břicha.

„Jsem jako bečka, sotva se valím,“ odkolébala se k nejbližší
židli.

Ludvík si sedl proti ní a najednou nevěděl, jak začít. Odkašlal
si, automatickým pohybem si sáhl ke krku, aby si utáhl kravatu, a to nesmyslné
gesto ho rázem zbavilo všech rozpaků. Sedí přede mnou moje dcera a ne můj
soudce, ví, co jsem za člověka, a určitě mě pochopí.

„Stýkám se s jednou ženou. Jmenuje se Marie. Míša ji už zná.
Včera se tu náhodou objevila, a tak se spolu potkaly,“ hledal obtížně slova.

„Já vím,“ řekla Alžběta prostě. „Míša mi to volala. Byla tu s
Ivanem, viď? To mi sice neřekla, ale já si to domyslela. Pořád jí říkám, aby se
s Matějem rozvedla, ale vymlouvá se na děti. Nechce jim rozbít rodinu. Podle mě
se spíš bojí matky a povyku, jaký by spustila. Zmínila se, že ta tvoje Marie je
moc příjemná ženská, proč jsi mi o ní nikdy neřekl? Já se ti taky svěřila, že
dítě, které čekám, není Václava,“ zatvářila se ublíženě.

„Mezi mnou a Marií až do včerejška nic nebylo. Snažili jsme se
náš vztah udržet v mezích přátelství, ale nějak se nám to vymklo z rukou,“
pokrčil omluvně rameny. „Ale když už se to jednou stalo, rádi bychom využili
těch pár dní, než se vaše matka vrátí z Frýdlantu. Kdoví kdy budeme mít zase
možnost být spolu přes noc.“ Konečně jsem to vyklopil, oddechl si a s obavou
čekal na Alžbětinu reakci.

Rozesmála se. „Tak proč zůstáváš s mámou? Na děti se jako Míša
vymlouvat nemůžeš, maminka nás obě úspěšně dostala pod čepec.“

„Rozvodem bych jí zbořil celý její svět,“ vysvětlil rozpačitě.

„No a co?“ ušklíbla se Alžběta. „Aspoň by pochopila, na jak
vratkých nohou stojí.“

„Budu o tom přemýšlet,“ slíbil, „ale pro dnešek by mi stačilo,
kdybys dohlédla na Mariina syna. Je mentálně postižený a sousedka, která ho
měla hlídat, z nějakého důvodu nemůže. Udělala bys mi tím velkou službu.“

„To je všechno? Klidně s ním můžu být až do rána. Václav je zase
na služební cestě a vrátí se až pozítří. Nikomu bych nemusela nic vysvětlovat.“

Marie byla překvapená, když před dveřmi uviděla Ludvíka s
těhotnou Alžbětou, ale nedala na sobě nic znát. Přátelsky Alžbětu přivítala a s
úsměvem oba pozvala dál. Robertovo hýkání ignorovala.

„Přivedl jsem Alžbětu, aby se o Roberta postarala,“ vysvětlil jí
Ludvík.

„To nepřipadá v úvahu,“ odmítla rázně Marie a smířlivě dodala: „Vyváděl
by, není na vás zvyklý.“

„Můžu se za ním aspoň podívat? Třeba se skamarádíme,“ navrhla
Alžběta.

Marie ji s rozpaky doprovodila do Robertova pokoje. Robert kýval
trupem zepředu dozadu, a jakmile uviděl Alžbětu, přestal hýkat a tupě se na ni
zahleděl. Alžběta k němu o krok postoupila a Robert se rozeřval. Byl to
nelidský, zvířecí řev trhající uši. Marie vystrčila vyděšenou Alžbětu ze dveří
a za pár minut se jí podařilo Roberta uklidnit.

„Nepůjde to, jak vidíte,“ řekla stále ještě vyděšené Alžbětě,
když se vrátila zpátky do pokoje. „Ale přesto vám děkuju. Jestli chcete,
vypijte si s námi aspoň kávu.“

A moje dnešní plány jsou v tahu, pomyslel si mrzutě Ludvík.
Dnešní noc strávím sám ve studené posteli. Ale i tak to bylo od Alžběty milé,
že se ochotně nabídla Roberta pohlídat. Pozoroval dceru, jak pije kávu, a
zarazilo ho, že drží šálek přesně jako Doris. Upejpavě a jakoby štítivě.

Po kávě se Alžběta rozloučila, ale ještě předtím stačila
Ludvíkovi pošeptat, že Marie je správná ženská. „Na nic si nehraje a to se mi
na ní líbí ze všeho nejvíc. Máma ustavičně předstírá. Myslím si, že už ani sama
neví, jaká doopravdy je. Možná by se zhrozila, kdyby někdy nahlédla pod masku,
kterou si jednou provždy nasadila.“

Když od Marie odcházel, byla už tma. Robert zůstal po celý zbytek
večera klidný, mohli tak s Marií poslouchat alespoň desky. Občas prohodili
nějaké slovo, ale většinou mlčeli, bylo jim spolu tak dobře, že velkých řečí
nebylo třeba.

„Zítra si všechno vynahradíme,“ řekla mu na rozloučenou. Ta
obyčejná věta v sobě skrývala tak sladký příslib, že se cítil rozechvělý jako
malý kluk.

Když se vrátil domů, zavolal Doris, ale měla nepřístupný telefon.
Kdyby něco potřebovala, určitě by se ozvala sama. Šel brzy spát a myslel na
Marii s tajnou touhou, aby se jeho myšlenky přehouply do snu a měl ji tak celou
noc jen pro sebe.

 

Ve středu ho čekalo překvapení. Když přijížděl z práce k domu, za
rohem se objevila Marie. Vystoupil z vozu a počkal, až k němu dojde. Citelně se
ochladilo, Marie měla na sobě džíny, modrou sportovní bundu a na hlavě červenou
kšiltovku. Poznal ji jen podle chůze, zdálky spíš připomínala mladé děvče.

„Nemohla jsem se dočkat,“ zářily jí oči.

Projela jím bláznivá radost. Nechal stát auto před domem a cestou
k hlavním dveřím si ji nepokrytě prohlížel. Dnes se mu obzvlášť líbila. Jak by
se asi můj život odvíjel, kdybych se tenkrát na večírku u Choroše nenechal její
krásou zastrašit a nepadl do pečlivě nastražených osidel Doris? Brzy toho
nechal, byly to dětinské představy. Důležité je, že mám dcery, které mě mají
rády a proti Marii nejenže nic nenamítají, ale dokonce se jim líbí.

Za dveřmi Marii políbil. „Cítím se, jako by mi bylo dvacet,“
přiznal se. „Včera mě obdivovala Alžběta a dnes mi vysekla poklonu i moje
asistentka. Jak prý to dělám, že jsem najednou tak omládl. Prozradil jsem jí,
že moje manželka odjela na chalupu a já se tak cele můžu věnovat své
přítelkyni.“

„Lžeš, tohle jsi jí neřekl,“ zasmála se pobaveně.

„Ať je po tvém, důležitý dodatek o té přítelkyni jsem si nechal
pro sebe. Počkáš tu na mě?“ zeptal se v kuchyni. „Dojdu se převléknout.“

Když se vrátil v džínách a svetru, Marie si v obývacím pokoji
prohlížela fotografii Míši a jejích dětí. Jakmile Ludvíka zaslechla, nápadně
rychle ji postavila zpátky na poličku. „Závidím ti tvoje dcery. Doris měla v
životě štěstí. Získala tebe, a ještě se jí narodily dvě krásné a zdravé děti.“
Pohodila hlavou, jako by ze sebe chtěla setřást chmurné myšlenky. „Dala bych si
skleničku vína,“ požádala ho.

V Ludvíkovi hrklo. V pondělí dal chladit ryzlink do mrazáku a
zapomněl na něj. Nebude k pití. „Jsem mizerný hostitel. Žádné víno nemám,“
vymluvil se.

„Tak se obejdeme i bez něj,“ pokrčila rameny. „Pro mě za mě, uvař
mi třeba čaj nebo mi nalej minerálku.“

Popíjeli čaj a Marie mu poprvé vyprávěla o Robertovi. Jak se na
něj těšila, jak těžce se vyrovnávala s jeho postižením a jak obtížné bylo
podřídit vlastní život jeho potřebám.

„Dokud jsem byla svobodná, byl tu svět jen pro mě. Byla jsem
hezká, věděla jsem to a mockrát jsem toho využila ve svůj prospěch. Nic se mi
nezdálo nemožné, a o to krutější byla facka, když se Robert narodil a já se
dozvěděla, že nikdy nebude jako ostatní děti.“

Ludvík vzal její ruku do své, ale vytrhla mu ji.

„A pak umřel Igor. Jeho smrt pro mě byla vysvobození, to co jí
předcházelo, bylo tak hrůzné, že o tom stále ještě nedokážu mluvit. Nikdy by mě
nenapadlo, že se jednou budu muset vypořádat s tak krutým umíráním a po boku mi
přitom bude stát debilní syn. Stokrát jsem si kladla hloupou otázku, co jsem
komu udělala, a nebýt tebe, možná bych všechno vzdala. Ani nevíš, jak moc jsi
mi pomohl. Ale byla tu Doris, tak jsem se úzkostlivě snažila, aby náš vztah
nikdy nepřekročil meze přátelství. Nepodařilo se mi to a vůbec toho nelituju.“

Ludvík ji znovu vzal za ruku a tentokrát ji neodtáhla. Dlaň měla
úzkou a prsty dlouhé a štíhlé s nedbale zastřiženými nehty. Dorisina ruka byla
dětsky buclatá a jako celé její tělo pečlivě pěstěná.

„Až se Doris vrátí, vysvětlím jí, že s ní dál žít nemůžu,“ řekl
vážně. „Už mě nebaví dělat jí kašpara. To nebyl život, ale živoření.“

Marie se k němu naklonila, až ucítil její dech. „Sám dobře víš,
jak dlouho jsem se bránila Doris vědomě ublížit, nechtěla jsem stavět svoje
štěstí na cizí bolesti, ale jako by ve mně praskla léty napínaná pružina. Chci
být jako ostatní. Chci si taky urvat ze života něco pěkného, i kdybych za to
později měla zaplatit.“

„Zařídíme si život podle svých představ a na nikoho se nebudeme
ohlížet,“ souhlasil Ludvík. „Jen si říkám, jestli bychom se toho kroku někdy
odvážili, kdyby Doris neodjela sama na chalupu. Takhle to vypadá, že za všechno
můžou kanadské ostružiny.“

„Kanadské ostružiny?“ opakovala po něm Marie nechápavě

„Kvůli nim odjela Doris na chalupu. V tuhle dobu bývají
nejsladší. Obvykle jsme je sklízeli spolu, ale letos se poprvé rozhodla jet
beze mě.“

„Koho by to napadlo, že budu za svůj nový život vděčit kanadským
ostružinám,“ zabublal Marii v krku pobavený smích. „Co kdybychom přestali
mluvit hlouposti a šli nahoru?“

Vyběhli ruku v ruce po schodech k Ludvíkově ložnici. Tu noc za
okny ťapkal déšť a milování v teplé posteli chutnalo mnohem sladčeji než
pocukrované kanadské ostružiny.

 

Čtvrteční ráno bylo pošmourné, ale už nepršelo. Ludvík byl
dopoledne v práci duchem nepřítomný, všechny jeho myšlenky patřily Marii. Ráno
opět zmizela dřív, než se probudil, ale nevadilo mu to, vždyť se večer zase
uvidí. Občas se mu do myšlenek vetřela Doris. Jak se zachová, až jí o Marii
řekne? Udělá scénu, zhroutí se, nebo jeho přiznání přejde pohrdavým mlčením? Přehrával
si všechny verze a představoval si, jak na ně zareaguje.

Strach mu pomáhalo překonat pomyšlení na Marii. Nemohl se jí
dočkat a mrzelo ho, že si tenhle poslední večer dávala tak na čas. Objevila se
až pár minut před sedmou. Byla udýchaná, když jí přišel otevřít k brance, jako
by celou cestu běžela.

„Není to moje vina, Robert byl zase neklidný, nechtěl mě pustit,“
omlouvala se. „Ale mám pro tebe báječnou zprávu. V našem domě jen o patro níž
je volný byt k pronájmu. Zítra tam zaběhnu a zjistím podrobnosti. Než se s
Doris dohodnete na majetkovém vyrovnání, mohl bys tam bydlet. Žádat po tobě,
abys žil se mnou a s Robertem, by bylo sobecké,“ dodala rozpačitě.

„Praktické věci necháme na později,“ přivinul ji k sobě. „Přál
bych si, aby dnešní večer byl krásný a bezstarostný. Co bude později, se uvidí.“

„Máš pravdu,“ přitiskla se k němu. „Ještě pár hezkých chvilek si
zasloužíme.“

Ludvík cestou z práce nakoupil a Marie se pustila do vaření.
Rozhodla se pro vepřové plátky s rýží a zeleninový salát.

Pomáhal jí hledat potřebné nádobí, očistil zeleninu a při každé
příležitosti ji políbil nebo se jí alespoň letmo dotkl. Tuhle potřebu u Doris
neměl ani krátce po svatbě. U ní měla každá činnost svůj přesně vyměřený čas a
místo. V kuchyni při vaření nikoho nesnesla a na milostné dotyky vyhradila
jednou provždy sobotu. Marie byla úplně jiná. Bezprostřední a vstřícná. Cítil
se vedle ní velice šťastný.

Po večeři otevřel láhev šampaňského, odněkud vyštrachal útlý
svazek židovských anekdot a pár jich Marii přečetl. Sám se při každé jen
uculoval, ale Marie pokaždé zaklonila hlavu a hlasitě se smála svým
okouzlujícím hrdelním smíchem. Nikdy se ho nenabažím, pozoroval ji s rozkoší.

Smích v tomhle domě odjakživa chyběl. Pokud se pamatoval, jeho
rodiče se hlasitě nikdy nesmáli. A Doris považovala hlasitý smích za vulgární.
Děvčata se přizpůsobila a smích z jejich pokojů býval vždycky diskrétně
tlumený.

Doris se smála jen společensky, pouze ústy, oči měla chladné,
zato Mariin smích prostupoval celou její bytostí, oči se jí zúžily v úzké
štěrbinky, kolem nich se objevily vějířky vrásek, nakrčila legračně nos a smích
jí z úst vyrazil nakažlivým gejzírem.

„Když jsem byla malá, na návštěvě u strýčka jsem našla staré
noviny a chtěla jsem se mu pochlubit, jak umím číst,“ začala Ludvíkovi vyprávět,
když anekdoty odložil. „Čirou náhodou jsem si k tomu vybrala právě židovskou
anekdotu. Nejenže jsem nevěděla, že to anekdota je, a už vůbec jsem netušila,
že je židovská. Zabořila jsem nos do novin a foneticky začala slabikovat: Po-tkal
Ko-hn Jo-hna. Strýček se válel smíchy a moje matka mi řekla, že jsem husa.
Trvalo mi ještě hezkých pár let, než jsem to nečekané strýcovo veselí
pochopila. Od té doby židovské anekdoty miluju.“

Ten večer šli spát až k ránu. Tančili ploužák při Michelle od
Beatles, a s Edith Piaf si z úst do úst zpívali jejího Cizince.

„Měl oči plné něhy, v nich pod ledy a sněhy blázínek se mu smál,“
prozpěvovala Marie a Ludvík navázal: „Jak všichni Seveřani ve vlasech k
zulíbání měl zlata jako král.“

„Já o tom chlapci snila, srdce si zmrzačila,“ pokračovala Marie,
kousla se do rtu a vyprskla smíchy. „Jak je to dál?“

„Záleží na tom?“ líbal ji, až nemohla dýchat.

Vlezli si spolu do vany a vytopili koupelnu. V půl druhé ráno si
udělali topinky s česnekem a pili k nim vychlazené pivo přímo z lahve. Teprve
pak se milovali, Marie byla odevzdaná a Ludvík něžný, jako by pod sebou neměl
ženu z masa a kostí, ale přelud, kterému stačí jeden neopatrný pohyb a rozplyne
se.

„Děkuju ti,“ pošeptal jí.

„Já děkuju tobě,“ řekla rovněž šeptem. „Tohle byl večer, na který
se nezapomíná, který tě drží nad vodou, když si myslíš, že život ztratil smysl.
Už jen kvůli němu stálo za to žít. Zítra je pátek, když do pěti hodin
nepřijdeš, budu vědět, že sen skončil.“

„Blázínku,“ přitiskl ji k sobě. „Tolik času už jsme ztratili,
neopozdím se ani o minutu.“

 

Doris se probudila, natáhla uši, ale protivné šumění deště
nezaslechla. Přitáhla si noční košili těsně k tělu, bosa se rozběhla k oknu a
rozhrnula záclonu. Obloha byla jako z olova, ale nepršelo. Cvakla vypínačem a
potichu zaklela. Elektřina stále nefungovala. Rychle se ustrojila a sešla do
kuchyně. Kamna byla studená, na stole se válelo špinavé nádobí.

Na druhý pokus zatopila a přitiskla si ke kamnům studený zadek.
Počkala, až se v konvici začala vařit voda, a udělala si čaj. Šunka v
nefungující ledničce divně páchla, radši ji vyhodila a posnídala jen chleba s
margarínem. Potom si natáhla holínky a tápavě sestoupila do sklepa. Voda
neklesla ani o píď a sklep byl cítit hnilobou a beznadějí. Vztekle vydupala schody,
vyměnila holínky za tenisky a zamířila ke garáži.

Kodrcala se krokem k hlavní silnici, tady už voda naštěstí
opadla. Dnes by se na ni autem ještě neodvážila, ale doufala, že v pátek bude
průjezdná. Otočila vůz a vrátila se. Kamna během její nepřítomnosti vyhasla.
Sedla si ke stolu a tupě zírala z okna. Jak svižně si Ludvík vykračoval k domu,
když jsem odjížděla. Po shrbených zádech ani stopy, zezadu vypadal tak
mladistvě, jako by s mým odjezdem odhodil dvacet let.

Vždyť on se těšil, že odjedu, věděla náhle s jistotou. Nemohl se
dočkat, až zmizím a on si vydechne. Prudce vstala a přistoupila k oknu. Viděla
před sebou Ludvíka jako mladého chlapce na večírku, kam ji pozval bratranec,
nedal se přehlédnout, všechny o hlavu převyšoval. Kamarádky už měly vážnou známost,
jen ona pořád nemohla narazit na nikoho, kdo by odpovídal jejím představám,
kterých se držela s buldočí vytrvalostí.

Ludvík se ve společnosti necítil ve své kůži, s nikým se nebavil,
tanci se vyhýbal a jen čekal na příležitost, aby se nenápadně vypařil. A pak se
objevila Marie. Doris si vzpomněla, jak se jí žaludek scvrkl strachy.

Vzala si bratrance stranou a podrobně ho vyzpovídala.

„Marie je jako motýl,“ řekl jí a oči mu svítily. „Odněkud
přiletí, zamotá všem klukům hlavu, a když už si některý myslí, že ji lapil,
zjistí, že síťka je prázdná.“

Všechno se v ní proti té holce bouřilo. Jakým právem je tak
krásná, že všechna hezká děvčata vedle ní ztrácejí svůj půvab? Požádala
bratrance, aby jí Ludvíka představil, a přinutila ho k tanci. I po těch letech
se samolibě usmála. Jak mě poprvé sevřel v náručí, věděla jsem, že bude
snadnější kořist, než jsem čekala.

Co na tom, že ho rozpálila Marie, důležitější bylo, že si ho
odvedu já.

Už během večírku jsem z něho vytáhla všechno, co jsem
potřebovala, a bez váhání si rozvrhla další strategii. Chtěl být chirurg a
ještě k tomu měl nemožný koníček. Kdo to kdy viděl, aby medik ve svém volnu
opravoval starý nábytek! Dokud si tím vydělával na studia, prosím, ale že mu to
po svatbě zatrhnu, měl spočítané. A že jsem čekala, dokud se nenarodí Míša,
byla jen moje dobrá vůle. Vždyť byl otec rodiny, jeho povinností bylo ji
zajistit a ne ztrácet čas s hnusnými starými truhlami a almarami prolezlými
červotočem a kdoví čím ještě.

Byla to fuška ho přesvědčit, že povolání chirurga se pro něj
nehodí. Měl na své straně mocné příznivce, ale když je žena chytrá a jde si za
svým cílem, obvykle ho také dosáhne. Moc se mu do firmy k příteli strýce Josefa
nechtělo, ale moje argumenty byly pádnější, tak chirurgii pověsil na hřebík.

Ale opravdu klidná jsem byla, až když se Marie provdala. Do té
doby jsem ji považovala za svého úhlavního nepřítele. Ten nádherný pocit
zadostiučinění, když jsem ji nedávno potkala! Karta se obrátila. Teď mně mohla
závidět zase ona. Co bych za to dala, vidět v jejích očích záblesk nenávisti,
ale nic takového mi nedopřála. Chovala se, jako by jí bylo jedno, jak vypadá.
Normální ženská by se zastyděla, ale Marie? Doris se přistihla, že bezmocně
svírá pěsti. Marie si pyšně vykračuje i s holým zadkem a nic nedbá, že je vdova
a doma má debila.

Já mám krásné a zdravé dcery, dvě rozkošná vnoučata a další se
narodí co nevidět. Míšu a Alžbětu jsem vychovala, jak se patří, vštípila jim
mravní zásady, které jim nikdy nedovolí, aby sklouzly na šikmou plochu. Nikdy
přede mnou neměly žádné tajnosti, provdaly se z lásky za řádné muže a jsou z
nich příkladné manželky a matky.

Z Marie je stará, neupravená ženská, zatímco já jsem pořád k
světu. Jednou z povinností ženy je o sebe dbát, na to jsem nikdy nezapomínala.
Tak proč jsem ksakru tak šíleně nervózní? Třela si o sebe dlaně zvlhlé potem.
Vždyť se nic tak strašného neděje. Venku už neprší, řeka opadla a co nevidět
zmizí i ta zatracená voda ve sklepě.

Ztrácím čas hloupým lelkováním. Znovu zatopím, uvařím si k obědu
špagety a budu si číst, mumlala si pro sebe a v duchu se modlila, aby kamna
chytla. Chtělo by to suché dřevo, ale kde ho vzít? Polena venku jsou nacucaná
deštěm. Slabý plamínek, který se jí podařilo vykřesat, začal skomírat. Bezradně
se rozhlédla po kuchyni. Prkýnko na maso. Bez dlouhého přemýšlení ho vrazila do
kamen. Jeden ohnivý jazýček ho olízl, zprvu nesměle, ale ve chvilce se do něj
zakousl a radostně si povyskočil. Mám vyhráno, zaradovala se.

Vzpomněla si na staré lísky ve sklepě. Potlačila nechuť, obula si
holínky, na druhém schodu se smekla, jen taktak udržela rovnováhu, svíčka jí
vyklouzla z ruky a schody se ponořily do tmy. Hlasitě vyjekla, lekla se
vlastního hlasu a v panice se dala na ústup. Tam mě už nikdo nedostane, slíbila
si v bezpečí kuchyně, párkrát ublíženě popotáhla a otřela si nudli do rukávu.

Jsem já to ale kus husy! klepla se do čela. Brečím tady nad
skomírajícím plamínkem z prkýnka na maso a přitom máme suché dřevo v komoře.
Jak jsem na to mohla zapomenout? Copak jsem přišla o rozum? Přivlekla do kuchyně
koš vyschlých polen a přiložila do kamen. Praskání dřeva a teplo, které se
vzápětí začalo šířit kuchyní, ji vzpamatovalo.

Proč tak hloupě propadám panice? Hned teď se seberu a půjdu
nahoru. Moc bych se divila, kdybych si tam ještě nenašla nějakou práci. Do
oběda se tím zabavím a pak se uvidí.

S nechutí opustila teplo u kamen a co noha nohu mine vyšla schody
do patra. Vstoupila do Míšiny ložnice, s odporem vtáhla zatuchlý vzduch a
roztržitě přistoupila k prádelníku. Vedle oválného zrcadla v ozdobném
pozlaceném rámu byly opřené fotografie Lízy a Adama. Líza seděla na kole, oběma
nohama v krátkých kalhotkách se pevně opírala o zem a upřeně a vážně hleděla
přímo do objektivu. Adam ležel v trávě na břiše, dlaněmi si podpíral bradu a
něčemu se smál. Je podobný Ludvíkovi, pomyslela si rozmrzele.

Zamyšlené se posadila na letiště pod zkoseným stropem, které po
Míšině svatbě nahradilo její úzkou dívčí postel. Vyrobil jí ho truhlář ve
Frýdlantu podle Ludvíkova návrhu. Úložný prostor tvořily dva velké vysunovací
šuplíky – v jednom byly uložené lůžkoviny a v druhém dětské hračky. Všechny
plyšáky, se kterými si děti nehrají, bych měla vzít domů, vyprat je a dát
Alžbětě pro její miminko, říkala si, ale nehýbala se z místa a očima těkala po
místnosti, až jí pohled padl na malovanou truhlu pod oknem. Vzpomněla si, v jak
zanedbaném stavu ji Ludvík přivezl domů.

„Dostal jsem ji za pár korun,“ pochlubil se a hladil kus veteše,
jako by to byla milovaná žena.

„Já bych za ni nedala ani korunu. Co s tím krámem budeš dělat?“ zeptala
se ho podrážděně.

„Nevidíš ty krásné motivy kopretin a vlčích máků? Překrásná
ukázka lidového malovaného nábytku. Předpokládám, že ta věcička bude stará
nejmíň sto let. Malování je zčernalé stářím a hodně oprýskané, ale já vím, jak
na to, aby se barvičky znovu rozzářily.“

Tahle truhla byla posledním kusem nábytku, který doma opravil.

Vstala a poprvé si ji pořádně prohlédla. Nelíbila se jí stejně
jako kdysi, ale musela uznat, že Ludvík svou práci odvedl dokonale. Byla to ode
mě zlomyslnost, že jsem ho z dílny přinutila udělat sklep na zavařeniny. Ten
starý nábytek byl jeho opravdový koníček a já ho o něj připravila na úkor
vlastní zábavy. Těšilo mě zavařovat, a dům nebyl nafukovací, tak jeden z nás
musel ustoupit.

Považovala jsem za samozřejmé, že to bude Ludvík. Před sebou jsem
se obhájila, že kompoty a zavařeniny jsou pro naše děti, zatímco jeho
restaurování by rodině nijak neprospělo. Kdyby si za své opravy řekl o slušné
peníze, možná bych na svém rozhodnutí tak netrvala, ale trávit tolik času nad starými
krámy, ze kterých nic nekouká, jsem považovala za zbytečnost. Bylo mi jedno, že
ho to baví a zároveň se tím odreagovává od práce, která mu leze krkem.

Přistoupila k truhle a přejela po ní dlaní. Udělala jsem chybu,
pomyslela si. Když jsem ho přinutila, aby se vzdal chirurgie, aspoň tuhle
neškodnou zábavu jsem mu mohla ponechat. K čemu mi jsou dva sklepy narvané
zavařeninami? Míša s Alžbětou o ně stejně nestojí a berou si je jen ze
slušnosti. Vnoučata je mají ráda, ale pro jejich spotřebu by stačila třetina
všeho, co zavařím.

Hned zítra Ludvíkovi řeknu, ať pražský sklep zruší a udělá si z
něj zase dílnu. Za to, jak se pro rodinu obětoval, si to zaslouží. A jestli se
bude zdráhat, přesvědčím ho, že jsem si všechno důkladně promyslela.

Roztržitě truhlu otevřela. Dětské letní oblečení, mohla jsem si
myslet, že už ho Míša po sezoně uklidila. Vzala do ruky Líziny plavky s
legračními náběry na zadečku, jeden z jejích dárků k loňským Vánocům. Líza se
do nich převlékla hned pod stromečkem a natřásala se před zrcadlem jako
dospělá. Zalovila hlouběji v truhle a nahmátla papírovou krabici. Když ji
chtěla otevřít, vysmekla se jí z ruky a na zem se vysypaly fotografie. Klekla
si, aby je posbírala. Na všech byla Míša s Ivanem. Na jedné se objímali, na
jiné spolu leželi někde u vody, na další se líbali pod rozkvetlou třešní.

Tohle byla moje další chyba. Nebýt mě, Míša by si nikdy Matěje
nevzala a dnes by byla mnohem šťastnější. Přece nejsem slepá, abych si
nevšimla, že s ním zůstává jen kvůli dětem. Proč jsem si umanula, že si ho musí
vzít? Ivan by se k ní hodil mnohem líp. Matěj je sobec, ale já nad tím úmyslně
přivírala oči. Jeho matka byla moje kolegyně v našem Středisku, protivná
ženská, která musela mít nad každým vrch, a já hloupá si myslela, že se jí
zalíbím, když se naše děti vezmou.

Podrážděně sykla při vzpomínce, jak ji Matějova matka na svatbě
stěží vzala na vědomí, k Míše se chovala povýšeně a k Ludvíkovi protektorsky. A
kvůli takové megeře jsem Ivana v Míšiných očích znemožnila. Míše bylo osmnáct,
stačilo málo, aby mi skočila na vějičku. Že si na jejích narozeninách oba kluci
vjedou do vlasů, se dalo předem odhadnout. Tenkrát jsem Matějovi poradila, aby
se Ivanovi omluvil, a Ivan, jak jsem očekávala, omluvu nepřijal. Pak už bylo
snadné Míše namluvit, že její velká láska nesahá Matějovi ani po kotníky.
Uvěřila mi a s Ivanem se rozešla.

Až se vrátím, o všem jí řeknu. Nebude to lehké a vystavím se
nebezpečí, že si mě Míša přestane vážit, ale přesto to udělám. A kdyby se s
Matějem chtěla rozejít, nebudu jí v tom bránit, podruhé se stejné chyby
nedopustím.

Roztržitě se na sebe podívala do zrcadla na prádelníku. Vykoukla
na ni rozcuchaná tvář s neupravenými vlasy, jen výbojně vystrčená brada patřila
starému obrazu Doris, na který byla zvyklá. Tahle jiná Doris spíš připomínala
dnešní Marii. Stárnu a co má být? otočila zrcadlo ke zdi. Marie si se svým
zjevem hlavu nedělá, tak proč ho zrovna já mám považovat za tak důležitý?

Celý život muselo všechno šlapat podle mě, i když jsem uměla věci
zaonačit tak šikovně, aby to vypadalo, že se činím jen pro druhé. Své sobectví
jsem ukrývala pod roušku starostlivosti. Zdálo se tak jednoduché předstírat, že
jednám v zájmu druhých, ale někdy jsem z té věčné přetvářky bývala unavená.
Hrála jsem komedii sama před sebou, ale tomu bude napříště konec. Tentokrát se
z Frýdlantu vrátí úplně jiná Doris.

Vzpomněla si na Alžbětu. Bude šťastná, že už netrvám na Kornélii.
Jak mě to nemožné jméno mohlo napadnout? Copak nestačilo, že si kvůli mně vzala
Václava? Zdál se mi po všech stránkách ideální, slušný, vždycky ochotný, dobře
vychovaný, k Alžbětě byl pozorný. A jeho postavení v práci slibovalo raketový
vzestup. Copak jsem mohla vědět, že věčně nebude doma? Ty jeho pravidelné
služební cesty jsem si prověřila. Je za nimi pokaždé jiná ženská. Netrvat na
Kornélii je to nejmenší, co můžu pro Alžbětu udělat.

V tu chvíli se z kuchyně ozvaly hlasy. Doris se lekla, opatrně
otevřela dveře na chodbu a natáhla uši. Hlasy přicházely z rádia, které
zapomněla vypnout. Seběhla do kuchyně, cvakla vypínačem, lampa nad kuchyňským
stolem blikla a vzápětí se rozsvítila. Nahlas si oddechla. Ze všeho nejdřív
nabiju mobil, abych měla spojení se světem. Bezhlavě se pustila do hledání, ale
ani v kabelce, v pokoji nebo v ložnici ho nenašla. Uvažuj, poručila si. Nemá
význam obrátit chalupu vzhůru nohama a zbytečně se vystresovat. Sedla si a
snažila se srovnat si v hlavě myšlenky. Co jsem dělala, když jsem zjistila, že
je mobil vybitý? V hlavě měla prázdno, ne a ne si vzpomenout.

Postavila na sporák hrnec s vodou, osolila ji a připravila si
špagety. Než se voda začne vařit, podívám se do sklepa, jestli jsem tam náhodou
nenechala rozsvíceno. Natáhla se k nejbližší polici pro naložená rajčata, ze
kterých chtěla uvařit omáčku, a vtom na sklenici se zavařenými švestkami
uviděla mobil. Vrátila se do kuchyně a zapojila ho do sítě. Za minutku
zazvonil.

„Zdravím vás, Doris. Tady Kadlec. Mám pro vás novinu. Smědá se
vylila z břehů a zaplavila silnici. Elektřinu pustili před chvilkou. Ale
nemějte strach, vaše chalupa je na kopci, nic se jí nemohlo stát. Ale jestli
chcete, zajedu ji zkontrolovat a ještě vám zavolám.“

Kadlec byl protivný dědek, ale přesto byla šťastná, že volá.
První lidský hlas, který slyšela od svého příjezdu na chalupu.

„Děkuju za zprávu, ale nijak jste mě nepřekvapil. Jsem na chalupě
od pondělka a nic horšího jsem nezažila. Připadám si jako poustevník. A ke
všemu je zatopený sklep. Nemáte náhodou čerpadlo? Nechápu, jak je to možné,
když jsme na kopci. Všechnu uskladněnou zeleninu a dvě bečky s nakládaným zelím
můžu vyhodit.“

„Čert aby to spral,“ zabručel Kadlec. „A já jsem na tom stejné.
To ten déšť, stoupla spodní voda. Ještě štěstí, že aspoň silnice je už
průjezdná. Sednu do auta a za pár minut jsem u vás i s čerpadlem.“

A já vypadám jako stará čarodějnice. Co si o mně Kadlec pomyslí?
Ať si myslí, co chce. Nemůže očekávat, že mě tu najde jako ze škatulky, když
nešla elektřina. Přece se kvůli němu nepoběžím do koupelny nalíčit. V chodbě
popadla pestrobarevný šál, který si Míša v létě vázala přes plavky, omotala si
ho kolem hlavy jako turban a vtom uslyšela před chalupou troubit auto.

„Už letím,“ mumlala si a vyběhla na zápraží. Konečně nebude sama,
je tu muž, o kterého se může opřít a svalit na něj břímě svých starostí.

Kadlec vystoupil z auta a nevěřícně si ji změřil. „Nejste
nemocná, Doris? Zdáte se mi nějaká pobledlá a pod očima máte kruhy jako kola od
vozu. Asi jste se moc nevyspala, co? Měla jste tu aspoň něco k jídlu? Proč jste
nezavolala, zašel bych k vám pěšky přes kopec.“

„Měla jsem vybitý mobil, a jak víte, nešla elektřina,“ a strhla
si turban z hlavy.

„Pořád to ještě nejste vy, ale už je to lepší,“ přimhouřil oči. „Já
vás znám jen zmalovanou, možná proto jste se mi zdála taková nanicovatá. A
víte, že vám to takhle sluší víc? Konečně vypadáte jako normální ženská.“

Zatímco Kadlec ve sklepě zapojoval čerpadlo, postavila na kávu a
ve spíži objevila balíček načatých sušenek. Pečlivě je naaranžovala na velký
talíř jednu vedle druhé, aby se zdálo, že je jich víc, a netrpělivě čekala, až
bude hotový.

„A je to,“ přidusal ze sklepa jako medvěd. „Do rána je voda pryč.
A co nezmůže čerpadlo, vsákne se samo. Být vámi, nechal bych otevřené sklepní
okénko. Ze zlodějů strach mít nemusíte, dospělý člověk by se jím neprotáhl, ale
přesto sem každý den pro jistotu zajedu. Tahle spodní voda je prevít, člověk je
na kopci, směje se těm u řeky, a voda ho stejně vyšplouchne. Až přijedete
příště, bude sklep ještě trochu smrdět, ale pokud jsem si všiml, zavařeninám se
nic nestalo.“

„Víte co?“ postavila před něj Doris šálek s kávou. „Vezměte si
je. Pražský sklep budu likvidovat a část zavařenin převezu sem. Kam bych je
dala?“

„Myslíte to vážně?“ zabručel Kadlec nevěřícně.

Doris užuž vystrkovala bradičku, ale včas se zarazila. „Za ta
léta byste mě mohl znát. Když něco řeknu, tak to platí.“

„Opravdu nevím,“ váhal, „těch sklenic jsou plné police. Musela
jste si s tím zavařováním dát obrovskou práci.“

„Taky že dala,“ souhlasila Doris. „Ale za těch pár dní, které
jsem tu strávila úplně sama, bez elektřiny, bez rádia a televize, jsem měla
fůru času o spoustě věcí přemýšlet.“

„A došla jste k závěru, že mně dáte své zavařeniny?“ zeptal se
Kadlec přitrouble.

„Ne. Došla jsem k úplně jiným závěrům, které se vás netýkají, a
tak vám je ani nebudu věšet na nos,“ vyjelo z ní netrpělivě.

Kadlec beze slova dopil kávu, ze slušnosti schroustal jednu
sušenku, poučil Doris, aby si čerpadla radši nevšímala, a zopakoval svůj slib,
že na chalupu dohlédne, aby byla bez starosti.

Vyprovodila ho na zápraží. Cítila se skvěle. Stačí s někým
prohodit pár slov a hned je člověku veseleji. A což teprve až si večer napustím
plnou vanu horké vody. Dám si do ní pěnu nebo vonnou sůl? Pustila na plné pecky
rádio, které před Kadlecovým příjezdem ztlumila. Po tichu, které tu musela
nedobrovolně snášet, vítala jakýkoliv hlas a zvuk a poslouchala by i dechovku,
kterou jinak nesnášela.

Zbytek dne strávila na zahradě, ale moc práce se tu dělat nedalo.
Pokusila se otrhat zbytek kanadských ostružin, ale ty, které odolaly dešti,
byly tak nacucané vodou, že většina z nich spadla na zem, jen se jich dotkla.
Zachránila dvě ubohé sklenice. Děti budou zklamané.

Večer se dívala na televizi a hlasitě se smála vyčpělým vtipům
staré komedie. Poležela si ve vaně s horkou vodou, s rozkoší vdechovala lesní
vůni soli a rádio jí k tomu řvalo přímo do ucha. Zmalátnělá horkou koupelí usnula
téměř okamžitě a probudila se až ráno, když ji do očí zašimralo sluníčko.

Vyklonila se z okna a zhluboka se nadechla svěžího vzduchu. V
Praze po dešti to nikdy tak omamně nevonělo. Z lesů na obzoru vystupovala pára
a zeleň v zahradě byla tak ostrá, až bodala do očí. Chviličku si pohrávala s
myšlenkou, že tu zůstane až do pondělí, ale touha co nejdřív zrealizovat svá
předsevzetí ji popoháněla ke spěchu. Před odjezdem se ještě zašla podívat do
sklepa. Kadlec měl pravdu, voda už skoro zmizela.

Než nastoupila do auta, dodržela starý rituál a chalupě zamávala.
Tentokrát si tu neprožila moc hezké chvilky, ale samota ji přinutila o sobě
přemýšlet a dospět k rozhodnutím, na které byla pyšná. Cestou do Prahy se
těšila představou, jak na ně její nejbližší zareagují.

Ludvík bude zprvu nedůvěřivý, ale až pochopí, že to s dílnou
myslím vážně, bude mít radost jako malý kluk. Kdy jsem ho naposledy viděla, aby
se z něčeho spontánně radoval? Snad jen když se nám narodila děvčata.

A což teprve až mu dovolím, že si může ve své ložnici stahovat
žaluzie, jak se mu zamane. A už nikdy ho nebudu nutit, aby jedl kyselé okurky,
pálí ho po nich žáha. A ať si klidně pije tureckou kávu, když ji má rád. V
hlavě jí naskakovaly všechny drobné ústrky, kterými Ludvíka šikanovala, a
radovala se, jak je napraví.

S Míšou si všechno vyříkáme, určitě pochopí, že jsem jednala v
dobrém úmyslu. Vrhne se mi do náruče, já ji obejmu a ona mi odpustí. Rychle
zamrkala, jak se jí nad tou dojemnou scénou draly do očí slzy.

A jak se asi zatváří Alžběta, až ji zbavím její noční můry?
Kornélie. To jméno je příšerné. Co se mi na něm mohlo líbit? Nic. Spíš jsem si
chtěla jen ověřit, jak dalece mi Alžběta podléhá.

Auto za ní krátce zatroubilo. Mrkla na zelenou na semaforu,
pozdvižením ruky se omluvila za své otálení, projela křižovatku, zahnula doleva
a po pár desítkách metrů zastavila před jejich domem. Stál tu stejný, jako když
ho opouštěla, solidní stavba z první poloviny minulého století, obklopená
pečlivě udržovanou zahradou.

Když jí dům Ludvík poprvé ukázal, věděla, že v něm jednou bude
bydlet. Bylo to stejně pevné rozhodnutí, jako že si ho vezme.

Odjakživa se domů ráda vracela. Dům sice postavili Ludvíkovi
rodiče, ale dnešní podobu jsem mu vtiskla já, s hrdostí se dívala na bílé
průčelí, po jehož jedné straně se pnul až do prvního patra hladový břečťan.
Kdyby ho pravidelně nenechala stříhat, dávno by celý dům pohltil. Bílá pnoucí
růže šplhala po klenutém dřevěném oblouku nad brankou. Plot lemovaly růžové
keře, nejkrásnější v celé ulici. Vypiplala je, na ochranu proti mšicím k nim
sázela levanduli, před zimou je chránila smrkovým chvojím a na jaře je hnojila
a pravidelně okopávala. Láskyplně si opakovala jejich jména, která znala jen
ona. Bonica, Montana, Donau, Molineux, Pascali. I když všem květinám na zahradě
věnovala stejnou péči, růže měla nejradši.

Odemkla, vstoupila do chodby a zhluboka se nadechla. Ucítila
slabounkou vůni parfému vycházející z jejího pláště na věšáku.

Proběhla celým domem jako vítr a za sebou nechávala otevřená okna
a povlávající záclony. Dům rázem ožil. V kuchyni zabzučela moucha, na okenním
parapetu se usadila sýkorka a čechrala si peří.

Zavolala své kadeřnici a objednala se na třetí hodinu. Nastrkala
špinavé prádlo do pračky a z mrazáku vyndala dvě kotlety. K večeři k nim uvaří
brambory. Poslala Ludvíkovi a děvčatům zprávu, že se v pořádku vrátila. Místo
oběda snědla dvě jablka a šla zkontrolovat zahradu. Houpací síť natažená mezi
dvěma stromy ji udivila. Nepamatovala si, že by ji letos používali. Pečlivě ji
složila a uložila do garáže. Do půl třetí se láskyplně věnovala svým růžím.

Od kadeřnice se vrátila před pátou. Oblékla si dlouhou domácí
sukni a bílou halenku a naposledy se zkontrolovala v zrcadle. Byla sama se
sebou spokojená. Před ní stála žena, na jakou byla zvyklá. Bezvadně upravená, s
bojovně vystrčenou bradou, pevně třímající v rukou život svůj i svých
nejbližších.

O pár minut později přijel z práce Ludvík. V krátkosti mu
vylíčila, jaká pohroma ji na chalupě postihla. „Sklep bude na nějakou dobu
zcela nepouživatelný. Bylo ode mě velice prozíravé, že jsem naléhala, abys
zrušil svou dílnu. Dnes bychom se ocitli ve svízelné situaci,“ řekla a ani
přitom nemrkla. Ludvík měl chuť vykřiknout, o jaké svízelné situaci to mluví,
ale ovládl se. Nerad by Doris před životně důležitým rozhovorem rozzuřil.
Původně chtěl hned po práci zajet za Marií, ale slušnost mu velela ukázat se alespoň
na hodinku doma, když Doris ohlásila svůj příjezd. Vytopený sklep na chalupě
měli už několikrát a voda později sama opadla. Bez Dorisina vědomí ho vybílil a
ani se o tom nezmínil.

Nenápadně sledoval hodinky a byl jako na trní, ale Doris jako
naschvál měla viditelně ještě něco na srdci.

„Rozhodla jsem se pozvat zítra na oběd strýčka Josefa. Je
nejvyšší čas, abys zase dostal přidáno. Máš sice mnohem víc než nějaký chirurg,
ale to ještě neznamená, že nepotřebujeme víc peněz. Kornélie se narodí co nevidět,
a i když si Alžběta vzala schopného muže, předpokládám, že občasnou finanční
výpomocí nepohrdne. Teď mě napadá, že by bylo vhodné, aby přišli i Míša s
Matějem. Strýc je rád uvidí. Matěje si oblíbil. Podle něj je to muž s
budoucností. Schopný, energický a spolehlivý. Je dobře, že jsi stejného mínění.
Štěstí, že Míša zavčas Ivana prokoukla. Nebyl snad úplně špatný člověk, ale k
ní se nehodil.“

Ludvík bezradně polkl a souhlasně přikývl. Myslel na Marii a
nemohl si dovolit s Doris polemizovat. Už takhle měl zpoždění a Marie by si
mohla důvod, proč ještě nepřišel, špatně vykládat. Nervózně poposedl, ale
Dorisin pohled a její slavně vytrčená bradička ho přiměly, aby ještě chvíli
naslouchal.

„Odříznutá od světa jsem na chalupě měla dost času k přemýšlení,“
pokračovala. „Došla jsem k závěru, že máme velmi šťastné manželství a dobře
vychované a poslušné dcery. Málokdo se může něčím takovým pochlubit. Není
důležité, kdo z nás k tomu víc přispěl, hlavní je, že jsme to dokázali.“

Ludvík se statečně zvedl.

„Když už stojíš, nasaď do okna síťku proti hmyzu a potom si dojdi
pro papír a tužku. Nadiktuju ti, co máš na zítřek koupit,“ vybídla ho. „Strýce
nemůžeme odbýt nějakým obyčejným obědem, když od něho něco chceme. Vždycky měl
rád králíka na smetaně a k němu bych mohla udělat karlovarský knedlík. Takže si
piš,“ začala Ludvíkovi diktovat seznam nezbytných surovin. „Ráda bych nákup
obstarala sama, ale musím ještě zajet do Střediska. Z chalupy jsem přivezla
spoustu nepoužívaného starého oblečení, byla bych ráda, kdyby se co nejdřív
dostalo do potřebných rukou. Mohlo by to sice počkat až na pondělí, ale sám
dobře víš, jak nerada tyhle věci odkládám. Co nevidět přijdou první chladné dny
a představa, že jsou tu lidé odkázáni jen na naši pomoc, je pro mě zavazující.“

Ludvík beze slova znovu přikývl. Bylo jasné, že k Marii se dnes
nedostane. Ale když jí zavolám a všechno jí vysvětlím, určitě mě pochopí,
zvlášť když ji ujistím, že si s Doris promluvím hned zítra. Ale zítra přijde
strýc Josef, uvědomil si otráveně.

Doris si spokojeně zamnula ruce a zvedla telefon. „Už jste si
odvezl z našeho sklepa všechny kompoty a zavařeniny?“ zeptala se roztomile,
jakmile uslyšela Kadlecův hlas. „Ještě ne? To je dobře. Ludvík se zlobil, když
jsem mu o tom řekla. Podle něj jsem se unáhlila… Ale jistě, dvoje okurky si
vzít můžete, to nás nezabije, i když Ludvík je má moc rád. A čerpadlo nechte
běžet, dokud voda úplně nezmizí.“

Protivný dědek. Jako by člověk neměl právo změnit své rozhodnutí.
Přece jsem se nedřela pro jeho mlsnou hubu. Někteří lidé v sobě nemají špetku
soudnosti.

 

Ludvík zamířil do nejbližšího obchodního domu. Měl bych zavolat
Marii, letmým pohybem se přesvědčil, že nezapomněl mobil. Mám jí říct pravdu,
nebo si mám vymyslet nějakou výmluvu? Nemohl se rozhodnout. Nenáviděl se za svou
slabost, že se Doris nedokázal postavit, pěkně od plic jí povědět, ať si jde
nakupovat sama, protože on o návštěvu strýce Josefa nestojí. Bude to trapné, až
před ním vyrukuje se svým požadavkem, i když víc peněz by se nám s Marií
hodilo. Ale nechat za sebe Doris orodovat a potom jí oznámit, že ji chci
opustit, by bylo sprosté. Jako by nestačilo, že zatímco já si tu užíval, ona se
klepala strachem a zimou v nevytopené chalupě. Za chladnějších večerů jsme si
přitápěli už v létě, natož na začátku října, když se kvůli lokální povodni tak
nečekaně ochladilo. Doris není na nepohodlí zvyklá, klobouk dolů, jak se s
celou situací vypořádala.

Mohl bych si s ní promluvit dnes večer, až se vrátí ze Střediska,
to bývá pokaždé smířlivě naladěná. Vysvětlím jí, jak dlouho jsem se vztahu k
Marii bránil a že už nechci jen přihlížet, jak se sama pere se životem. Doris
se s tím musí nějak vyrovnat. Strávil jsem s ní mnohem větší kus života, než
jaký mi zbyde pro Marii. A Marii zavolám, až budu mít tu nepříjemnou rozmluvu
za sebou.

S pohledem zapíchnutým do seznamu potravin, který mu Doris
nadiktovala, se s vozíkem nemotorně proplétal mezi ostatními kupujícími. Marie
stojící u pultu se sýry si nevšiml, hledal smetanu, ale nikde ji neviděl.

Marie na něho čekala do pěti hodin, jak měli domluveno, a když se
neobjevil, rozhodla se koupit víno a nějaké oříšky na dnešní večer. Myslela na
něj už od rána. Obchodní dům nebyl daleko, vyběhla na ulici jen v domácích
kalhotách a starém svetru, s vlasy nedbale staženými do culíku, přesvědčená, že
za několik minut je zpátky.

Už měla na jazyku Ludvíkovo jméno, představila si, jak překvapeně
zvedne hlavu a oči se mu tak zvláštně rozzáří, až ji uvidí, ale vtom do ní
nějaká mladá dívka hrubě narazila nákupním vozíkem. Bolestivě vykřikla a dívka
se začala Marii překotně omlouvat. Pár lidí scéně lhostejně přihlíželo, ale
Ludvík se neotočil. Telefonoval.

„Smetanu nemají,“ slyšela ho tak zřetelně, jako by stál vedle ní.
„Můžu vzít šlehačku? Jinak mám všechno. Za chvíli jsem doma.“

Pozorovala Ludvíkova záda. Nahrbil se a ramena mu poklesla jako
starému muži. Pomalu a rozvážně se rozjela k regálu s alkoholickými nápoji a
vrátila láhev vína na její místo. Totéž udělala i s oříšky a s prázdným košíkem
minula pokladnu. Teprve potom zrychlila krok.

Doris se vrátila později, než Ludvík předpokládal. S večeří se
neplánovaně opozdili a zbytek večera ho nepustila ke slovu, tak byla zaujatá
zítřejším obědem.

„Už jsem mluvila s děvčaty, Míša přijde s celou rodinou, ale
Alžběta jako obvykle bez Václava, tentokrát je na Slovensku. Ale to nevadí,
stejně to bude hezké odpoledne. Skoro celá rodina pohromadě. Dopodrobna vám
vylíčím, jak jsem si s tou spouští na chalupě poradila. Ještě že mi Kadlec
půjčil čerpadlo. Bez něj bychom se vody ve sklepě jen tak nezbavili.“

Ludvík ji poslouchal na půl ucha a čekal na svůj okamžik. Po
večeři se Doris postavila ke dřezu.

„Rád bych ti něco řekl,“ odkašlal si a chopil se utěrky.

„Doufám, že si Kornélie neusmyslí drát se na svět předčasně.
Zrovna zítra by se to opravdu nehodilo,“ vyškubla mu utěrku z ruky.

„Zatímco jsi tu nebyla…,“ spustil Ludvík.

„Se nic nového nestalo,“ dokončila za něj větu. „Až domyju
nádobí, půjdu si lehnout a ty bys měl udělat totéž. Zítra ráno si přivstaneme.“

Bezradně ji následoval do prvního patra. Před svou ložnicí mu
automaticky nastavila rty. „Chci ti něco říct,“ vymáčkl ze sebe chraplavě.

„Ale jdi, dnes je přece pátek. Musíš počkat do zítřka,“ usmála se
shovívavě a zavřela za sebou dveře.

Ludvík rozpačitě přešlápl z nohy na nohu, srdnatě vykročil, pak
si to náhle rozmyslel a vklouzl do své ložnice. Počkal čtvrt hodiny a vyťukal
Mariino číslo.

„Nemohl jsem přijít,“ zašeptal. „Doris zažila strašný týden. Na
Frýdlantsku hodně pršelo, Smědá se vylila z břehů a odřízla ji od světa.
Zůstala bez elektřiny a klepala se zimou. A ke všemu nám spodní voda zaplavila
sklep. Mizerná situace pro chlapa, natož pro ni. Ale naše úmluva platí, jen
musím počkat, až se trochu vzpamatuje.“

„Chápu,“ řekla Marie. „Na naši úmluvu zapomeň. Stačí, že jsme
spolu prožili krásný týden. Budu mít na co vzpomínat.“

„To nemyslíš vážně, Marie,“ vykřikl Ludvík a skoro se zalkl
pocitem úlevy.

„Doris nepotřebuje tebe, ale ty potřebuješ ji,“ pokračovala Marie
beze stopy výčitky. „Se mnou bys stejně nebyl šťastný.“ Ruka s telefonem se jí
třásla, jak očekávala ujištění, že se mýlí. Stačilo pár slůvek a nechala by se
přemluvit, ale Ludvík mlčel. „Jsi tam ještě?“ zeptala se naléhavě a v té chvíli
věděla, že s Doris podruhé prohrála.

„Asi máš pravdu,“ připustil Ludvík. „Ale v pondělí přijdu jako
obvykle, platí?“

„Platí,“ souhlasila.

Ludvík se blaženě protáhl. Víkend uteče jako voda a život se zase
vrátí do vyjetých kolejí.
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Magda Vaiiova, autorka fady dspésnych
roménil, je vypravéEka, kterd umi Stenafe
spolehlivé pfipoutat k pfibéhim svjch
hrdinii. Babi éto je v jeji nové knize zviastni
Eas, kdy se Zivot hlavnich postav, které se ocitly v neobvyklé
situaci, prekvapivé zméni a jim nezbyvd neZ hledat svoji
pivodni rovnovahu. V titulni novele Babi léto prchava hra na
lasku s krasnou, ale povrchni Laurou pfipravila starnouciho
Klaviristu Weniga méalem o Zivot. V novele Lvi dvir se dvé
rozéarované mladé Zeny, Marta a Gabriela, navzajem pfitahuji
svymi protiklady. | kdyZ kazda vynika v nétem jiném, dokona-
le se dopliiuji, a prévé to je natolik shliZi, Ze se bez vjhrad
déli nejen o plody své préce, ale i o jednoho muze. V tieti novele
Doris Téglova po zadné pfitelkyni doopravdy netousi, tak hluboce je
zakotvena jen ve své roding. V roli neomylné manZelky a matky ji
na chalupé odfizne povodeii od okolniho svéta a o samoté ji zacnou
trépit obavy, Ze svymi nejbliZSimi bezohledné manipulovala. Roz-
hodne se, Ze se zméni, ale jakmile pfekroZi prah rodinné vily, kde
je neomezenym vladcem, jeji Zivot vklouzne opét do starych koleji.
V proménach Bahiho Iéta lidé oteviraji sva nejhlubsi tajemstvi, kte-
rym dramatignost i nadech humoru vtiskly neotely piivab.
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